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IEVADZIŅAS. SITUĀCIJAS VISPĀRĒJS RAKSTUROJUMS.

Tagad, kad Latvija no jauna atguvusi valstisko neatkarī-

bu un nostājusies uz suverēnas attīstības ceļa, līdzās latvie-

šu nacionālās kultūras progresam nozīmīgu vietu iegūst arī na-

cionālo minoritāšu kultūras attīstības jautājumi. Vispārzināms,

ka padomju impērijas valdonības laikā Latvijā līdzās latviešu

kultūras vienpusīgošanai -n noplicināšanai, gandrīz pilnīgi

tika liegtas minoritāšu nacionālās kultūras attīstības iespē-

jas un šīs tautības tika pakļautas totālai rusifikācijai. Sa-

protams» ka demokrātiska valstī šāda situācija nedrīkst at-

kārtoties. Visām nacionālajām kopienām jānodrošina kultūras

autonomijas tiesības un pašizpausiaes iespējas. Šajā zinā 'lie-

ti var noderēt pozitīvā un bagātīgā Latvijas Republikas pie-

redze»

Latvija izsenis bijusi daudznacionāla zeme, vēl jo vai-

rāk par tādu tā kļuvusi padomju varas laikā» kad uz Šejieni

apzināti tika virzītas visai lielas sveštautiešu» īpaši krie-

vu masas» kuču apjoms 1989* gadā jau veidoja demogrāfiskajai

situācijai bīstamu rādītāju - 48 procentus no visiem iedzīvo-

tājiem. Jāteic» ka iedzīvotāju nacionālajam sastāvam ir lie-

la nozīme tautas dzīvē vispār un kultūrā īpaši. Ja kādā val-

stī ir īpaši daudz sveštautiešu (kā tas ir pie mums tagad),

tas rada dažāda veida sarežģījumus un spriedzi, pr*sa no

valsts vadītājiem papildus pūliņus Šī aspekta problēmu risi-

nāšanā»

Latvijas Republika šajā ziņā atradās pozitīvi līdzsvaro-

tā situācijā» Tādā, ko nacionālā sastāva ziņā var nosaukt par

nacionālu vaļatl» 1935* gadā 5/4 (j©b 75»5%) no visiem iedzī-

votajiem bija latvieši» Salīdzinot ar citām 26 Eiropas val-

stīm, nacionālā vairākuma ziņā Latvija atradās 20. vietā. Šīs

statistiskās tabulas augšgalā atradās Portugāle (ar 99»% por-

tugāļu), Zviedrija (ar 98,9% zviedra), Vācija (ar 98,5% vā-

ciešu)
, Norvēģija (ar 98% norvēģu). Lejasgalā Beļģija (ar 42??

valcņu), Krievija (tās Eiropas daļā 58,2% krievu).
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Viena ceturtdaļa cittautiešu bija visumā- vienmērīgi izklie-

dēti pa Latviju. Visvairāk gan viņu bija Latgalē (īpaši krievu

un poļu, pateicoties ilgstošai, nežēlīgai kolonizācijai un ala-

vizācijai), Augškurzemē (Ilūkstes apr.) un Rīgā, kur bija samē-

rā daudz vāciešu, arī krievu, ebreju, lietuviešu v.c. tautību

iedzīvotāju. Taču toreizējais iedzīvotāju nacionālais sastāvs

un teritoriālā izkliede visumā nodrošināja normālas, mierīgas

attīstības iespējas bez kaut cik izteiktiem nacionāliem sarež-

ģījumiem un konfliktiem.

Taču, ja nosaucam Latvijas iedzīvotāju nacionālo sastāvu

konkrētu skaitļu izteiksmē, tad varam sacīt, ka arī toreizējā

Latvija bija daudznacionāla, taču bez tām deformācijām, kādas

izveidojās pēc Latvijas inkorporācijas PSRS. Pēc 1935. gada

tautas skaitīšanas datiem Latvijā dzīvoja 1473 tūkstoši (75,5%)

latviešu. Salīdzinājumam - 1989« gadā - 1388 tūkstoši (jeb 52%).

Tādējādi latviešu skaits samazinājies par 85 tūkstošiem cilvē-

ku. Toties neizmērojami pieaudzis citu tautību pārstāvju skaits,

-Ja 1935. gadā Latvijā bija 20b 499 (jeb 10,6%) krievu, tad

1989. gadā - yO6 tūkstoši (jeb 4,4 reizes vairāk). Baltkrievi

toreiz - 26 867 (jeb 2,5%) - 1989. gadā 120 tūkstoši - (4,4
reizes vairāk). Ukraiņu toreiz bija nepilni 2 tūkstoši (tagad

92 000 jeb 46 reizes vairāk). Lietuviešu skaits no 23 tūksto-

šiem pieaudzis uz 35 tūkstošiem, čigānu - no 3 839 līdz 7000.

Citu tautību (izņemot augšminētās kā arī vāciešus, igauņus,

ebrejus, lībiešus) no 9000 pieaudzis uz 24 000 (jeb 2,7 reizes).

Tagad Latvijā dzīvo daudzus tādas tautības, kādu agrāk te vis-

pār nebija (īpaši Vidusāzijas un Ziemeļkaukāza tautu reprezen-

tanti). Šajā laikā samazinājies vienīgi vāciešu (no 62 000 uz

4000), ebreju (toreiz 93 476 jeb 5i2%, tagad 23 000) un lībie-

šu (toreiz 944, tagad daži desmiti) skaits.

Atgriežoties pie Latvijas Republikas neatkarības pirmo ga-

du pieredzes, jāteic, ka ne bez dažādu spēku pretešķībum tika

risināti jautājumi par latviešu valodas prioritāti valsts valo-

das statusa īstenošanu, par pilsonības (pavalstniecības) sta-

tusu un minoritāšu kultūras autonomijas tiesībām, ka ari tās
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robežām»

Krievijas impērijā latviešu valoda funkcionēja galveno-

kārt ģimenē, presē un literatūrā, valdošā administrācija sīvi

pretojās tās funkciju paplašināšanai* Tikai Latvijas Republi-

kas proklamēšana deva ticību tautas un tās valodas izdzīvoša-

nai, attīstībai. 1918. gada decembrī Latvijas Pagaidu valdība

nolēma: visās Latvijas skolās mācībām jānotiek skolnieku ģime-

nes valodā» Tātad tas nodrošināja, tiklab latviešu kā cittautie-

šu skolu pastāvēšanas perspektīvu. Nākamā gada martā valdība

noteica, ka latviešu valoda un Latvijas vēsture ir obligāta

visās Latvijas skolās, neatkarīgi no mācību valodas. Latviešu

valoda pirmo reizi kļuva par mācību valodu augstskolās, par

oficiālu valodu valsts iestādēs un armijā»

Taču netika izstrādāts konsekvents likums par valsts valo-

du, baidoties aizvainot cittautiešus. Tālab X.Skalbe 1921. ga-

dā atzīmē, ka Latvijā saradušies pārāk daudz bijušās Krievijas

impērijas pārstāvju, kas **vienotās» nedalāmas1* sabrukumā lād

latviešus, žīdus, poļus, nejūt respektu pret Latvijas valsti

un tās valodu un sapņo par seno godību.

"Krievija salaupījusi tik daudz tautu» ka cittautieši, ku-

ri ir enerģiskāki, gudrāki un kultūrā pārāki par krievu tautu,

tagad noteic Krievijas likteni"» Staļins gan zināja, kā "atri-

sināt*' šo problēmu, taču ar to arī ievadīja beigu sākumu otrās

impērijas sabrukumam, kura liecinieki mēs tagad esam. Gan krie-

vi, gan vācieši un ebreji pretendētā uz savām augstskolām un

dažādi imigranti pieprasīja tūlītēju pavalstniecību. Avīze •'Kur-

zemes Vaids*1* uz to reaģēja ar šādu attieksmi: (...) Vispirms

mums no katra leceļotāja, kas doma uz pavalstniecību, jāprasa

zināms nodzīvoto gadu skaitsj otrkārt, katram Latvijas pavalstnie

kam jāprot valsts valodai treškārt, viņam jābūt ar neaptraipītu

pagātni» Tās ir tik elementāras un tomēr tik vispār izplatītas

prasības, ka pret tām nevienam (...) cilvēkam nevar rasties ne

mazākā iebilduma. Angļi, franči, šveicieši uti somi - visi rī-

kojās tāpat. Un to tautu pārstāvjiem, kas te gribēja dibināt

savas augstskolas, tika jautāts - vai viņi grib veidot valsti
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vcdatlļ jebšu pēc šādu augstskolu beigšanas negribēs strādāt

Latvijā, bet doties uz Krieviju, Palestlnu vai Kamerūnu?

Taču pārbaudes 1921. un 1922. gada liecināja, ka daudzu

iestāžu ierēdni, īpaši krievi un vācieši, ļoti kūtri apgūst

latviešu valodu» J.Akurātera šo situāciju vērtēja šādi» Latvi-

jas valsts bijusi iecietīga un atļāvusi runāt cittautiešiem

valdības iestādēs viņvalodās, vāciski un krieviski, kad tie nāk

savās vajadzībās pie mūsu ierēdņiem. Bet valsts te ir aizmir-

susi savu ierēdņu tiesības. Iznāk, ka Žīdiem, vāciešiem un krie-

viem nav vajadzīgs praktiski mācīties un saprast valsts valodu,

ka katram latvju ierēdnim jāprot viņu valodas. Geļas jautājums»

kas ir valstiski - tas, ka visas minoritātes prot vienu valsts

valodu, vai ierēdņiem ir jāprot visas šīs valodas?

Taču lingvistu pūliņi latviešu valodas pilnveidē, preses

nemitīga sekošana valodas kropļošanas, latviešu valodas ignorē-

šanas izpausmēm kaut arī lēnām, taču stāvokli pamazām uzlaboja.

Par konsekvenci un asumu situācijas vērtējumā liecina "Latvijas

Vēstneša" materiāli par latviešu valodas stāvokli Latgalē, Dau-

gavpilī īpaši. Tā šī avīze 1924. gadā rakstīja, Daugavpils atstāj

pilnīgi krievisku iespaidu. Uz ielām ir gan oficiālie nosaukumi

valsts valodā, bet visi sarunājas krieviski. Pilsētas valdē

oficiālās sēdes notur krievu valodā un pat protokolus raksta

krieviski» Tas nav nekāda brīnums, jo Daugavpilī latvieši ir mi-

noritāte un sastāda tikai nepilnus 10 procentus no iedzīvotāju

skaitās pārējie visi ir žīdi (ap 60%), krievi un baltkrievi

(ap 30%).

Ļoti pazīstama situācija, pilnīgi analoga nesenajām mūs-

dienām un arī tagadnei.

i .Baldunčiks, izvērtējot šo pagātnes skarbo pieredzi, se-

cina» "Dažas paralēles ar mūsdienām ir pārsteidzošas. (..«)

šobrīd tikai vienā joma asam pārāki - latviešu valodas attīstī-

bas un .standartizācijas līmenis ir krietni augstāks» Pārējie

faktori ir ar mīnus zīmi. (...) Atkal pakāpeniski jāpārvar

daudzie šķēršļi; pašu lekšējā pārliecība, pašu valodas nekul-

turālība, cittautiešu ierēdņu sindroms, Latgales problēma u.o.
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Patreizējās visnotaļ nosacītās suverenitātes apstākļos- ir'jā-

būt lielam optimistam•, lai cerētu uz jūtamiem panākumiem tu-

vākā nākotnē. Te līdzēt var tikai mērķtiecīgs darbs "un vien'c-

tlba".
1

Teiktais nozīmē» ka mazai tautai risināt minoritāšu un to

kultūras autonomijas problēmas ir visai komplicēti. Taču valsts

ieguldīja lielas pūles, lai tautas nacionālās pašapziņas celša-

nu apvienotu ar demokrātisku, humānu attieksmi pret citu tautī-

bu pārstāvjiem. Viņu tiesības tika legitimētaa ar Satversmes

sapulcē 1922. gadā pieņemto konstitūciju jeb Satversmi un ar

vairākiem Parlamentā (Saeimā) vēlāk pieņemtajiem likumiem un

lēmumiem. Līdzās jēdzienam "latviešu tauta" oficiāli Satver-

amā tika fiksēts un lietots jēdziens "Latvijas tauta*', ar kuro.

apzīmēja dažādu nacionalitāšu Latvijas pilsoņu kopumu»

Latvijas Republikā bija strikti noteikts pilsonības un

pavalstniecības statuss, latviešu valoda bija valsts valoda»

kuras attīstībai tika veltīta liela vērība, tāpat kā latviešu

nacionālās pašapziņas» konsolidācijas un kultūras stiprināša-

nai vispār» Taču reizē ne mazums rtlpju tika ziedots nacionālo

minoritāšu sociālo vajadzību un kultūras attīstībai. Jebkura

tautu naida kurināšana tika noliegta ar likumu. Republikas

Satversme (Konstitūcija), Satversmes Sapulces un Saeima pie-

ņemtie likumi un lēmumi visām lielākajām tautībām piešķīra

kultūras autonomijas statusu un reālas iespējas attīstīt na-

cionālo kultūru, tās dažādās formās un izpausmes. To veicināja

arī tirgus attiecību un privātās iniciatīvas sistēma, kas dar-

bīgiem un uzņēmīgiem dažādu nacionālo kopienu pārstāvjiem de-

va iespējas celt un moderni iekārtot biedrību namus, dibināt

un uzturēt teātrus, izveidot spiestuves, izdot preses izdevu-

mus , grāmatas utt. Šajā aspektā īpaši aktīvas bija vāciešu un

ebreju kopienas.

' Baldunčiks J. Valsts valoda šodien un pirms septiņdesmit

gadiem. LM, 1991* g* 20. aprīlī.
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Šo iespēju atgriezeniskā saikne izpaudās kopumā labvēlīgā

un atbalstošā attieksme- pret Latvijas valsti un tās institūci-

jām. Tas, cita starpā, izpaudās valodu prašana un lietošanā»

(kā vispārējā kultūras līmeņa rādītājā) un latviešu valodas ak-

tīvā apguvi no citu tautību cilvēkiem» 1930-» gadā no visiem

Rīgas iedzīvotājiem (to kopskaits bija 369 212) tikai

zināja vienu valodu. Bet 26,79% prata divas valodas, 30*79%

(visvairāk!) pārvaldīja trīs valodas, 10,56$ - četras,

piecas, 0,26$ - sešas un vairāk valodu. Latviešu valodu zināja

un aktīvi lietoja 86,02% lietuviešu, 81,95% vāciešu, 79,13%

igauņu, 62,46% ebreju» 46,43% poļu, 23,27% baltkrievu, 18,85%

krievu un 66,47% pārējo tautību pārstāvju.^
Pēc 1934. gada 15» maija apvērsuma K.Ulmaņa autoritārā

režīma laika visai izteiktā nacionālistiskā politika nepārauga

klajā šovinismā. Tika saglabāti visi galvenie minoritāšu kultū-

ras formējumi - skolas nacionālajās valodās, teātri, prese, grā-

matu izdošanas iespējas, biedrības v.c. K.Ulmanis nekad nevēr-

sās pret nacionālajām minoritātēm un to kultūras vajadzībām*

Vienīgais izņēmums izretis bija vācieši un Vācijas nacionālso-

ciālistiskajam režīmam simpatizējošie pērkonkrustieši (kā vā-

cieši
,

tā latvieši), kas bija galēji nacionālistiska organizāci-

ja ar fašistisku noslieci un kas tika aizliegta. Jīe pret krie*-

viem» ne ebrejiem vai kādu citu tautību tikai nacionalitātes

dēļ netika izteikta kāda negatīva attieksme.

Taču, par cik Ulmaņa autoritatīvā režīma laikā valdošā

ideoloģija bija nacionālisms, tas nevarēja neiespaidot kultūras

procesus vispār, tai skaitā minoritāšu kultūras autonomiju.

Vairākas-minoritāšu skolas un klases slēdza, uzskatot, ka tik

ilgā laikā (16 un vairāk gados) katrs jebkuras tautības pār-

stāvis var apgūt latviešu valodu un mācīties latviešu skolās»

Sevišķi stipri saruka baltkrievu skolu skaits. Ja saa~

čību gadā Latvijā darbojās 23 baltkrievu pamatskolas, tad Lat-

vijas brīvvalsts pēdējā gadā bija palikusi viena Latgales priekš-

pilsētā Rīgā (tagad tur atrodas 3» pilsētas slimnīca). Ja Rai-

Latvijas Kultūras statistika 1918.-1937.» R.» 1938»
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nis 20. gados Saeima aktīvi atbalstīja baltkrievu izglītību,

kultūru» tad vairāki deputāti no Latgales (īpaši Fr.'Kemps) ne-

mitīgi atgādināja, ka tie nav nekādi baltkrievi, bet poļu un

krievu cara laikā slavizetie latgaļi un ka viņi jāvērš atpakaļ

par latgaliešiem - latviešiem, novis jāsekmē viņu pseidobalt-

krieviskuma saglabāšana.

Te jāatzīmē, ka pasvītrotajam dsmokrātiakumam attiecībā

pret minoritātēm bija ari savi mīnusi. Tā 30, gadu vidū tika

konstatēts, ka dažu minoritāšu skolu skaits palielinājies daudz

straujāk, nekā latviešu. Līdz 1954. gadam latviešu skolu skaits

palielinājies par 43%, bet poļu un krievu skolu skaits tajā pa-

šā laika palielinajies divreiz, vācu - vairāk nekā divas rei-

zes, bet ebreju skolu skaits - piecreiz. Izrādījās» ka neatkar!

gās Latvijus apstākļos katrs desmitais skolēns minoritāšu sko-

lās ir latvietis un. tas ne tikai oficiālajās aprindās, bet pla-

šā sabiedrībā radīja pamatotu satraukumu. Par to tika visā no-

pietnībā spriests Saeimas trešajā sesijā, uzsverot, ka sevišķi

draudīgs stāvoklis ir dažos Latgales apvidos un Augšzemē, kur

neatslābstoši un vērienīgi (un ne bez zināmas katoļu baznīcas

hierarhijas daļas līdzdalības) notiek bērnu un jauniešu pārpo-

ļošana. Te augšminētajā reģionā no 1925» līdz 1930, gadam lat-

viešu skolu skaits pieaudzis par 8%, bet poļu skolu skaits -

pār 133%* Pie kam, spriežot pēc uzvārdiem, tas lielā mērā no-

ticis uz latviešu, kas neatkarīgas valsts laikā sāka pazust sa-

vai tautai, rēķina.

Lai situāciju uzlabotu, 1937» gadā Ulmaņa valdība iz-

deva rīkojumu, ka jauktajās ģimenēs, kur viens no vecākiem -

latvietis, vismaz viens no bērniem jāsūta latviešu skolā.

Augšminētais liecina par to, ka uzdevumi, kas jau. Latvi-

jas valsts tapšanas pirmajos gados tika virzīti uz latviskas

vides nostiprināšanu un.dominantiLatvijā, veidojās visai kom-

plicēti un nebūt ne viegli.

1921. gada 22. novembrī Latvijas Republikas valdība ap-

stiprināja nolikumu par to, ka valsts iestāžu ierēdņiem
f

kas

pietiekami nepārvalda latviešu valodu, bet grib ieņemt atbil-
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stošus amatus, lidz 1922. gada 1* aprīlim (bet Latgalē lidz

1922« gada ļļ f decembrim) jāapgūst latviešu valoda un jānokār-

to pārbaudījuma Izglītības ministrijas īpašas komisijas priekšā.

Taču pagāja daudz gadu un 30. gadu vidū izrādījās, ka vēl

ir daudz ierēdņu, kas nepietiekami pārvalda latviešu valodu»

žajā sakarā Ministru prezidents K.Ulmanis 1934. gada vidū iz-

teica savu noteiktu attieksmi* "Valdība neturēs ne valsts, ne

pašvaldību maizē tos, kas ēd Latvijas maizi, bet negrib prast

latviešu valodu3. No iepriekš teiktā atcerēsimies» ka viskūtrā-

kie latviešu valodas apguvēji bija krievi (tikai'lß,Bs%) un

baltkrievi (23,2?% latviešu valodas pratēju). Aiz viņiem "le-

jasgalā" atradās arī poļi, no kuriem mazāk kā puse prata lat-

viešu valodu, Tādējādi vislielākās briesmas draudēja no latvie-

šu slāvizācijas, kas bija oficiālās politikas izpausme poļu

kundzības un cariskās Krievijas valdonības laikos. Un šī situā-

cija - laikā, kad jau bija pagājuši 18 gadi kopš Lat-

vijas valsts tapšanas. Saprotams, ka tas vislielākā mērā attie-

cās uz Latgali un Augšzemi, kur izpaudās augšminētā, kaut arī

ārēji it kā neuzkrītošā tendence. Tālab 1935. gada 5» janvārī

tika pieņemts "Likums par valsts valodu", kas principiāli un

galīgi apstiprināja latviešu valodas prioritārās tiesības suve-

rēnajā Latvijas valstī*

Pēc apvērsuma K.Ulmanis un viņa administrācija no daudza-

jām agrākajām biedrībām atstāja relatīvi nedaudzas. Saprotams,

ka līdz ar to mazinājās arī minoritāšu apvienību skaits» taču,

kā redzēsim vēlāk, to joprojām bija pietiekami daudz,» lai no-

drošinātu kultūrautonomiju organizatorisko struktūru un princi-

pu īstenošanu. Agrākās sadrumstalotības vietā stājās izteiktā-

ka integrācija, ar nolūku radīt labāku "pārskatāmību" un izteik-

tāku lojalitāti valdošajam režīmam un tā ideoloģijai.

Kā zināms, katra autoritārā vara (sākot jau Romas impēri-

jas valdniekiem, Francijas "Saules karaļiem" un beidzot - pa-

domju dižvalati) stingri centralizētas mononacionalās varas

vārdā visai neiecietīgi izturas pret jebkura veida separātismu

>xn atsevišķu novadu» provinču, etnisko grupu lokālpatriotiemu»
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Tāpēc šajā ziņa. noteiktus "disciplinējošus" un "integrējošus"

ierobežojumus izjuta ne tikai atsevišķas minoritātes, bet ari

latgalieši, kas taču latvieši vien bija, kaut arī ar savām vēs-

turiski nosacītām etnomentalitātes izpausmēm, ja līdz 1934, ga-

da 15» maijam latgaliešu valoda (dialekts) bija tikpat kā para-

lēla valsts valoda (tā funkcionēja kā otrā literārā tradīcija

grāmatniecības un preses jomās, to plaši lietoja skolā, iestā-

dēs, sabiedriskajos pasākumos, nemaz jau nerunājot par baznīcu),

tad autoritatīvā režīma laikā par dominējošo tā palika tikai

baznīcas lietošanā. Visur citur bija oficiālā kārtā jāpāriet

uz nepārprotami vienīgo latviešu valodu. No Latgales bibliotē-

kām tika izņemtas kā režīmam nederīgas 23 465 grāmatas, no tam .

17 465 latgaliešu dialekta sarakstītās. 30* gadu beigās Daugav-

pils skolotāju institūtā vairs neuzņēma jaunus audzēkņus (uz-

skatot, ka Latgalei pietiek ar vienu - Rēzeknes institūtu),

likvidēja Rēzeknes tehnikumu. Tas tika darīts, balstoties domi-

nējošā principā!-.viena zeme, viena ideoloģija-, vienota kultūra.»

Ja to negribēja respektēt» tika ierobežots katrs, neatkarīgi

no tautības un agrākajiem nopelniem. Vairāk vai mazāk, to pie-

dzīvoja tādi pazīstami, pat izcili latviešu kultūras darbinie-

ki kā Kārlis Skalbe (viņam aeŠU3 mēnešus neļāva publicēties un

Kārlis Ulmanis personīgi noraidīja Tēvzemes balvas piešķiršanu),

kā A.Upītis, K.Dzelzītis, K.Dziļleja, D.Švīkule, A.Keniņš, J.Dā-

vis un daži citi, kuriem vispār ar īsto vārdu neļfeva publicē-

ties. Toties izteikti tika favorizēts Vilis Lācis, kurš vēlāk

atzina, ka no2,o4ogadu beigām viņš bijis saistīts ar komunis-

tisko pagrīdi. Viņa romāni bez pārtraukuma tika publicēti Ben-

jamiņa izdevumos* Romāns "Zvejnieka dēls" tika par brīvu dāvāts

skolu beidzējiem. Kad sākās filmas "Zvejnieka dēls" demonstrē-

šana, karavīri masveidīgi slēgtās ierindās tika vesti uz kino-

teātriem. Ofielozā '"Valdības Vēstnesis" parādījās rīkojums par

šī darba īpašu respektēšanu un izcelšanu. Protama» paradokss

ir tas, ka V.Lācis kļuva par vienu no Latvijas neatkarības kap-

račiem, bada nāvē Sibīrijā ļāva nomirt savai labvēlei un mece-

nātei Emīlijai Benjamiņa! un kompartijas stāžs tika ieskaitīts
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no 1928. gada ~.

Atgriežoties pie Latgales, objektivitātes labad jāteic, ka

neraugoties uz augšminētajiem ierobežojumiem, tieši JO. gadu

otrā pusē els novads piedzīvoja visizteiktāko progresu vispār-

sociālajā un kultūras jomā- celtniecībā, izglītībā, mākslā,

literatūrā. Saglabājās latgaliešu preses izdevumi, aktīvi dar-

bojās vairākas profesionālās un kultūras biedrības. Taču tas ir

īpaša jautājums, kuram detalizētāk pievērsīsimies turpmāk īpašā

nodaļā» Šeit minēto ieskicējām, lai vispusīgak izprastu kopīgo,

kā jau iepriekš atzīmēts» visai komplicēto situāciju nacionālo

attiecību un etnisko kultūru afērā.

Taču raksturojot būtiskās, caurviju tendences, kas zīmīgas

gan parlamentārās demokrātijas, tā arī autoritatīvā posma Lat-

vijai» jāuzsver t visu laiku līdzās latviešu kultūras darbinie-

kiem aktīvi un produktīvi strādāja dažādu tautību» visu nozaru

mākslinieki, literāti, pedagogi, zinātnieki, arhitekti, juristi

un citi, dodami jūtamu un paliekošu ieguldijumu Latvijas kultū-

rā. Šis Latvijas Satversmes un likumu reāli nodrošinātās tiesī-

bas augstu novērtēja Tautu Savienība, kura Latviju un Igauniju

vairākkārt izcēla kā paraugu citām valstīm, uzsverot, ka pat

vecajās Rietumeiropas demokrātijās mazākumtautībām nav tādu

vispārēju un kultūras tiesību kā šajās Baltijas valstīs.

Ar Visu nule sacīto gribējās pasvītrot, ka politiskā situā-

cija, tās izmaiņas un tendences Latvijas Republikā neizpaudas

tikai nacionālo attiecību plāksnē, bet prizmējās caur citu fak-

toru dominantēm. Vispārzināma Baltijas vāciešu valdošo slāņu,

īpaši muižniecības, ne jau pozitīvā loma latviešu likteņos vai-

rāku gadsimtu ilgamibā. Taču, par cik, nodibinoties Latvijas

Republikai ta palikušie vācieši apliecināja savu lojalitāti jau-

najai valstij, ar saviem kapitāliem un investīcijām, ar savu vā-

ciski cītigo darbu lielā mērā stiprināja saimniecisko augšupeju,

viņi baudīja visas pilsoniskās tiesības un vāciešu kopienas kul-

tūrdarbība izcēlās ar savu īpašo sazarotību, tradīciju dziļumu

un augstu intelektuālo līmeni. Latvieši atcerējās baronu un ca-

risko deržimordtt un citu kolonizatoru drūmos laikus un negribēja
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citām tautām sava žemē nodarīt pāri, kā tas viņiem, pašiem tika

darīts pagātnē daudzu paaudžu laikā.

Tas ar gandarījumu uzsvērts arī dažos pēdējā laika Rietu-

mos klajā laistos izdevumos.
l-*

Vācu zinātnieks Mihails Garlefs

plaši iztirzā ar Satversmi un likumiem nodrošinātās politiskās,

sociālās un.kulturas plašās mazākumtautību nacionālo grupu tie-

sības. Viņš atzīme., ka tās tika pārstāvētas kā Pagaidu valdī-

ba, tā Satversmes Sapulcē un Saeimā jau Latvijas valsts tapša-

nas pašā sākumā* šis princips tika saglabāta arī turpmāk. Saei-

mā visas tās darbības laika.bija pārstāvētas mazākumtautības,

kuras reprezentēja no 16 līdz 19 deputāti* Ar viņu, ka arī na-

cionālo grupu organizatorisko struktūru aktīvu līdzdalību, ti-

ka pieņemti likumi, kas sekmēja kultūras autonomijas principu

īstenošanu un pilnvērtīgu ftuilccienešanu.

Tiesa,, minoritāšu kultūras autonomijas jautājumu risinā-

jums Satversmes sapulce un Saeimā nereti izraisīja dažādu orien-

tāciju sadursmi, taču tas no sākta gala tika pozitīvi, demokrā-

tiski virzīts un risināts.' Jau 1919» gada 2. augustā Satversmes

sapulcē tika apstiprināti minoritāšu skolu autonomijas veidoša-

nas principi. Tie'kļuva par vispārējās kultūras autonomijas pa-

matu, jo izglītības struktūru vadītājiem bija piešķirtas tiesī-

bas pārstāvēt savu nacionālo minoritāti arī citu kultūras jau-

tājumu kārtošanā. Valdība apstiprināja Izglītības ministrijas

minoritāšu nodaļu vadītājus, kuri atbildēja par skolām un ci-

tam kultūras jomām* Viņi piedalījās valdības sēdēs, kur tika

risināts minoritāšu kultūras veicināšanas, mācību iestāšu fi-

nansēšanas un citi jautājumi.

192?» gadā tika pieņemts lēmums ar kuru Herdera institūts

tika atzīts par privātu vācu augstskolu ar lielām autonomijas

tiesībām un pakļauts tieši Izglītības ministrijai.

Latvijas Satversmes .sapulce un Saeimā minoritāšu intere-

ses aizstāvēja viņus pārstāvošie deputāti. Starptautiskajos

kongresos un apspriedes, kas galvenokārt notika Senēvā, Latvi-

jas delegācijās gandrīz vienmēr bija minoritāšu pārstāvji, daž-

' Sk. piem. Die baltischen Nationen. Ēstland-Lettland-Litauen

Roln, 1990.
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kārt pat dominējošā skaitā» Daudzi minoritāšu pārstāvji - poli-

tiķi, toreiz izcēlās ar augstu profesionālo un vispārējo kultū-

ru» Ar savu aktīvo darbību viņi bagātināja Latvijas Republikas

kultūru kopumā»

NACIONĀLO MINORITĀŠU AUTONOMIJA IZGLĪTĪBAS JOMĀ

Nacionālo minoritāšu kultūras autonomija Latvijas Republi-

kā visupirmām kārtām tika nodrošināta izglītības laukā. Izglī-

tība, zināšanas taču ir pamats kā indivīda intelekta un spēju

attīstībai, tā noteiktas tautas, etnosa kultūras attīstībai

vispār.

Šim jautājumam veltītajā Satversmes sapulces lēmumā tika

sacīts, ka "Latvijas mazākumtautību pilsoņu bērniem likuma ro-

bežās pastāv atsevišķas mācību iestādes vai klases ar attiecī-

gās tautas valo lv ka mācību valodu un latviešu valodu kā obli-

gatorisku mācību priekšmetu". Tika atzīmēts, ka tas tiek darīts

katras tautības, nacionālās identitātes saglabāšanai, garīgās

un sociālās attīstības iespēju nodrošināšanai un kultūras vaja-

dzību apmierināšanai.

Jāatzīmē, ka neraugoties uz postošajiem kara gadiem, Lat-

vijā 20.-30. gados bija spēcīgs pedagogu kontingents. To veido-

ja ne tikai latviešu tautības, bet arī vāciešu, ebreju, krievu,

poļu un citu tautību dažāda profila un līmeņu pedagogi. To sta-

bilitāti nodrošināja augstais sociālais un profesionālais pres-

tižs un visumā labais atalgojums.

Pēc attiecīga (ļoti demokrātiska 4) nolikuma Latvijas Re-

publikā kādas apdzīvotas vietas 30 jebkuras nacionalitātes bēr-

ni varēja veidot savu atsevišķu klasi, bet 60 - nacionālo skolu.

īpaši daudz - vairāki desmiti dažāda līmeņa minoritāšu

skolu tika iedibināts Latgalē. Nerunājot par pamatskolām, pat

vidējo mācību iestāžu tiem laikiem bija visai daudz. 1928./29»

mācību gada Latgalē darbojās 17 dažādu nacionālo minoritāšu

vairākprofilu mācību iestādes ar 1611 audzēkņiem. Krieviem bi-

ja ģimnāzijas Daugavpilī, Rēzeknē un Ludzā, darbojās V.Sevko
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nrivātā krievu sieviešu ģimnāzija un Valsts krievu pedagoģis-

kais institūts. Daugavpils amatniecības vidusskolā bija krie-

vu mehānikas au galdniecības klases. Tādas bija arī Rēzeknes

skolā.

Baltkrieviem bija Valsts Daugavpils baltkrievu vidusskola,

bet Rīgā darbojās divgadīgie baltkrievu pedagoģiskie kursi, kur

savas zināšanas papildināja galvenokārt baltkrievu pedagogi

no Latgales.

Valsts poļu ģimnāzijas bija Daugavpilī un Rēzeknē, bet

Daugavpilī funkcionēja Poļu amatniecības skola ar trijām (me-

hānisko, galdniecības un drējniecības) nodaļām.

Taču visvairāk vidējo mācību iestāžu bija Latgales ebre-

jiem - vidusskolas Rēzeknē, Kārsavā un Ludzā, ģimnāzija Daugav-

pilī, komercskola Ludzā un arodskola Daugavpilī.

Latvijas Republikas laikā darbojās skolas astoņām tautī-

bām desmit valodās (latviešu, vācu, krievu, poļu, ivrita, idi-

ša, lietuviešu, baltkrievu, igauņu valodās, bet franču licejā -

franču valodā). Dažos Kurzemes zvejniekciemos tika mācīta arī

lībiešu valoda» Septiņām tautībām bija savas patstāvīga? vi-

dusskolas. 1933»/,34» mācību gadā vācu ģimnāzijās mācījās 1207

audzēkņi, krieva - 1172» ebroju - 1326, poļu - 293» baltkrievu -

144, lietuviešu - 73» jauktās - 123. Salīdzinājumam - ģimnāzi-

jās ar latviešu mācību valodu mācījās 9152, bet minoritāšu -

4345 audzēkņi. \

1936./37» mācību gadā līdzās 1500 latviešu tautskolām

darbojās 166 krievu, 95 jauktu tautību, 72 vācu, 62 ebreju,

18 poļu, 11 lietuviešu, 4 igauņu un 1 baltkrievu tautskola.

No 112 vidusskolām 10 bija ebreju, 8 vācu, 3 krievu, 2 poļu,

1 lietuviešu un 1 jauktu tautību vidusskola. Latvijas Univer-

sitātē mācījās 85,22% latviešu studentu, 17»20% - ebreju,

6,23% - krievu, 3,46% - vācu, 2,8f * pārējo tautību. Latvijas

Mākslas Akadēmijā bija 86,9% latvieši. 5»2% krievi, 3,2% vā-

cieši, 2,1% - pārējie. Konservatorijā - 70,95% latvieši,

17,30% ebreji, 6,23% krievi, 3»46% vācieši, 2,8% - pārējie.
l^

1}
Latvijas kultūras statistika 1913.-195?. R» * 1958.
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Skolotāja institūtos - Rēzeknē un Daugavpili (1933«/34,

māc. g.) darbojās krievu (92 audzēkņi un 19 pasniedzēji) un

baltkrievu (JO audzēkņi, 14 pasniedzēji) nodaļas, kurās sagata-

voja pedagogus krievu un baltkrievu skolām Latvijā. Kursi krie-

vu valodā darbojās ari pie Latvijas Universitātes i kūros saga-

tavoja reflektantus augstskolai, Vēlāk tie pārtapa tā sauktajā

krievu Universitātes Zinātniskajā institūtā ar 58 studentiem

un 6 pedagogiem 1935«/36« mācību gadā*

Vispār 1938. gadā Latvijā pamatskolās ar krievu mācību va-

lodu mācījās ap 20 tūkstoši bērnū.ip.l4 tūkstošu krievu bērnu

mācījās latviešu skolās. Sajā mācību gadā augstskolās mācījās

250 krievu tautības studentu»

Ļoti augstā līmenī bija vācu minoritātes Izglītības sistē-

ma. Līdzās vācu vispārizglītojošām skolām (to skaitā - 8 vidus-

skolām) un specializētajām arodapmācības skolām un klasēm dar-

bojās arī vācu augstākā mācību iestāde - Kerdera institūta. To .

1921. gadā nodibināja uz Herdera biedrības bāzes, Herdera i&~

stitūtā 1935«/36. mācību gadā mācījās 240 studenti, strādāja

42 augsti kvalificēti mācību spēki. Institūtā darbojās trīs

fakultātes! 1) Tiesību un valsts zinātņuj 2}

5) Teoloģijas.

•Trīsdesmitajos gados Rīgā darbojas-, latviešu, krievu, vācu»

ebreju bērnudārzi, kuros strādāja, audzinātājas» kas no tikai

pilnībā pārvaldīja attiecīgo valodu,, un reizē valsts valodu» bet

bija kā pedagoģes labi sagatavotas, jau no agras bērnības tie-

cās audzināt tikumiskus un. inteliģentus Latvijas pilsoņus. Bēr-

nudārzos strādāja arī audzinātāji, kas specialiaējās zēnu un

meiteņu audzināšanā atsevišķi.

Trīsdesmitajos gados Latvija ieņēma.- pirmo vietu Eiropā

.studentu skaita īsiņā uz desmit tūkstoš iedzīvotājiem. Studentu

sadalījums pēc tautībām bija'šādsi -uz katriem desmit tūkstošiem

iedzīvotāju bija 41 students -latvietis, 55 - ebreji, 54 - vā-

cieši (ieskaitot llerdera institūtu) un 9 - .krievi.

Ja Lietuvā 30. gadu otrajā pusē darbojas 14 latviešu sko-

las, tad Latvijā - .13 lietuviešu skola3. Rīgā darbojās lietu-
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viešu pamatskola un vidusskola» lietuviešu koris "Šviesa", kul-

tūras, biedrība uā citi kultūras formējumi. Lietuviešu pamatsko-

las tika iedibinātas arī mazpilsētās tin laukos, sevišķi Lietu-

vas pierobežas apvidos. 1929./30* mācību gadā Daugavpils apriņ-

ķī darbojās Lielidricas lietuviešu pamatskola, bet Ilīikstes ap-

riņķī Daugavpils lietuviešu biedrības pamatskola Grīvā un Su-

bates sešgadīgā pamatskola. Pamatskolas ar lietuviešu mācību va-

lodu tika atvērtas Neretā, Jelgavā un Liepājā. Tās tika uzturē-

tas gan par valsta, gan vietējo pašvaldību līdzekļiem.

1934. gadā starp Latviju un Lietuvu (arī starp Latviju un

Igauniju) tika noslēgta konvencija, kas noteica, ka Latvija at-

ver un finansē pamatskolas lietuviešu tautību bērniem un Lie-

tuva atver un uztur pamatskolas latviešu bērniem savā teritorijā,

ja 8 līdz 16 gadu vecu bērnu skaits, kuriem jāapmeklē obligātā

pamatskola nav mazāks par 15 vienā pagastā vai arī par 20 - vai-

rākos kaimiņu pagastos kopā. Tika pieņemts arī jauns mācību

plāns* *

Līdzās izglītībai par vispārēju kultūras parādību kļuva

citas tai tuvas jomas - grāmatniecība, prese, teātri, bibliotē-

kās.. . :

¥isu galveno Latvijas m+noritāšu vajadzībām, arī skolām,

'Latvijā tika izdots daudz grāmatu svešvalodās. Pie tam virzībā

no divdesmitajiem uz trīsdesmito gadu otro pusi to skaits pie-

auga. Ja 1925« gadā citās (nelatviešu) valodās iznāca 262 grā-

matas» tad 1935s gadā - 672* Tā gadā 78 grāmatas tika iz-

dotas vadu» 66 krievu valodā, 23 - angļu, 15 - citās valodās.

Jāatzīmē, ka» piemēram* grāmatas, kaut atī reti» ienāca arī

čigānu valoda. Tā 1936» gadā Rīgā tika izdots dažādu materiālu

krājums» kurā bija katķisma gabali» lūgšanas, garīgas dziesmas

'Čigānu' valodā. Grāaattt ievadīja P.Detlava priekšvārds par čigā-

nu valodas un kultūras īpatnībām. DaŽāfclu Latvijā dzīvojošo tau-

tību valodās tika izdotā daiļliteratūra, grāmatas dažādās zināt-

nēs, filozofijā» mācību grāmatas* 1933* gadā Rīgas tautas bib-

liotēkas (bez Misiņa un. pilsētas- lielajām bibliotēkā») 'grāmatu

Staris A. Respektējot tiesības uz izglītību. Skolotāju

Avīze, 1989.» 15* febr.
M„:„„ ar«
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sadalījums pēc valodām bija sekojoša: 175 037 latviešu valodā,

75 605 krievu, 29 181 vācu, 4 656 ebreju, 3 775 lietuviešu,

545 franču, 377 angļu un 406 baltkrievu valodā.

īpaša vērība tika veltīta mācību grāmatu izdošanai latvie-

šu valodas apguvei cittautiešu skolām. A.Rotormanes, E.Kaķa

populārā mācību grāmata "Runāsim latviski" ar A.Kronenbarga

ilustrācijām piedzīvoja astoņus izdevumus, poligrāfiski lielis-

ki tika izdota M.Ber ziņas sagatavotā lasāmgrāmata "Mūsu valsts

valoda" (1936.) "mazākuma tautu pamatskolu 7. klasei18
» Vairākas

specializētas mācību grāmatas dažādās valodās iznāca vidussko-

lām. ■

Neapšaubāmi» ka lielu sabiedriski izzinošu un izglītojošu

lomu veica minoritāšu prese»

1930. gadā Rīgā iznāca 208 žurnāli un 56 avīzes latviešu,

krievu» vācu, ebreju, poļu, lietuviešu, angļu, franču un espe-

ranto valodās. Latvijā 1937» gadā 135 žurnāli iznāca latviešu

valodā» 8 vācu, 5 krievu, pa vienam poļu, lībiešu un angļu va-

lodās, trīs - dažādās (jauktās) valodās. Piemēram, "Latviešu

un igauņu Diedrība izdeva mēnešrakstu latviešu, un igauņu va-

lodā. No 4 7 laikrakstiem 33 iznāca latviešu, 5 vācu, 4 krievu,

3 ebreju, pa vienam lietuviešu un franču valodā. Iznāca kalen-

dāri krievu» vācu» ebreju v.c. valodās» Par šiem izdevumiem

konkrētāk un detalizētāk runāsim, aplūkojot atsevišķu tautību

kultūras formējumus Latvijā.

Redzamu vietu minoritāšu kultūrā ieņēma teātri. Statistika

liecina» ka 1930. gada trijos Rīgas vācu teātros pabija 53 459

apmeklētāji» divos ebreju teātros - 64 861, poļu teātrī - 1479*

lietuviešu teātrī - 1550* Daudz publikas (arī patstāvīgos ap-

meklētājus - latviešus) pulcināja 1883* gadā dibinātais Krievu

drāmas teātris. Laika gaitā teātru skaits mainījās, mainījās

arī attiecības profesionālajiem un amatieru teātriem» S'a-

ču teiktais liecina par minoritāšu teātru rosību, to nozīmīgo

lomu cilvēku izglītošanā, estētiskajā audzināšanā, vispārējās

kultūras celšanā.
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KRIEVU KULTŪRA LATVIJĀ. 20.-3O. GADOS

Latvieša ciltīm ar senajiem krieviem (krivičiem) jau agrī-

najā feodālismā (X.-XII* gs.) izveidojās aktīvas ekonomiskās

un kultūras saiknes* Pa Daugavas ūdens ceļu notika tirdzniecī-

bas sakari ar senkrievu pilsētām Polocku, Vitebsku un Kijevu.

Pieskavu un Novgorodu ar Baltijas piekrasti vienoja Gaujas

ūdens ceļš un zemesceļi. Latgaļu», lībiešu un sēļu zemes maksā-

ja meslus Polockai» Novgorodai un Ploskavai. Šo teritoriju po-

litisko pārvaldi īstenoja senkrievu» latgaļu un lībiešu vasaļu

palīdzība. Latgaļu Jersikas inKokneses novadi (līdzas kuršiem)

pacēlās samērā augstu valstisku veidojumu - ķēniņvalstu līmenī.

Sajās no Krievzemes ienāca kristīgā ticība» pēc dažiem avotiem-

Jersikā arī kirilicas rakstība. Viduslaiku Rīgā» tagadējā Vec-

rīgā» Trokšņu ielas zona bijusi krievu tirgotāju apmetne»

Uz patstāvīgu dzīvi Latvijā» rispirms Latgalē, krievi sā-

ka ieplūst sākot ar 17 gadsimtu. Tam par cēloni kļuva īpašs

pavērsiens Baznīcas jomā. Patriarhs Nikons un cars Aleksejs

Mihailovičs īstenoja reformu, izdarot visai radikālus laboju-

mus lūgšanu grāmatās» reliģiskajās ceremonijās, baznīcas sim-

bolikā. Daļa ticīgo palika uzticīgi vecajām tradīcijām» un par

Savu fanātisko noteiktību 1666* grdā tika nolādēti un pakļauti

nežēlīgai vajāšanai* Viņi tika nosaukti par šķeltniekiem (ras-

koļņiki), vēlāk vecticībniekiom (s*aroobrjadci), yiņns sodīja

ar nāves sodiem, nežēlīgi spīdzināja un dedzināja sārtos» Dau-

dzi» glābdamies no lielajam briesmām» ieplūda Latgalē, kur val~

dīja poļi, bet tālāk - Baltijā* Parasti viņi apmetās noriaļāa

vietās - mežu un purvu ielokā» veidojot apmetnes ("salās")« Vi-

ņi cēla nelielus lūgšanu namus (pirmo - pie Daugavpils Liginiš-

ku sādžā). Dzīvojot stingrā ticībā, arhaiskās ģimenes tradīci-

jās» viņi nesajaucās ar.latgaliešiem -katoļiem, kuri arī to

nedarīja savas ticības dēļ* Taču vienmēr saglabāja izteikti ko-

rektas attiecības ar vietējiem iedzīvotajieia un paši izcēlās

ar tikumisku dzīves veida un uzvedību, mītnes zemes iedzīvotāju

tradīciju cientSariu» Tas, savukārt, radīja vietējo ledzīvotāju
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labvēlīgo .attieksmi '-pipet vecticībniekiem.

Vecticībnieki par vienīgo īs to dievu u3skata Jēzu Kristo..

ķXw;,:rr: a '.i i-Vi.pj.;;; di rv?ff ■/.^M-PCk';/..re ,ļīt inmlē

' . it' : ' ' ' y .".CĪbv'

iēzīmi kļuva askētisms un t. s» esbatologija - mācība par pa~

aauies galīgo .nobeigumu» ticējumi par antikrista parādīšanos

un taisno tiesu* Sevišķi bargi tika nosodīta dzeršana» smēķē-

šana un izpriecas»

Filozofa un publicists V .Rozanova, būdama Rīgā pagājušā

.;.-'>() ;-i.ī:u.;.:. 5;;k;.'Cu: - 1 ;;ibr::r:S 'ktk/.S ;)0 ījii "..;•:•"!.:■ ->~

pienu» kuras dzīve bija ļoti intensīva* "Milzīgi akmens korpu-

si no pirmklasīgiem ķieģeļiem un ap tiem labi uzceltas ķieģeļu

t j■ bs : . ■ ■".

nīou (Daugavpili un Maskavas ie.'!u krustojumā) un draudzi* Rī-

zenberga muižiņa, kas tika nodoto vecticībnieku draudzes īpašu-

dā*. ' :
■..
• '

carisma un oficiālās pareizticīgās baznīcas puses* 1851» gadā

.- .i..:-

---y ti< Ibnieku līdztiesību ar citām konfesijām. Tagad tika cel-

ti un restaurēti dievnami» kopienas neaprobežojās ac reliģisko

kas valdība palīdzēja organizēt krievu - vecticībnieku pamat-

skolas» korus uttv Izjūtot labvēlīgo attieksmi» vecticībnieki

jutās kā pilntiesīgi Latvijas valsts pilsoņi» Atbalstot viņu

kul turiniciatīvas, valsts maksāja arī. pensijas garīdzniekiem»

Kopš 1920. gada tika regulāri sasaukti vecticībnieku kongresi -

nākumā Rēzeknē vrisk Daugavpilī un Jelabpila» Tika izveidi :

pārstāvniecības un izpildorgāns - Latvijas vecticībnieku centrē-
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lā komiteja. Komiteja uzturēja sakāma ar vecticībnieku drau-

dzēm un kopienām ārzemēs: Lietuvā, POlijā, Igaunijā, Brazīlijā,

kamēr bija iespējama, ari Krievijā» Komitejas locekļi M.Kallis-*

tratovs un N.Jupatovs bija Saeimas deputāti. Uz 100 tūkstošiem

vecticībnieku bija 90 baznīcas, no kurām vairākums atradās Lat-

galē*

"Pirms 1940. gada nacionalizācijas GrebenšČikova draudzes

kapitāls bija vairāk nekā 6 miljoni latu»

No 1928* gada līdz 193?« gadam Ivans Zavoloko vadībā iz-

nāca lielisks vecticībnieku Žurnāls "Rodnaja stariņa" ("Dzimtā

senatne"), kas arī šodien tiek lasīts ar lielu interesi» Ar

Ivana Zavoloko vārdu saistītas daudzas tā laika norises Rīgā.

Beidzis Prāgas universitātes juridisko fakultāti, viņš atgrie-

zās Rīgā un ar lielu degsmi ķērās pie žurnāla izdošanas, orga-

nizēja Krievu seno tradīciju veicināšanas pulciņu. Būdams iz-

cils Krievzemes vēstures un garīgo dziesmu zinātājs, viņš

daudziem palīdzēja iepazīt senkrievu kultūras bagātības. Gre-

benšČikova lūgšanu namā bija 40 dziedātāju, katru svētdienu

un svētku reizēs visā savā spēkā un'krāšņumā skanēja senās

dziesmas."*"'

Taču sekoja 1940. gads un padoftju varas "atjaunotāji" un

"brīvprātīgās" iestāšanās PSRS īstenotāji pārtrauca šo svētīgo

darbu. Vecticībnieku īpašumu nacionalizēja, izsūtījumā tika

nobendēts kopienas vadītāja V.ludračovs, Gulaga nomstnēs 18

gadus tika mocīts I.Zavoloko un citi vecticībnieku darbinieki.»

Pēckara gados draudzei palika tikai dievnams, viss pārējais

patversme, dzīvojamās ēkas tika atņemtas. Līdzīga situācija

bija Latgalē, kur tika pārtraukta lielākās daļas draudžu dar-

bība.

Patlaban Grßbenščikova draudze piedzīvo savu otro atdzim-

šanu, tā apvieno Rīgas un apkaimes vecticībniekus un ir

viena no lielākajam pasaulē. Latvijā patreiz - 70-80 tūkstoši

vecticībnieku - Daugavpilī vien ir sešas draudzes. 1989» gadā

izveidota Latvijas Pomorjes (Piejūras) Senpareizticības Baznī-

cas Centrālā padome» Par priekšsēdētāju ievēlēts .?oanne Miro-

1}- ' Faālņins M. "Vēetieteic. Lstfvi,}ē", Atmoda, 1990., 2> okt»
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ļubovs. Padomei pakļautas 65 Latvijas vecticībnieku draudzes

(arī NVS). Darbojas garīgais seminārs» 1989» gada rudenī atvē-

ra (par draudzes līdzekļiem) patreiz pirmo un vienīgo pareiz-

ticīgo skolu Latvijā (un toreizējā Padomju Savienībā)» Te iepa-

zīstina ar baznīcas ceremonijām, māca baznīcas vēsturi un lat-

viešu valodu. Izveidota Senkrievu kultūras biedrība» ar vēstu-

res» dziedāšanas un slāvu valodas pulciņiem» Taču vairāki agrā-

kie īpašumi draudzei nav vēl atdoti, bat baznīcai - arhitektū-

ras piemineklim blakām izvietotā rūpnīca boju dievnamu»

Krievu cari Nikolajs I» Aleksandrs I, 11, 111 sacentās tā

saukto inorodcu kolonizēšanā, apspiešanā un rusificesanā» āī

politika īpaši nikni' tika īstenota Latgalē, kura tika pievieno-

ta un atvienota Krievijas kaimiņapgabaliem, līdz vērtās Viteba-

kas guberņas sastāvdaļā. Cara politikas īstenošanai Latgalē ti-

ka iepludināts liels daudzums muižu pārvaldnieku, zemes ieguvē-

ju» militārpersonu, atvaļināto virsnieku, tirgoņu, ierēdņu, sko-

lotāju, pareizticīgo popu. Latgalieši nedrīkstēja ieņemt nekā-

dus amatus, mācīt bērnus skolās. runāt tajās latviski» 40 gadus

iespiest rakstus latīņu burtiem dzimtajā valodā* 20» gadsimta

sakumā, latviešu skaits Latgalē, salīdzinot ar 1772. gadu (t»i.

krievu valdīšanas sākumu) bija palielinājies par tad

krievu par 279% 0)t galvenokārt mehāniska pieauguma ceļā» Kā

īsināms, šī dinamika vēl izteiktāka bija pēckara gados. Samērā

daudz krievu līdz pirmajam pasaules karātu nostiprinājās Rīgā,

Liepājā un vēl dažās lielākajās pilsētās* Daudz krievu Latvijā

20» gadu sākuma ieradās no Padomju Krievijas, vairoties no in-

teliģences vajāšanām» bada un bezperspektlvas eksistences. Tā

bija daļa no tiem apmēram 2 miljoniem Krievijas labāko cilvēku,

kuri pēc ļeņlniskfis "Saules pilsētas" atstāšanas sekmēja Rietu-

mu, tai skaitā Latvijas civilizācijas progresu*

Jāteic ari, ka Latvijas valdībai, kara nule bija pasludi-

nājusi savu neatkarību» ne mazums rūpju un nepatikšanu gan pirms

miera līguma noslēgšanas, gan arī vēl krietnu laiku pēc tam sagā

dāja visai plašās: krievu labējās monarhistlskās aģentūras dar-

bība Sakautie baltgvardi, kas bija iestājušies par

TV •; —"*"';"*":'"———~—■
Par .to dotaliaētak ak» Stranga A» Latvijas Jaunatne» .1991*t

Nr. 113.-119*
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"vienoto 'un nedalāmo Krievu impēriju", kurā Latvijai bija pare-

dzēta nožēlojamas koloniālās provinces loma, tagad zem visādām

maskām meklēja patvērumu Baltijas valstīs (un visvairāk Latvi-

jā)» Te bija ieklīdušas gan latviešu strēlnieku sasistās Jude-

nica virsnieku paliekas, gan dumpja gatavotāja B»Savinkova

aģenti, gan Bulak-Balahoviča pretpadomju cīnītāju noplucinātās

drumslas un vēl citi. 20. gadu sākumā savus taustekļus te iz-

stiepa dažādu provokatīvu organizāciju - "Baltais krusts",

"Sojuz vernifc" ("Uzticamo savienība"), barona A.Ļlvena vadītā

"Bijušo krievu karavīru savstarpējās palīdzības biedrība",

"Bratstvo Busakoi Prāvai" ("Krievu tiesība brālība") u»c» Vai-

rāki to pārstāvji gatavoja revanša akcijas pret Padomju Krie-

viju, bet tajā 20. gadu sākumā (īpaši latviešu komunistu -

atuckiešu vidttj bija aprindas, kas bija gatavas doties karagā-

jiena uz Latviju. Radās visai saspīlēta situācija. Tikai ar

Latvijas un citu Baltijas valstu neatlaidīgām pūlēm pakāpenis-

ki izdevās atbrīvoties no šiem bīstamajiem elementiem un Lat-

vijā palika uz mierīgu dzīvi un darbu noskaņoti, jaunajai val-

stij lojāli spēki, no kuriem tad ari nāca visai jūtamais krie-

vu inteliģences kultūrspēks»

Visa augšminētā rezultātā 20.-Jo* gudos krievi kļuva par

vislielāko Latvijas minoritāti, veidojot gandrīz 20? tūfcsto-

-sus lielu kopienu» Viņi, tāpat kā visi pārējie bija līdztiesīgi

likuma priekšā un baudīja visan tār tiesības, kā pārējie pil-

soņi» Sociālā žiņā tā bija visai ēiferencSta sabiedrība - vairā-

ki bagāti rūpnieki, tirgotāji, namīpašnieki, Saeimas deputāti,

tasu ne mazums ar pieticīgāku sociālo statusu* No visiem 1938.

gadā Latvijā dzīvojošajiem krievier visvairāk (117 tūkstoši)

nodarbojās ar lauksaimniecību, 15 tūkstoši strādāja rūpnīcās,

3000 transportā un tikpat daudz tirdzniecībā. Pārējie bija t.s»

brīvo profesiju darbinieki - žurnālisti, literāti, pasniedzēji,

aktieri, medicīnas darbinieki (600; v.c. sfēru pārstāvji. Tā-

dējādi kultūras darbinieku sian.*s krievu kopienā bija viiai

liels. Līdzās vecākās paaudzes inteiijšeņcei veidojās jaunā pa-

audze, kuras daudzi pārstāvji mācījis Latvijas augstskolās»

193&-/3?» aāc. g» Universitātē krievi veidoja 2,77 %* Mākslas
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Akadēmijā - s»2§&r un Konservatorijā 6,2$ no visu studentu kop-

skaita» Viņi tāpat mācījās-Rēzeknes, un Daugavpils skolotāju in-

stitūtos* 1933»/34» mācību gadā šo institūtu krievu nodaļās

sacījās 92 studenti, strādāja 19 krievu pasniedzēji» Baltkrie-

vu nodaļās bija 30 studentu un 14 pasniedzēju* Tātad te tika

gatavoti pedagogi krievu un baltkrievu skolām» Bez tam, kā jau

atzīmēts, pie Latvijas Universitātes bija sagatavošanas kursi,

ko vēlāk pārveidoja t.s. Krievu Universitātes Zinātniskajā in-

stitūtā. . . . . .

Rīgā bija izcila mācību iestāde ar spēcīgu garīgu auru.-

Rīgas-pilsētas krievu Lomonosova ģimnāzija (dibināta 1919» gadā).

Tās nopelni Latvijas krievu izglītošanā un kultūrapziņas, veido-

šanā ir tik lieli, ka to mēdz salīdzināt ar slaveno Oarskoje

Selo Lieliski pasniedzēji, tieksme pēc patiesības un

garīguma, vienotības» savstarpējās draudzības un mīlestības gars

tāa sienās •**
Daudzi po Lomonosova ģimnāzijas beidzējiem ķļu*«

va par redzamiem atklātības darbiniekiem. Mūziķi - komponisti

brāļi Skultes, mākslinieki A.lļj ina-Aleka andr ova, J»Doļins~Ni~

tavskis, ārsts A.Svangerads, jurists un literāts B.Pļuhanovs,

šabists V*Petrovs, daudzi inženieri, pasniedzēji, garīdznieki,

publicisti»
Viens no šīs skolas kādreizējiem audzēkņiem Boriss Pļu&a-

novs atceras»

Rīgas pilsētas krievu vidusskola bija neparasta, savdabī-

ga un droši vien neatkārtojama parādība» Tā nebija kaut kāda

noteikta pasaules uzskata, noteiktas ideoloģiskas virzības sko-

la. Tajā valdīja domu brīvības gars.

Ja varas iestādes uzskatīja» ka kāda skolotāja darbs viņa

pārliecības dēļ nav veļams, skolas vadība stingri un nelokāmi

aizstāvēja šo pedagogu» atsaucoties uz viņa profesionālo nozī-

mīgumu* Skolotālu istabā allaš vāias^a. «aiermlllbaš'. ua,.feum©».a;'

gars. Skolas direktors Adrians MosākovskiS (sākot ar 19;21e/22*

māc* g») bija viens no tā laika krievu sabiedriskās darbības

līderiem» viens no vadītājiem slaveno Krievu kultūras dienu or-

ganizēšanas komitejā» Viņa darbības skolā - gan kā direktoram,
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gan kā. krievu valodas un;literatūras pasniedzējam - tikai da-

ļēji bija "amats", faktiski taa bija viņa kultūrizglītības dar-

bības ttirpijaājums.^^
Par skolotājiem Lomonosova ģimnāzijā strādāja zviedru iz-

celsmes izcils fiziķis un. matemātiķis Fjodors Erns, kas bija

arī Rīgas komercskolas direktors» Savu mantību viņš novēlēja

Latvijas krievu skolotāju Savienībai- pats dzīvoja pieticīgi

un vienkārši.

ī*Kēlers kopē bērnības dzīvoja Rīgā» Viņš bija beidzis

Maskavas universitātes Vēstures un filoloģijas fakultāti. Bija

atzīta autoritāte gan krievu, gan latviešu pedagogu vidu kā

sava priekšmeta teicams pārzinātājs» lielisks skolotājs un me-

todiķis* Latvijas izglītības ministrijas krievu nodaļas uzde-

vumā viņš izstrādāja vēstures programmu un recenzēja krievu

skolu mācību grāmatas» pats bija autors krievu un latviešu sko-

lu vēstures grāmatām»

B.Pļuhanovs kā izcilus pedagogus min vēl Lidiju Žiglēviču,

kas mācījusies Ženēvas universitātē, ģimnāzijā pasniedza franču

valodu, pārzināja bibliotēku, J.Serafimonu, E*Zīli, V.Bērziņu

un vairākus citus.

Zīmīgi, ka saukdamās par krievu ģimnāziju, tā bija daudz-

nacionāla skola* Tajā mācījušies krievi, baltkrievi, poļi, lat-

vieši, lietuvieši, igauņi, somi, ebreji, vācieši, osetīni, ka-

rairai, gruzīni, armēņi» grieķi* Mācījās čehs, itālis, turks»

Jāsaka, dažkārt noskaidrot audzēkņa tautību, gluži vienkārši

nebija iespējams* Tā S.Tupicins stāstījis! "Uz manU jautājumu

lādas tautības tu esi» viens audzēknis atbildējat "Es pati ne-

zinu"* "Bet kā jūs runājat mājās?" "Trijās valodās - krievu,

latviešu, ;vācu".
M

Gandrīz visi audzēkņi latviešu valodu pratuši ne sliktāk

kā savu dzimto. Tas bija svarīgi a^ī ka skola gatavoja

testājai Latvijas Universitātē» kur mācības notika latviešu va-

lodā ar stingriem iestājeksāmeniem» Audzēkņu vispārējo attīstī-

bu sekmēja Kultūrizglītības pulciņš ar literatūras, vēstures,

Rxgaī"fiBlss
t
i

. 16» janv.
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filozofijas, mūzikas «a citam sekcijām» Tr "deva v-

žurnālus ."Jaunie spēki", "Pirmie eksperimenti", "Jaunība", "Sko-

las druva".. Sākuma žurnālus rakstīja ar roku un pavairoja ar

Šapirogrāfu,.'..vēlāk iespieda divās tipogrāfijas*

Daudzi audzēkņi guva panākumus sportā, apkopa pirmajā pa-

saules karā kritušo krievu karavīru kapus, rīkoja koncertus, li-

terāros vakarus» Taču daudzi lomonosovioši tika samalti Staļina

Gulagu dzirnavās» Dzīvi palikušie joprojām ik gadus satiekas,

ar lielu siltumu atceroties savu skolu, un skolotājus* Un domā

par to, cik daudz laba varēja paveikt brīvā, demokrātiskā sa-

biedrībā» valstī* Viņi ir tie, kas tiecas apstiprināt krievu

kulturologa S.Averiuceva ne tik sen izteikto domu. "... jebkura

zeme, piemēram, Latvija, pastāv tikai tādēļ, lai to mīlētu!

lai savējie to mīlētu kā savējie» bet atnācēji - ar tādām kā

lēnprātības jūtām, kā to dara ar saimnieku atļauju» Tāpēc» ka

ne vien rupja nemīlestība» bet arī mīlestība var būt familiāra

un netaktiska".

Latvijā līdz 1940* gadam darbojās .31 krievu biedrība, ci-

ta citu notraucēja un darba pietika visām. Kā redzamākās jāmin

daie : ■ • biedrību "Bajan", sporta biedrība "Sokol" v.c. Vi-

su to centrā Krievu izglītības biedrību Centrālā savienība» Jā,

tā rūpējās par krievu tautības iedzīvotāju izglītību» pie tās

dsēti d:^:d.d:dP':aa daad ds ai?

v-d voiJi-i āanā-ļ. p.Udd.d: adbdpa: afa Paod-aa,

Tā rūpējās par krievu zemkopju, amatnieku un rūpniecības strād-

aiada kadabasa .i Pa,a p;.' "P -/;:b;:d.'::.u acai ;. k baa.a.; ■

y..y;,v.,;;-; ■. tāda-- adiadiaa aa aaiaaPsa da da a:aa

japābaaab-; a.a ajaaaaa/, Paaappa pca- aa:d ia-%a aaaa;ba;.dS :a;,

-ada- p=\ - : au . : ....■,..■.„■■■ ■■■■■■„.,■..■ aa-.

;.';;.v'. >'d.:v:;d;;; a i v-...:vd:d.,... ■> PaaUpsa.; Parsaa,

'■ada \a aaa; tta Val.add paa:dPadPPpa aaaVi d.aaaa. a. a-daaa»

Jaē? ie;aaa;aa raar 1 aaiaaasa Peada pbaalaa. it/vada. :d ".dpi aaaaa . .

krievu kopienas kultūras vajadzībām un veica vēl cita rakstura

kultūrdarbu.
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Visā šajā veikumā liela loma bija viešam'no izcilākajiem

lielās krievu kopienas darbiniekiem JelfidiforamTihoņickim

"Viņš bija Saeimas deputāts, Latvijas parlamentā

pārstāvēja krievU iedzīvotājus. Vadīja Izglītības biedrību sa-

vienībui bija krievu pedagoģisko kursu direktors, publicists,

ļfiņš nenoguris lestājās par to, lai krievu nacionālais mazākuma

Latvijā nebūtu inerta izplūdusi masa. bet apzinīga, kulturāla,

eiropeiska, organizēta, noformēta nacionāla kopiena, kas aiz-

stāvētu un atbalstītu krievu nacionālās kultūras labākas tradī-

cijas un reizē būtu labvēlīgi integrēta ar visu Latvijas kultū-

ru. ' . ■

Rakstā "Krievu apgaismības kustības pirmie asni Latvijā"

'(■"ČflO'BO", 1926*, 389* nr») Tiaonickis uzsverat "Mums, krieviem

jāpieliek vēl lielākas pūles un enerģija neka līdzās dzīvojo-

šajiem citu tautību Latvijas līdzpilsoņiem, lai paceltos viņu

kultūras līmenī» Tāpēc mums nepieciešama spēcīga, īpaši 'kāpi—

nāta kultūrviržība mūsu iedzīvotāju masā» demokrātiskās eksis-

tences apstākļos un mums piešķirto tiesību ietvaros to jāapzi-

nās ne tikai kā tiesībasi bet kā mūsu pieņākurnu Latvijā , cisnā-

kturtu pašiem pret sevi un valsti, kurā mēs dzīvojam"* Izdevuma

MCipßo w veidošanā piedalījās profesori R.Vipers» V.Sinaiskis,

Prāgas universitātes profesors N.Loikis, Sofijas universitātes

profesors P.Blcili» redzami žurnālisti, literāti B.Šalfejevs,

Andrejā Zadorskla, pianists Vudvolpds Paatubova, skolotāji

A.Mosakovskis, J.Novoselovs u.e* '

... Krievu diena.- būtiska kultūras norise un tradīcija Lat-

vijā 20.-30. gados. Tā bija saistīta ar Puškina dzimšanas die-

nu un pirmo reizi noritēja 1925* gadā* Tās sakarā tika laists

klajā Izdevums "FyccĶHJt getib*1
* Tas iznāca gan avīzes, gan žur-

nāla formā» pavisam — deviņi laidieni.

Krievu dienas Rīgas rīcības komitejā ietilpa plaša krie-

vu' kopienas pārstāvniecība.,, kas jau pati ■ sevi-raksturoja

kā bagāts kultūras/.'infraatmiktūra? 1) Krievu skolotāju savie-

nība} 2) Krievu teātra biedrībai 3) krājkase "Krievu savienī-

ba"; %) .'lß7l. gada dibināta krievu kasej 5) trešā aizdevu kre-
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silta biedrībai 6) īpašā emigrantu lietu komitejaj ?) biedrība?

kas palīdzēja trūcīgiem skolēniemj 6) studentu organizāciju

savienībai 9) korporācija "Fraternitas Arctica"; 10) bērnu

aaašf' 11) krievu emigrantu biedrība Latvijās 12) nacionālā ap-

vienībai 13) krievu labdarības biedrībai 14) palīdzības komi-

tejai 15) krievu ārstu biedrībai 16) tirdzniecības un rūpnie-

cības kalpotāju palīgbiedrībaj I?) Krievu garīgās un tautas

dziedāšanas cienītāju pulciņš; 18) bibliotekāru pulciņšj

19) Universitātes krievu kursi | 20) Darba savienība} 21) Krie-

vu bibliotekāru biedrība.
l
'

1933. gadā Rīgā iznāca krājums "Krievi Latvijā", veltīta

kārtējai tradicionālajai kultūras dienai. Kā parasti, arī

1933» gada "Krievu dienas" pasākumu klāsts bija ļoti daudzvei-

dīgs - Latvijā dzīvojošo krievu zinātnieku lekcijas un konfe-

rences .par krievu kultūru, filozofiju, zinātni§ Latvijā dzīvo-

jošo krievu mākslinieku (galvenokārt gleznotāju) izstādes | Lat-

vijā izdoto krievu autoru grāmatu ekspozīcijasj koncerti, teāt-

ru izrādes v.c. Tās bija garīgi bagātas, saistošas programmas5*

par kurām kā tādām var spriest no tā laika krievu laikrakstu

"Segodņa" un "Segodņa Tečerom" kā arī no latviešu preses ma-

teriāliem par šo krievu kultūras svētku norisēm Latvijā. Rīgu

bieži apmeklēja citās valstīs dzīvojoši redzami krievu zināt-

nieki, filozofi, mākslinieki. - īpaši populāri dziedātāji ua

teatrāļi - Šaļapins, M*.Čehovs, Sobinovs, kuriem Rīgā dgīvoja

radiaiekii rakstnieki Buņins, Šmeļovs u»c» Arī viņi nereti ti-

ka iesaistīti Krieva dienas pasākumos.

Privātdocents V.Preobraženskis 1932» gadā izdevumā "Krie-

va diena" šo pasākumu sakarā rakstīja; "Radot savu kultūru, tas

ir, paužot savu griba,' ieceres un jūtas darbībās jebkura tauta

gluži tāpat kā individuāls cilvēks - tādējādi atsedz savu dvē-

seli
, parāda t?vu bagātību, parāda, pēc kā tiecas un kas viņš

būtībā ir]1

balss* 1989* f

9. jūW
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Krievu kultūras izpratnes praktiskā nozīme ir milzīgas ti-

kai tas, kas izjutis un apzinājies savu dziļo radniecību ar sa-

vu tautu (tš3 vēsture ir mana vēsture), kas uztvēris un apguvis

novēlējumus - dzimtās kultūras pamatus - tikai tes ir gatavs

enerģiski un pilnīgi paust savu gribu jautājumā par savu naciona-

litāti: kas viņš īsti ir? Ar prātu un sirdi iedziļinoties 3avā

dzimtajā kultūrā,- es nonācu pie secinājuma, ka to var raksturot

kā kristietisku pēc gara, nacionālu pēc satura, humānu pēc vir-

ziena.**

V.Preobraženakis izsaka pateicību Latvijas valstij, kas

aizmirstot pārinodarījumus pamatnē, atbalsta krievu kultūru,

tās darbinieku iniciatīvas.

Pie pašiem nozīmīgākajiem, ilgstošākajiem un stabilākajiem

krievu kultūras veidojumiem Latvijā pieskaitāms Krievu drāmas

teātris, kas dibināts 1883» gadā un darbojas arī tagad» Izejot

csuri dažādām' sabiedriski politiskām formācijām, tas spēja sa-

glabāt un attīstīt savus nopietnos mākslinieciskos principus

un vērtību sistēmu. 20. gadu sākuma teātris papildinājās ar

spilgtiem māksliniekiem, kas te ieradās no Krievijas, Bulgāri-

jas un citām valstīm. Aplūkojamā perioda Rīgas krievu teātrī

darbojas izcila režisoru un aktieru plejāde - M.Muratovs, Mih.Če-

hovs, J.Jurovskis, A»Astrovs, B.Žihareva, M.Pav-

lova, G.Terehovs» J.BunSuka u«c« Teātra repertuārā bija daudzi

izcili krievu, Rietumeiropas un latviešu darbi.

Ar bagātām kultūras tradīcijām zīmīgā Krievu dziedāšanas

biedrība "Bajan" (dibin. 1863» gada). Biedrība ar savu kori,

mūziķiem, mūzikas zinātniekiem rīkoja izciliem krievu komponis*

tiem (P.Čaikovskim, A.Borodinam v.c.) veltītus sarīkojumus, lek-

cijas, koncertus, kultūras pasākumus, piedalījās ikgadējās krie-

vu kultūras dienās, Latvijas un reģionu dziesmu svētkos, Latvie-

šu dziedāšanas biedrības VDziedonir** jubilejas pasākumos v.c.

Kultūrdarbību sekmēja arī biedrība :rUļai" ("Strops").

Liela loma krievu kultūras cementēšanā, attīstībā un pro-

pogandā bija krievu presei* Lielākā dienas avīze bija "Segodņa",

kas iznāca no 1924* līdz gadera. Tajā strādāja talantīgi
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žurnālisti, bija savi līdzstrādnieki vairākās ārvalstīs* Izdev-

niecība "Segodņa" (to sauca ari par koncernu) laida klajā vairā-

ku krievu klasiku kopotos rakstus un atsevišķas grāmatas. Mūs-

dienu krievu rakstnieks Roalde Dobrovenskis izsaka izbrīnu par

Šo lielāko krievu avīzi Baltijā. Saņēmis no kāda kolekcionāra

dāvinājuma "Segodga" 10 gadu jubilejai veltīto avīzes numuru,

kas izdots 1929» gada 29* septembrī, rakstnieks uzsvērt **Kādu

Citu krievu avīzi, kas iespiesta četrās krāsās ua €A lappusēm,

es personīgi līdz šim neesmu rokās turējis» Taču tas nav galva-*

nais. Ne tipogrāfijas krāsu svars vai tirāžai ziedotais papīrs,

bet avīzes sabiedriskais Svars, kas jūtams arī šodien, kas tais-

ni satriec un šķiet vienkārši neaizsniedzama»"
1
'

Zīmīgi un joprojām aktuāli Šajā avīzes numurā sacītie redak-

tora M.Ganfmana vārdi» No pašas dibināšanas sāk4«aa avīae savu

ceļu saistījusi ar Latvijas valstiskumu, ar piedalīšanos tā stip-

rināšanā. Mazākuma tautības Latvijā - nav "svešs" elements, nav

"inorodci", bet pilsoņi, kuriem valsts kopīgā labklājība ir tik-

pat dārga kā tās vairākumam. Mazākuma tiesības» kas dod iespēju

saglabāt un attīstīt tautiskuma» valodas un kultūras sasniegu-

mus - Ir tiesības, nevis privilēģija. Šīs tiesības * Latvijas

Vispārvalstisko tiesību sastāvdaļa un tā svarīga un mepiecieēa-

ķn ne tikai mazākumam» bet visai Latvijas tautai ... Starptau-

tiskā arēnā mazākuma tiesību respektēšanā Latvija aizvien biežāk

tiek minēta .kā atdarināšanas cienīgs piemērs* Tā M.*-Sanfpaas■■

1929# gadā*

"Segodņa" jubilejas numurā publicēta Saiņa pēdējā intervija»

ko viņš devis avīzei burtiski dažas stundas pirms savas nāves*

Lūk, galvenās Raiņa domas, kas tajā pateiktas* Sava veida abve*»

lējums un testaments. Tautu tuvināšanai, protams, jāsākas sko-

lās •»• •
Atsvešināšanās kaitīga ne tikai latviešiem, bet ari

pašām nacionālajām minoritātēm. "Gribētos norādīt, - saka Sai-

nis - uz Šveici kā valsts piemēru, kur draudzīgi trīs

tautas. Katram šveicietim» vienalga, vai viņš vācietis» itālietis

flOKTopa "Btiepa. m &m~

Tpa
w

, 1990.» c. 11.
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vai francūzis ir viena dzimtene. - Šveice un visi vioi sevi sauc

par šveiciešiem» Pie mums latviešu vfilodā nav pat īpaša vārda,

kas apzīmētu latvijieti» atbilstošu vārdam "jiaTßMGii" krievu

Valodā-.' Ss ,jau reiz aizstāvēju nepieciešamību ieviest mūsu lie-

tošanā vārdu, ar kuru varētu apzīmēt visas Latviju apdzīvojošās

tautas. Es liku priekšā vārdu "latvijietis", krieviski "JiaT-Bnen".

Avīze "Segodņa" par līdzstrādnirkiem piesaistīja daudzus iz-

cilus tā laika krievu rakstniekus,, zinātniekus, sabiedriskos dar-

biniekus, neatkarīgi no dzīves vietas (arī Buņinu» Kuprinu, Ro~

dasevidu, Aldanovu v.c). Avīzē tika plaši atspoguļots Krievu

teātra, Ebreju teātra, kultūras biedrību darbs. Avīze ļoti re-

gulāri, izvērsti un toleranti atspoguļoja savās slejas latviešu

literatūras, mākslas, kultūras dzīvi, par autoriem piesaistīja

latviešu rakstniekus (Aspāziju, P.ftezīti, j.Akurāteri, J.Šudrab-

kalnu v.c.)» žurnālistus, zinātniekrg, māksliniekus.

Analogu darbu veica vakara avīze "Segodņa Večerom", kas uz-

manību koncentrēja uz Rīgas dzīves un operatīvu starptautisko

norišu atspoguļojumu. Par izcilākajiem koncertiem šajā avīzē

raksti parādījās jau nākamās dienas numurā, bet par teātr~ in-

scenējumiem parasti trīs, Setras 'dlfnas .o'ēc pirmizrādes.

Aplūkojamā periodā vēl iznāca krievu izdevumi "Rižskij Kur-

jer" (1920.-1924.), "Slovo" (1925.--9290» "Poņedeļņik" (1925—

192?.), nedēļas izdevuma "Dļa vas" (1933.-1940.) un žurnāls "Pe-

rēzvoni" (1925.-19290» pedagoģiskie žurnāli - ratcoJia,

HlKOjiā m Kifsffis», Khhs tftfraTejib v.c.

Darbojās M.Didkovska apgāds» kar izdeva arī latviešu rakst-

nieku izcilākos darbus krievu valodā (Bd.Virzas "Straumēnus"

1939.» v.c).

Visus pēckara gadus krievu tālaika izdevumi - periodika,

grāmatas, biļeteni v.c. tiks ieslēpti gpecfondu krātuvēs, nepie-

ejamās plašākai sabiedrībai. Jāpiekrīt R.Dobrovenskim, ka mūsu

neseno gadu cenzūra pārspēja gandrīz- jebkura laikposma krievu

cara cenzū v»
"

Krievu kultūras darbinieks Latvijā» tulkotājs Jurija Abi-

■zovn ~,, ilgua ';(apmēramjpiec strādājot, specfo.ndoa,

L>
CerojiH.q, 1929, 29 .ceHT.
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apzināja visus izdevumus, izlasīja visu periodiku, kas iznāku-

ši Latvijā laikā no 1919. lidz 1944, gadam. Viņš izveidoja ši

laika periodikas rakstu rādītāju 2200 lappušu apjomā. Šo nozīmī-

go izziņu. krājumu par ilgstoši tautai slēptajām kultūrvērtībām

neviena vietējā izdevniecība neņēmās iespiest līdzekļu trūkuma

dēļ. Šo lielo bibliogrāfisko vārdnīcu "Py.CCKoe CJIOBO

B JIaTBHM 1917.-1944." četros sējumos 1990.-91. gadā izdeva

Stenfordā. Šo bibliogrāfisko retumu, kas izdot 3 200 eksemplāros

un maksā 250 dolāru, autors uzdāvināja Latvijas Nacionālajai

bibliotēkai.

Liela nozīme latviešu un humānistiskās krieva kultūras sa-

karu stiprināšanā bija N.Rēriha (1874.-1947.) biedrībai, ko sā-

kumā vadīja ārsts Fēlikss Lūkins, bet pēc viņa nāves - rakstnieks

Riharda Rudzītis. Biedrības darbība cieši vienoja tādus radnie-

cīgus garus ka krievs Nikolajs Rerihs, lietuvietis Mikolajs

Čurļonis un latvietis Rihards Rudzītis. Viņi bija gara tuvinie-

ki tajā ziņā, ka savās tautās apjautuši senkultūras, mūžības

elementus, meklēja to vietu pasaules kultūras kontekstā. Šīs

apziņas lokā radās N.Rēriha gleznas un kultūresejas, M.Čurļoņa

gleznas un mūzika, F.Lūkina grāmatas par Rerihu, fi.Rudzīša 11-

-teratūrfiloiiiflskās meditācijas "Nikolajs Rērihs - kultūras ceļ-

vedis"
,

"Māksla veidot savstarpējās attiecības", "Sirds gaisma",

"Grāmata bērniem" v.c«

Pie Reriba biedrības darbojās muzejs, izdevniecība "Uguns",

kas laikā no 1950. līdz 1940. gadam izdeva 55 grāmatās - N.Rēri-

ha darbus, tulkojumus, monogrāfijas par viņa mantojumu, koncep-

cijām, par Austrumu kultūru, saistītu ar Rēriha dzīvi un darbī-

bu»

Par N.Rēriha sirsnīgo un zinošo attieksmi pret Baltiju un

Latviju īpaši liecina trīs esejieki apraksti "Latvija", "Lietu-

va", "Igaunija", kas tapuši Himalajos 1937» gadā un adresāti Rē-

riha biedrības kongresam Rīgā. N.Rēriha un Helēna Rēriha Rēriha

biedrības sanāksmes dalībniekiem uzrakstīja plašu vēstījumu» Ta-

jā, cita starpā, sacīts: "Padomājiet par garīgumu. Parunājieties

par daiļumu un par zināšanām. Sūtiet labus novēlējumus sieviešu
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kustībai. Parūpējieties par kooperatīviem pasākumiem, par sav-

starpēju palīdzību, par jaunās paaudzes sirsnīgu atbalstu gaišās

nākotnes vārdā*

Ar visu savu pašaizliedzi mīliet pašdarbību» Bieži mēs esam

novēlējuši jums tapt par jūsu valstu dižajiem pilsoņiem. Katrs

savas tautas valodā, radošajā, darbā, kas top aizvien lielāks,

jūs nesat tautai prieku un pilnveidošanos. lai topi Atbalstiet

cits citu, savstarpēji palīdziet vispārcilvēciskās kultūras dar-

ba druvā. Lai topt"

īsi pirms Latvijas okupācijas 1940. gada paspēja iznākt

grāmata "Literatūras piezīmes", ko krievu valodā laida klajā

izdevniecība "Uguns", Tajā tika ievietota izcilā gleznotāja tm

domātāja, arheologa un ceļotāja, literāta Un apgaismotāja apce-

re "Brāļu tautas". N.Rērihs ar gandarijumu atceras tās vairākas

reizes, kad viņš ticies ar' Latviju.- ar Jūrmalā pavadītajām va-

sarām, ar Tukumu, Ķemeriem un citām vietām. Tur viņš iepazinies

ar■•-.latviešu izciliem dēliem, senajām pilīm uh teiksmām par se-

natni*

Pēc tam (1893.-1897*) ticies ar diviemlatviešiem - brīniš-

ķīgiem makaliJiiekiem Pāterburgae Mākslas Akadēmijā - Purviti un

Hozentalu* Viņi abi, būdami atšķirīgi savā daiļradē» saka Rērihs»

piederēja vienotam* Latvijai tīk raksturīgam tipam. Viņi ar sa-

viem darbiem, ar darbaspējām un sirsnīgu biedriskumu ievada lat-

viešu pasaulē uh palīdzēja dziļāk to Izprast. N.Rēi|iha augstu

vērtē arheologu Baloža uhSpiclna veikumu. N.Rēriha, atceroties

neaizmirstamās dienas Latvijā» raksta; "1903« gadā, mēs kopā ar

«Teļenu Ivanovnu (N.Rēriha sieva» - P.Z.) apbraukājām vairāk nekā

četrdesmit pilsētas tin vēsturiskas vietas» bet mūsu brauciens pa

Latviju vienmēr paliks atmiņā» Bez pašas Rīgas, Mītavas un Ven-

denes mēs sīki apskatījām Vidzemes Šveici - Visus šos apbrīno-

jami gleznieeisfcoā ūn romantiskos pagātnes "pieminekļus, kam ta-

gad tādi daudzskanīgi nosaukumi kā Sigulda, Cēsis, Jelgava,

Ventspils» Cik daudz brīnišķīgu uņ poētisku legendut Cik lielis-

ku neolīta un bronzas laikmeta paraugu mums izdevās savākti Cik

reižu» apstājušies muižās un mācītājmājās» mēs klausījāmies ār-
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kārtīgi interesantus nostāstus par vecajiem laikiem» tJn arī pa-

ti Rīga ar vecajiem dievnamiem un izcilo ērģelnieku aizveda mūs

dižā pagātnē» Tiku uzgleznojis vairākas gleznas un studijas,

kas tagad.izklīdušas pa Kaliforniju un Kanādu. Arī tās kaut kur

stāsta par Rīgu, par Mītavu un kā. labestīgi sūtņi atgādina par

Latvijas skaistumu". Ar sirsnību N.Rērihs runā par saiknēm ar

gleznotāju Prandi, komponistu Vītolu, ārstu, kultūras darbinie-

ku Lūkinu un citiem. Viņš īpaši izceļ latviešu folkloras apbrī-

nojamo bagātību un tās neatkārtojamo daiļskanību mūzikā» "Tauta,

kurai pieder tādi neatņemami dārgumi - tāda tauta moži strādās

arīnākotne«H Latvija bagāta saviem kultūras pieminekļiem un jā-

dara viss, lai tie netiktu izpostīti vai nolaisti. N.Rērihs pa-

svītro, ka to varētu sekmēt "mūsu Pakts par kultūras vērtību aiz-

sardzību pasaules mērogā zem Miera karoga". N.Rērihs visai izvēr-*

sti pakavējās pie Valsts Prezidenta K.Ulmaņa augstu vērtējamām

iniciatīvām savas tautas vēstures izpētē, kultūras vērtību sagla-

bāšanā un radīšanā* Savu rakstu, veltītu Latvijai, N.Rērihs no-

beidz ar -vārdiem» "Cik liels prieks dzirdēt, ka Latvija tik ļo-

ti tiecas saglabāt tautas dārgumus» citiem vārdiem sakot, tā

tiecas paplašināt tautas apziņu* Šajos kopējos gaišajos ceļos

ir ļoti patīkami nodot sveicienu un sirsnīgu vārdu"*

Lielā mērā pateicoties Rēriha biedrības darbībai Rīgas pil-

sētas muzejā nokļuva tik daudz lielisku Rēriha gleznu un Latvi-

jā tika izdotas N.Rēriha grāmatas "Svētības ceļi" (1924.), "Vār-

ti nākotne", "Nesatricināmais" (1936*)»

Nsßēriha biedrības darbība tika pārtraukta 1940. gadā kā

nevajadzīga padomju iekārtai. Tās vadītājs R.Rudzītis tika iz-

raidīts Golgāta ceļos Sibīrijā, kur no 1948. līdz 1954. gadam

Intā un Abezā pavadīja savas dzīves smagākos un pazemojošākos

gadus - par to, ka ar ideālista degsmi tiecās cilvēkus tuvināt

-patiesai tautu un kultūru draudzībai, kosmiskajai,'dvēseliskajai,

mākslas gaismai*

1988. gadā N.Rēriha. biedrības darbība Latvijā tika atjauno-

ta* Gaismaa ua garīguma .nemirstīgā tradīcija turpinās. Ar Latvi-

jas kultūras fonda atbalstu Rēriha biedrība- iedevusi vairākus
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nozīmīgus žurhāla-biļetena numurus, kuros daudz saturīgu mate-

riālu, saistītu ar N.Rēriha biedrības ideju un interešu loku»

Saprotams, ka spilgtu, pilnvērtīgu, arī citas tautas pie-

saistošu kultūru var radīt tikai personības.

20«-3Q. gadi zīmīgi ar lielas» spēcīgas krievu kultūras

personību kopas darbību Latvijā. Šodien, kā latviešu, tā arī

tagadējā krievu sabiedrība, par viņiem nezina neko» vai zina

ļoti maz. ' •

Minēsim tikai dažus no šī spilgtā aeropāga, lai radītu

vismaz aptuvenu priekšstatu par viņiem.

Kaļ.l,stratqys Žakova (1866*~1926.). Oriģināls domātājs,

rakstnieks» folklorists» etnoiogs un pedagogs» filozofijas pro-

fesors. Dzīvoja un darbojās Rīgā no 1921.-1926* gadam. Viņš ra-

dīja savu īpatnēju filozofijas mācību - limitismu. Vairāki pē-

tījumi par K.Hamsunā» L.Andrejeva» F.Bostojevaka filozofiskajiem

uzskatiem» Rīgā. tika radīta limitistu biedrība» kas: no 1922* ga-

da atradās Kr.Valdemāra ielā 57/59-23» Biedrības sanāksmes»

Žakova lekcijas apmeklēja āri Rainis un Aspazija, Rainis atdze-

joja K.Žakova poēmu "Biarmija" latviski. Žakova spalvai pieder

autobiogrāfisks četrsējumu prozas darbs "Caur dzīves ierindu"

("CKBOSb cTpoft 3KH3HH")» ko ļoti augstu novērtēja M.Gorki ja ("tas

Ir ļoti interesanta darbs» baigi spēcīgs .*."). 1929* gadā Rīgā

iznāca K*Žakova darbs "Llmitisms * Zinātņu, filozofiju un reli-

ģiju vienība" (kr* vai»). Par K.Žakovu ievietots raksts "īsās

literatūras enciklopēdijas" 9» sējumā. (M., 1978.).

Igors Činnovs (dz. 1909») dzejnieks. Dzimis Tukumā, beidzis

Lomonosova/'ģimnāziju, Latvijas Universitātes juridisko fakultā-

ti* Diplomdarbu uzrakstīja par divkauju problēmu ka krimināltie-

sību aspektu. Uzrakstīja latviski» spožā stilā* 20. gadu beigās

sāka publicēt dzeju, uzrakstīja pavisam astoņus krājumus, Lat-

viju atstāja 1944. gadā* Parīzē pasniedza krievu valodu un lite-

ratūru. No 1953» gada līdz 1962. gadam dzīvoja Vācijā, nodarbojās

ar krievu dzejas teoriju un Osipa Mandelštžffia daiļrades izpēti*

1962. gadā viņu uzaicina uz ASV Ranzagas Ūnivarsitātea krievu

literatūras katedru par adjunktprofesoru. Kopš 1977» gada pen-
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aijā. Bez viņa dzejoļiem Rietumos neiznāk neviena krievu dzejas

antoloģija un plašāks dzejas apskats.

Sergejs Mincļovs (1870.-1933.)» bibliogrāfs, rakstnieka»

bibliofiia* Vairāku bibliogrāfisku darbu autors. Redzamākais no

tiem "Piezīmju, dienasgrāmatu» atmiņu, vēstuļu un ceļojumu ap-

raksti, kas attiecas uz Krievijas vēsturi un publicēti krievu

valodā". S.Mincļovs savāca kopā retas grāmatas un izveidoja vie-

nu no lielākajām privātbibliotēkām Krievijā. Uzrakstīja vairā-

kus saistošus piedzīvojumu romānus. S.Minclova darbus labprāt

izdeva Rīgas izdevniecība "Vostok", iespieda žurnāls "Perezvo-

ni". leradies Rīgā 20, gados, savā dzīvoklī ierīkoja kaut ko mu-

zejam līdzīgu. Par tā likteni pagaidām nekas nav zināms. Miris

Rīgā, apglabāts Pokrova kapos. Kapu kopj baltslāvu biedrības

biedri.

Sergejs Vinoaradovs <1869.-1938.) gleznotājs, akadēmiķis.

Dzīves pēdējos trīspadsmit gadus pavadīja Rīgā. Vadīja mākslas

privatstudiju. Regulāri piedalījās izstādēs pats un organizēja

savu audzēkņu darbu skates. Daudz gleznoja Latgales ainavas,

visbiežāk kopā ar savas studijas audzēkņiem, S.Vinogradova pēdē-

jā izstāde notika Rīgā 1936. gadā. Lielāko daļu viņa darbu vēlāk

uz ārzemēm aizveda sieva. Ap desmit S.Vinogradova darbu glabā-

jas Latvijas Valsta Mākslas muzejā, to skaitā "Agrs pavasaris"»

"Latgales ainava", "Karstā diena", "Sievas portrets".
l'

Mstislava Dobužinakis (1875.-1957.) gleznotājs, grafiķis,

teātra dekorators» Viens no redzamākajiem "Mir iskuastva" pār-

stāvjiem. 1924.-1925. g. dzīvoja Rīgā, Viņš vislabprātāk strā-

dāja Vecrīgā, radot vairākas senpilsētas ainavas. 1924.-1925*

gada izstādē M.Dobužinskis piedalījās ar 169 darbiem - eļļas

gleznām, akvareļiem, litogrāfijām. 1925. gada otrā pusē sarīko-

ja personālizstādi grāmatu veikala salonā Kr«Valdemāra ielā 17»

Dzīvodams Lietuvā - Kauņā, Dobužinskis 1930. gadā sarīko izstādi.,

Dntalizētāk sk. rio,n6epe3HHa E. Xom6Tch mvh h rmeaTb ...

h BaßTpa", 1990, c. 15,
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Par M.Dobužinska darbiem savus vērtējumus izsaka J.Šiliņš,

G*Šķi3ters. M.Dobužinskis rakstīja dzejoļus un memuārus. Lietu-

viešu baleta viesizrādes skatītājus priecēja M.Dobužinska deko-

rācijas* Daži M.Dobužinska darbi glabājas Latvijas Valsts Mākslas

muzejā.

Aleksandrs Soredove\ gleznotāja. Dzimusi Penzā. 1920:. gadā

1% gadu vecumā ar ģimeni ierodas Rīgā un. tē mācās Olimpiādes Ļi-

šinas ģimnāzijā* Mācījās S.Vinogradova gleznošanas studijā, vē-

lāk kļuva par studijas vadītāja sekretāri» Biedrība "Ēstētika,,

1935» gadā 22* novembrī Elizabetes ielā rīko krievu mākslinieku

izstādi* Līdzās tādiem Uciliera gleznotājiem ka V.Kustcdijeva,

S.Vinogradova, M.Dobužinskis, Z.Sorebrjakeva, A.Benuā, S.Maļa-

vins tiek izstādīti arī darbi. Pec tam seko citas

Izstādes* Mākslinieces darbi, kuros dominē Latgaļos ainavas,

Vecrīga, Krimas, VidusKrievijas Skati., ļoti daudzi ziedu glez-

nojumi, atrodas galvenokārt privatkolekcijās un rīdzinieku mā-

jās. Kādā no Šveices muzejiesi atrodas S.Vinogradova glezna, ku-

rā portretēta A.Sprcdova krievu nacionālajā tērpā.

Vasilljs Sinalakis (1876.-1949*) LU tiesību profesors. Vi-

ņa asistenta A.Pavārs 1939» gadā sastādīja V.Sinaiska darbu bib-

liogrāfiju, kurā fiksēti ap 500 zinātniskie un populārzinātnis-

kie darbi. 1944. gadā atstāt Rīgu un doties uz Rietumiem, uz

Beļģiju lika presē' publicētie NKVB sastādītie saraksti, kuros

bija arī V.Sinaiska vārds. Tie bija paredzēti otrajām izsūtīša-

nas etapam (pēc .1941* g» 14. jūnija). Kā zināms, pirmais izsūtī-

šanas vilnis bija 1941. gada 13*-14. jūnijā, otrāīstenošanu ne-

ļāva karā*.'

Sergejs Karačevcevs C1896»-?)» Žurnālista, izdevējs ("Ori-

entsV, "Pasaule" - "Mvip"). Garstāsta autors, vairāku krājumu

sastādītājs. Arestēts 1940. gadā 17» jūnijā (t), tālākais likte-

nis nezināma» • ,

Mihails.Klockova (?-?)» Dzejnieks. Žurnāla "Mansarda" līdz-

redaktors. Arestēta un.izsūtīts uz Magadanu.

' Sergejs ■Kčrāßpvs (1893*-?). Skolotājs, avīzes "Slovo" līdz-

darbinieko, 1959.-40. g. Kigns Krieva biedrības priekšsēdētājs»
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Ar-33tēta 1941. gada ?« jūnijā» tālāko zinu nav»

Ivans Korgiljavs (?-19?8.). Jurists, Augšpils pagasta sek~

Ai i . I . ■

1941. gada jāaijā 12 zemnieku skaitā Gau.ru pagastā (Abrenes ap-

« :::=v;:i U ;. -y;4i,^; ;
r; A.b*. av ■ lV'J A j . v: : a-AAA -AA;

laistitūUi, AA-bA AbAArrfAAiA visa-SLaa-•. ; /a^' aA vaa

A: , batfiiJrß l: i;
v a.• b aā: -Vbr\ - A'A'A

AH.ArAA:AAA'b; AAAbAAAA 'AAAbA aaak:b
- a v AA

'•'

■Vēl jāmin vairāki krievu rakstnieki un žurnālisti» kas ar

savu darbību un darbiem atstājuši jūtamas pēdas. Savā laikā po~

AA.āAAA ""o,kst;us.sks b.>BražbA •■; aaa aa-V >. a,-aa-y

la;a a:-a.a "-aAa ~AA'aAA VAA' ASAbb- ■■■:■. A:b/:. ::. ;:--V;-;l i-=

AaA iSI&uS
,

'■:■'", -AA A.AAAA >,/;:.:. .jA.ClbiAAeba
;

f-bCS----

--a.a.—
"'

oacnsē^aauH, 'bb. ; a "aaa. va a■ ■ :■.a ■■■■
■■■

Žurnālists V.Lori--Klopotovskis, kas šajā darba laukā bija

AAAAAKAAAA A'V;AAbA;j pēc Oktobra S}A??' iA c a;r A ' A:; 7b . aa:

i;aa ;..■;(■■■;■:•;•. ::a-' a ;;':aaa- a.-a:ī a
a:: a aa. a a;a Avi .r. a :.->«A;.., a;aa-

a;; r-.ā"

dēja Krievu drāmas teātris. Kopā ar L.Lolo viņš izdeva satīrīs-

a ■ ■

Aktīvs "Segodņas" līdzstrādnieks bija arī pēterburdzietie -

dzejnieka un publicista Jurijs Gailes» kas uz Rīgu pārbrauca.

1928. gadā. Viņš publicēja daudz dzejoļu» publicistisku rakstu»

„■■■■■■■.■..■. a
VA-"-- ■ vA c-'-.A :

pašnāvību.

Jūtama loma krievu progresīvās un latviešu zinātnes sakaru

alaaa aa,'*aa' ; '.A> "':b'ita.s aļa: b.'b-v: v ■ -:. ' :b:; aa- •} -.Ai.

viņa dēla Borisa Vipera (1888.-196?.) darbībai Rīgā» R.Vipers

lasīja lekcijas LU 192-4,-41. g, Latvijas vēsturē R.Vipera pētī-

jis 18, gs« Vidzemes apgaismotāju darbību» Latvijas zemnieku

A : . . ■ ■ ' A .

;A 'i , ■
"

■ B.Vipers dzīvoja un strādāja Latvijā no 1924.-1940» gadam.
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Lasīja lekcijas LU tm ĪMA
% sākumā ar tulka palīdzību» bet pēc

3-4 gadiem jau labā latviešu valodā» Dažādos izdevumos latvie-

šu valodā viņš publicē ap 30 rakstu un vairākas grāmatas: "Lat-

viešu māksla" (1927*)»'"Latvijas māksla baroka laikmetā" (1937.) s

"-Jāzeps Grosvalds", "Džotto" (1938.), "Mākslas likteņi un vēr-

tībās": (1940.). protams» joprojām mīkla ir un paliek tā, ka»

neraugoties uz Viperu ģimenes darbību "baltajā, buržuāziskajā"

Latvijā neviens no viņiem netika ne mazākā mērā diskriminēti,

bet gandrīz visi citi - 30* gadu krievu kultūras darbinieki ti-

ka nežēlīgi represēti.

J.Abizovs un B.Pļuhanovs ir izveidojuši (pagaidām nepilnī-

gu) martirologu par tiem Latvijas krievu kultūras darbiniekiem»

kurus Staļina konstitūcijas karstā saule "sakarsēja" un Latvi-

jas sarkanarmiskie "atbrīvotāji" atbrīvoja no brīvības un dau-

dzos gadījumos - arī no dzīvības jau .1940. un 1941. gadā*

Minēsim tikai dažus no viņiem* Pilnīgs saraksts aizņemtu

ļoti daudz vietas*

Nikolajs Abramovs (1906.). Krievu gimnastikas biedrības

"Sokol" aktīvists» Arestēts 1940, gada 8. jūlijā* 1 gads cietu-

mā, 8 gadi nometnēs Čukotkā, 8 gadi izsūtījumā Magadanas apga-

balā. Atgriezies Rīgā 1956*.gadā. :

N.Aatippvs (1894.-t5). Studējis LU juridiskajā fakultātē,

nodibinājis korporācija "Rutēnlja". Viens no "Krievu gadagrā-

redaktoriem. Precīzs aresta laiks un tālākajos liktenis

.nav zināms.

blrkadlja■ ;Baumāņjs;(lß9l.~?). Apavu tirgotājs, grāmatas "Tas*

ko nevar aizmirst" (1951-) autore. Arestēta 1941. gadā, vairāk

nekādu ziņti nav.

Sergejs,.Belogrudovg (1915*-1977•)• Mācījies LU, nepaspē-

jis nokārtot valsts eksāmenus. Skautu vienības loceklis korpo-

rācijā "Rutēnija". Dažādos cietumos un izsūtījumā pavadījis 19

gadus» Rīgā atgriezies 1960» gadā» slimojis ar tuberkulozi un

citām kaltēm»

Jejena ffarkgeica '1907»—1984.), Krievu studenšu korporāci-

jas "Scrorit?e rosica" vecāka» Rīgas krievu biedrības sekretāre
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1939» gadā* Arestēta nakti no :13* uz ļ4v, jūliju gadā*

Sešus gadus pavadījusi Gulagā-, žēlsirdīgi tiecoties palīdzēt

ci tiem ieslodzītajiem, to skaita Emīlijai Benjamiņa!* Rīgā at-

griezusies 1960* gadā» .

Iv.a.ns Zavoloko (1897.-1984.). Mācījies čehu Kārļa Univer-

sitātē
,

tiesību zinātņu kandidāts. Reti sastopamu inkunabulu

pazinējs pie kura konsultējušies akadēmiķi. Avīzes "Cjiobo" se-

kretāra (1928.-29*)• Krievu senatnes izpētes biedrības atbalstītā-

ju radītājs. Izdeva; žurnālu' "Peņma •' Kā jau atzīmēts,

bija pasniedzējs krievu ģimnāzijā. 1940. gadā arestēts, 17 ga-

dus pavadījis Gulaga lēģeros un izsūtījumā* Nometnē zaudējis

kāju. Paglabāts Rēzeknē»

Nikolajs Istotalna (1907.-1971.). Skolotājs Lomonosova ģim-

nāzijā, dzejoļu klājuma "Ziedonis" (1928*.) autors, avīzes "Se-

godņa" līdzstrādnieks. Avīzes "ftOBOpOT*» (1932») redaktors» Ares-

tēts naktī uz 1941» gada 14. jūnija. Notiesāts uz 5 gadiem* Rī-

gā 1948. gadā beidza filoloģijas fakultāti. Pēdējos gados dzī-

voja Maskavā, kur' laidis klajā grāmatu "Kā rodas vispārēja va-

loda".

Melentijs Ķaļistratovs (1896*-?), Skolotajā, no vecticīb-

niekiem. Saeima deputāts, Precīzs aresta laiks un tālākais lik-

tenis nav zināms.

Olaa Popova (1904.-1976.). L.Tailovas ģimnāzija. Universi-

tātes krievu institūts. Arestēta kopā ar māti un iesūtīta uz

Sibīriju. (Usoļlag). No 500 cilvēkiem, kuru vidū (etapa pārsū-

tijumā) viņa atradās, dzīvi palika 100 cilvēki. Rīgā atgriezās

50. gadoa, paglabāta Dubultu kapos.

Aleksandrs Popovs (1907.-19^3»)» Lomonosova ģimnāzija,

Latvijas Universitāte. Korporācija "Fraternitas Arktika". Inže-

nieris celtnieks. Notiesāts uz 10 gadiem, gājis bojā aptuveni

1943» gada janvārī. . ■

linā Popova (1912.-1974.). Beigusi Universitātes Krievu

institūtu. Arestēta kopā ar ģimeni. Notiesāta uz 6 gadiem lē-

ģerī (koņc. nometne pie Kanakas), bija lieciniece brāļa nāvei un

tajā pašā laikā saņēma ziņu par mātes nāvi, Tas viņu noveda līdz
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nervu sābrukurnam, ne kura paglabā /draudzi-- ■.

ba ar izsūtīto Padotu Supruženko, SA virsnieku» kurš bija no-

tiesāta uz nāvi jau 1934' gadā un pēc tam nāves sods nomainīts

uz 10 gadiem ieslodzījuma. Tikai 1946. gadā viņiem atļāva appre-

cēties. Pēc dažiem mēnešiem P.Supruženko atkal arestēja. Ņ.Po-

pova atkal gaidīja viņa atbrīvošanu. Abi» galēji izmocīti» mi-

ruši 70. gados, apglabāti Ziepaiekkaina kapsētā»

Stepans ■Posevina (1880.-1941*-). Rīgas politehniskais insti-

tūta» piedalīšanās japāņu un pasaules karā* Vairāku grāmatu par

piedzīvotajiem kariem autors. (1915» j. 30» gadi). Areatēta 1940.

g. 20. jūlijā (i). Nošauts Katlakalnā•.■l94i., : gada pavasarī*

1941» gada 13* jūnijā arestēta viņa.sieva» liktenis nezināms*

Vaailijs Preobraženskia (1897.-1941*)* Tartu universitāte»

Maģistra grādu aizstāvējis Prāgā» Latvijas Universitātes Krievu

institūta privātdocents. Garīdznieka un vairāku grāmatu autors*

Arestēts naktī uz 1941* gada 14. jūniju. Miris 1941. gada 23*

oktobrī Usollagā.

Hermanis Roga (?-?). Lomonoaova ģimnāzija. Skautu vienības

loceklis. Arestēts 1940. gada 6. jūlijā, miris koncentrācijas

nometne Uhtā.

Andrejs Rudlns .(1898.-T). Avīzes "Segodņa" līdzstrādnieks.

Izdevniecības "Valters un Rapa" krievu nodaļas vadītājs. Ares-

tēts 1941» gadā. Vairāk nekādu ziņu nav.

Sergejs Oivinsķis (1895»-?)» Avīzes

Rīgas centrālcietums, izsūtījums. Miris kara sākumā Kolimā.

Igors Sdpmskis (1902.-?)* Em.Svedenborga grāmatas "Jaunā

Jaunzēlande un tās nozīme" tulkotāja. Notiesāts uz 10 gadiem

bez tiesībām sarakstīties* Bijis kopā medpunktā ar izsūtīto sla-

veno ukraiņu rakstnieku Ostapu Vižņu. Ar nošautā diplomāta Jofes

sievu Karju un nošauto ģenerāļu Tuhačevska un Radzivska meitām.

Te uz 1000 slimajiem bija 70 ārsti ar zinātniskajiem grādiem.

Neraugoties uā kvalificēto personālu, 1946. gadā Igors Bdomskis

mira no dizentērijas»

Jā, 1940.-41* gadS pēc Latvijas okupācijas tika arestēti,

represēti gandrīz visi redzamākie krievu kultūras darbinieki
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Latvijā. Bez augšminētajiem vel var nosaukt avīzes "Segodņa"

līdzstrādniekus Borisu-Baritonu (starp citu, pašreizējā akadē-

miķa Jūlija Baritona tevu), Edgaru Mahtusu» Izraēlu Teitelbau-

mu, Mihailu Milrudu un Rūdolfu Celmu. Tikai insults glāba nO

aresta Pjotru Piļski, viņš nomira mājās, uet ne cietumā» Tika

arestēti skolotāji un folkloristi Sergejs Sabarovs vn■Zvans

Fridrihs (krietnu daļa Viņa savākta materiālu joprojām netiek

izmantoti)| arestēts un cietumā aizgājis bojā dzejnieks Gera-

sims Lugins| 1940, gadā beidzis dzīvi pašnāvība rakstnieks Ju-

ri js GaļlŽsļ arestēts un izsūtīts skolotājs un žurnālists Arsē-

ņija 'Formakovs j. arestēts un cieturnā gājis bojā tie sību zināt-

nieks un dzejnieks Pjotrs Jakobij arestēts un gājis bojā īnaksli

nieks Givinskis| arestētiku gājuši bojā sabiedriskie darbinieki

Tihoņickis» Trofimovs un citi. Vairāku personību traģiskie

bojā ejas apstākļi līdz Šim vēl nav noskaidroti.

Ārzemēs izdotas grāmatas par no Latvijas deportētajiem

iedzīvotājiem "šie vārdi apsūdz" ("'lnese Names Accuse**) un

"379 Baigā gada dienas", kuras fiksēta liela daļa no izsūtīta-

jiem» Šo grāmatu sakarā advokāts Andris Grūtups rakātai "Kāds

ir kopiespaids par šiem izdevumiem? Bija radies maldīgs priekš-

stats, ka no Latvijas deportēti tikai latvieši. Pārskatot sa-

rakstus, redzams, ka izvests arī ievērojams skaits Latvijas

krievu - desmitiem Smirnovu, Solovjovu, Sokolovu, Semjonovu,

Saveļ jevu, Orlovu, Novikovu, Ņikitinu, Morozovu,

Mlbaiļovu, Kuzņecovu, Kuzminu, Kudravcevu, Konstantinovu, Kņa-

zevu un citu cilvēku ar slāvu uzvārdiem un vārdiem. Tik tiešām

"īsteni internacionāla" akcijai Tagad zinām, ka no Latvijas

togad tika deportēti s>ooo ebreji. Interesanti būtu paskaitīt,

cik pavisam aizveda Latvijas krievu? Domāju, arī šis skaitlis

būtu iespaidīgs»

Piemiņas sarakstus sastādījuši cilvēki, kuriem bija milzī-

ga vēlēšanās, bet daudz mazāk iespēju veikt Šo darbu līdz ga-

lam, jo viņu rīcībā nebija arhīvu.

Turpretī mēs gandrīz $0 gadu laikā neesam izdarījuši neko,

kaut gan "mūsu rīcībā1 ' Ir arhīvi un, domāju, diezgan precīzas
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ziņas".
1)

Staļina "nacionālās politikas" un stagnācijas gados tika

darīts viss, lai noslāpētu šejienes krievu iedzīvotāju vēstu-

risko atmiņu, atsvešinātu no 20.-30» gadu veikuma, potētu šo-

vinisma un llelvalstiskā impērisma ideoloģiju.

Tikai brīvas un vispusīgi attīstītas kultūras apstākļos

var nodrošināt Latvijā dzīvojošo tautu mieru un sadarbību. Tas

var notikt, ja krievu iedzīvotāji nopietni tieksies saglabāt

un attīstīt savu nacionālo kultūru tās labākajās tradīcijās un

reizē respektēt latviešu kultūras tradīcijas un savdabību.

Taisnība Knutam Skujeniekam, kad viņš sakar "Savdabība vienmēr

pievilcīga, bet etniskās īpatnības rada vēlēšanos gūt pievilcī-

gāku priekšstatu par veselas tautas "garu". Tas tuvina dažādas

kultūras vairāk» nekā bezveida internacionālisms .-."Bet, ka

ar kultūru un kulturattiecībām ne tuvu viss nav kārtībā, lie-

cina tas, ka par Latvijas Krievu kultūras biedrības nodibināša-

nos priecājās latvieši, priecājās daudzi dažādu tautību progre-

sīvi© darbinieki, taču nerada atsaucību ne oficiālajos Maskavas,

ne vietējos krievu funkcionāros* Pat Pareizticīgo tempļa krus-

tus izgatavoja VPR dzīvojošais latvietis * •*Nodibināta Lat-

vijas Krievu biedrība, kas pulcina ap sevi galvenokārt tos pro-

gresīvos krievu inteliģences pārstāvjus, kas dzīvo Latvijā* Ta-

ču līdz šim tai samērā maz izdevies iespaidot to lielo krievu

iedzīvotāju masu, kas ntee&āfliski;''' iepludināta Latvijā un kuras

dzīvesveids un apziņa līdz pat pēdējam laikam bijuši patērnie-

ciski "meaāniski".

BALTKRIEVU MINORITĀTES KULTŪRAKTIVITĀTES

Pēckara gados Kalnbērziņa, Pelšes un Vasa valdonības laikā

Latvijā tika atzīta tikai vienpusīga kultūras attiecību iespēja

Grutups A. Tautas likteņgrāiriata. LM, 1989», 25» martā»

- k Cerotus",

1990, c. 15»
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tā sauktajā latviešu un krievu kultūras sakaru formā, protams,

tā laika ierobežotajās izpausmēs un pieļāvumā» Jau 1940.-41.

gadā tika likvidētas visas minoritāšu kultūras apvienības, bied-

rības un.šī nihilistiskā attieksme turpinājās vairākus pēckara

gadu desmitus. Visi, kas nebija latvieši, balstoties divkosīga-

jos "internacionalizācijas" principos, tika iekļauti t.s» kriev-

valodīgo izplūdušajā kategorijā un būtībā savā vairākuma tika

pakļauti rusifikācijai. Visvairāk rusifikācijai tika pakļauti

baltkrievi, kā krieviem etniski (valodas ziņā) tuvākā slāvu

tauta» No Latvijā dzīvojošajiem 119»? tūkstošiem (1989») balt-

krievu tikai 38 tūkstoši atzina baltkrievu valodu par savu

dzimto valodu, 77 tūkstoši - krievu, bet 3000 - latviešu valodu»

Tas liecina par izteiktu naeionalnihilismu» kas radies padomju

"nacionālās politikas" rezultātā. Pašā Baltkrievijā pilnīgi

pārkrievoti pilsētu iedzīvotāji, baltkrievu valoda tikpat ka

pilnīgi izspiesta no izglītības, kā arī citām kultūras un sa-

biedriskās dzīves jomam un baltkrievu humanitārās inteliģences

pārstāvji runā par dziļu nacionālās identitātes krīzes stāvokli.

Kā jau atzīmēts, Latvijas Republikā, atbilstoši minoritāšu ie-

dzīvotāju skaitam un īpatnībām, tika organizētas nacionālās

skolas un citi kultūras iestādījumi. Tas pilnā mērā attiecās

arī uz baltkrieviem, kuri 30. gadu vidū veidoja 2,5 % no Latvi-

jas iedzīvotājiem.

Kā pierādījuši latviešu arheologi, kranialogi un antropo-

logi pastāv tuva antropoloģiska radniecība starp to baltkrievu

atzaru, kas dzīvo Latvijas tuvumā un Latgales latviešiem. Latga-

les latvieši un baltkrievi ilgi dzīvoja kopā. Daudzi Latvijas

autori (J.Endzelīns, E.Blese, Jurjānu Andrejs, Maksis Goldins)

atzinuši Latgales latviešu un baltkrievu ievērojamo garīgo tu-

vību, kas atspoguļojusies mitoloģijā, folklorā, tautas mūzika»

Baltkrievu pirmās baznīcas Rīgā dibinātas jau XVI gs. (sv. Mi-

kolas baznīca) un XVIII gs. (sv. Troicas baznīca). Tā bija arī

baltkrievu mākslas elementu (svētbildes, baznīcas grāmatas, sveč

turi v.c.) ienākšana pilsētas dzīvē»

Latvijas baltkrievi 20» gadu sākumā savā absolūtajā vairā-
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kūmā dzīvoja galvenokārt Latgalē un Ilūkstes apriņķī, bija gal-

venokārt sīkzeranieki, kalpi un gadījuma darbu strādnieki. Tikai

nedaudz pāri 15 % ņo viņiem prata latviešu valoda, gandrīz ne-

maz nebija savas inteliģences. Sabiedriskās aktivitātes (salī-

dzinot ar vāciešiem, krieviem» ebrejiem u*e») bija gaužām ne-

izteiktas. Kaut arī baltkrievi Latgalē un Augškurzemē dzīvoja

āp 200 gadus, līdz ar latgaliešu vairumu viņi atradās viszemā**

kajā sociālajā līmenī ar mazattīstītu nacionālo apziņu»

Situācija sarežģīja baltkrievu dalījums katoļos un pareizticī-

gajos, kālab uz viņu pārstāvniecību pretendēja gan poļi, gan

krievi» Tas radīja zināmus sarežģījumus, apspriežot baltkrievu

jautājumu kā Latvijas Satversmes Sapulcē, tā Saeimā»

Taču līdz ar neatkarīgās Latvijas valsts nostiprināšanos,

ari Šejienes baltkrievu kultūrdarbs tika pamazām iekustināts*

Ar Raiņa aktīvu atbalstu Izglītības ministrijā 1921. gadā

tika ledibināta baltkrievu skolu pārvalde, ko sāka vadīt Sergejs

Sābarovs, bet par skolu inspektoru nozīmēts Konstantīns «Tezavi-

tovs» Šajā pašā gadā sanāca baltkrievu skolotāju kongress, kurā

nolēma atvērt savas pamatskolas Latgalē un Augšzemē» 1922. gadā

Daugavpili atvēra pirmo baltkrievu valsts vidusskolu. Privātā

vidusskola sāka darboties arī Ludzā. Šajā laikā izveidojās balt-

faievu pamatskolu tīkls (23 skolas), divas baltkrievu ģimnāzi-

jas' sāka darboties Rīgā, viena Liepājā. Tika izveidota baltkrie-

vu akolbtāju biedrība* ■■ •

1921. gadā nodibinājās baltkrievu biedrība "Backauščina"

(fāvija) Latgale*. Tai bijs visai lieli nopelni kultūrdarba iz-

vēršanā. Tā daudz nodarbojās ar*-izglītības organizēšanu un pa- .

nāca» fca1924../25* mācību gadābaltkrieviem jau bija 36 pamat-

skolas: ar 2088 skolēniem. Biedrība sekmēja baltkrievu muzikālās

folkloras pašdarbības kopu veidošanu un citus pasākumus. Rainis

kā Saeimas deputāts (un vāiāk - kā' Izglītības ministra) sekmēja

baltkrievu izglītošanu un citu kultūrdarbību. Ar viņa palīdzī-

bu tika nodibināta baltkrievu teātra biedrība» Pēc viņa inicia-

tīvas baltkrievu teātra-trupa 1924* gadā uzstājās ar izrādi uz.

Nacionālā teātra skatuves* Baltkrievu Tautas teātra pēdējā iz-
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laiku, no baltkrievu vibus nāca redzami mākslas, izglītības dar-

binieki
,

kas bagātināja Latvijas kopkuluūru. Par Liepājas Drā-

mas un operas teātra solisti kļuva Nadīna Komisārs. Viņa beidza

Daugavpils baltkrievu ģimnāziju un Latvijaj valsts konservato-

riju* Baltkrievu skolotājs, un etnogrāfs, jau minētais S.Sabarovs

3G« gadu beigās vāca folkloras un etnogrāfijas materiālus. Lat-

viešu baltkrievu biedrība 1940* gadā izdeva S.Sabarova grāmatu

"Latgales un Ilūkstes baltkrievu tautas daiļračj". Tajā anali-

zēta vietējo baltkrievUjlatgaliešu folkloras un etnogrāfijas

savstarpējā mijiedarbe*

1923» gadā Latvijas baltkrievu kopiena izveidoja savu po-

litisko organizāciju "Baltkrievu - vēlētāju biedrība" ("rosa-

pninccTßO '*). Nodibinājās (1924. gada 20. decembrī) biedrība

"Baltkrievu māja" ("Belaruskaja hata"), kas izvērsa kultūrizglī-

tības darbu. To veica arī biedrības "Prasveta" (dib. 1926.),

"Puņ" - ("Dīgsti") (1924.) Rīga, "Aratai", "Kuļtura i praca"

(192?*)* Pēdējā;ar izdevniecības un tirdznieciskās darbības tie-

sībām. 1927» gadā tika oficiāli reģistrēta "Baltkrievu teātra

biedrība Latvija", ko atbalstīja Latvijas Kultūras fonds. Vēl

darbojās dažas kooperatīvās un savstarpējās palīdzības biedrī-

bas, lauksaimniecības biedrība Daugavpilī.

Iznāca vairāki baltkrievu preses izdevumi - avīze "Baltkrie-

va balss", mēnešraksts "Baltkrievu skola Latvijā", žurnāls zem-

kopjiem "Saimnieks". Bez tam ģimnāziju audzēkņi izdeva savus

žurnālus dzimtajā valoda» Darbojās divi baltkrievu.'pašdarbības

teātri - Daugavpilī un Ludzā, vairākas kultūras biedrības, da-

žas saimnieciskas struktūras, sava dzejnieku apvienība.

Vienojošais un finansiālā atbalsta centrs bija Izglītības

ministrijas Baltkrievu pārvalde un visaktīvākie - lauku un pil-

sētu baltkrievu skolotāji (Konstantīns Jezavitovs, Sergejs

Saharovs, Mikola Dzjamidovs v.c).

Jāatzīmē, ka viena no visaktīvākajiem baltkrievu kultūrdar-

bībā bija 1927» gads, Bet Padomju Baltkrievijā šajā pašā gadā

noritēja gluži pretēja process - nacionālas valodas, lietošana
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tika aizliegta lietvedībā,■..armijā» sāka sarukt baltkrievu sko-

lu skaits. Viss nacionālais tika bargi nīdēts, kultūras darbi-

nieku lielākā daļa - represēti. Latvija zināmā mērā kaut uz

laiku kļuva par baltkrievu kultūras rezervātu miniatūra.

Neatkarīgā Baltkrievijas Tautas republika pastāvēja tikai

no 1918. gada 25* marta līdz jūnijam un gandrīz visi tās aktī-

vākie darbinieki tika pasludināti par nacionālistiem un repre-

i ' • .

Taču arī Latvijā baltkrievu kultūrdarbs nenoritēja bez

šķēršļiem un pārpratumiem. 1923» gada beigās Izglītības ministri

,oas inspektors it kā atradis Kapiņu pagasta baltkrievu skolā kar-

ti, kurā daļa Daugavpils» Ludzas un Ilūkstes apriņķu teritori-

jas it kā iekrāsotas kā Baltkrievijai piederīgas. Baltkrievijas

skolu pārvalde tika apvainota.valsts nodevībā» separātā rīcībā.

Sākās plaša kampaņa pret baltkrieviem presē, kratīšanas un ares-

ti» bet 1924.' gada martā arī t.s. baltkrievu tiesas process.

Baltkrievu skolu pārvalde, nenogaidot izmeklēšanas rezultātus»

tika slēgta (1925*)» Ludzas baltkrievu privatģimnāzija, vairā-

kas pamatskolas darbu pārtrauca* Daļa audzēkņu atstāja baltkrie-

vu skolas un pārgāja uz krievu skolām, kas kopumā veicināja

baltkrievu rusifikāciju*

Alfrēds 3taris, ka3visai detalizēti izpētījis minēto

lietu, secina:

"Kā jau varēja sagaidīt, izmeklēšana galu galā konstatēja»

ka apsūdzība bijusi nepamatota; ģeogrāfiskā karte, kuras deļ

process faktiski tika lerosināts, bija izdota Viļņā baltkrievu

grāmatu izdevniecībā» Tajā bija?norādītas ne jau'kaut kādas

projektējamas valsts robežas, bst rajoni, kurus vairāk vai ma-

zāk apdzīvoja baltkrievu iedzīvotāji» Kārlis Bēķens» aizstāvē-

dams baltkrievus, norādīja, ka neatkarīgās Latvijas pirmajos

gados pat latviešu skolas, bieži vien tika izmantoti cara laikā

izdotie mācību līdzekļi, nemaz nerunājot par krievu un citu

mazākumtautību mācību iestādēm. Visi procesa laika a;o tātle

baltkrievu skolotāji un sabiedriskie darbinieki tika atbrīvoti»

darbību'atjaunoja arī baltkrieva skolu pārvalde» .Reakcionārie
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spēki tomēr savu bija panākuši: procesa laikā baltkrievu skolu

skaits bija stipri samazinājies. Slēgto mācību iestāžu darbību

atjaunot vairs neizdevās. Šo skolu skolēni bija pārcelti uz

krievu, poļu vai latviešu skolām. Arī turpmākajos gados skolē-

nu skaits baltkrievu skolās saruka. Vecāki nodeva savus bērnus

citu tautību skolās vai arī paturēja mājās. Baltkrievu skolu

pārvaldes priekšnieks šo parādību izskaidroja ar neizglītoto

zemnieku bailēm no jaunām represijām, kas varētu sākties no val-

dības puses, ja viņi turpinās bērnus sūtīt baltkrievu skolās".
1
'

Taču, neraugoties uz šo vairāk neka bēdīgo gadījumu, 20,-30.

gados tika veikts ievērojams kultūrdarbs baltkrievu iedzīvotā-

ju vidū, baltkrievu kultūraktivitātes neaprima.

1940. gada pēc Latvijas okupācijas baltkrievu kultūrdarbī-

ba tika pilnībā pārtraukta.

1930. gada 2?. novembrī tika atjaunota baltkrievu kultūras

biedrība un nosaukta par "Svitanak" ("Rītausma"). No gandrīz

120 tūkstošiem Latvijā dzīvojošajiem baltkrieviem, biedrība

1990. gada pirmajā pusē apvienoja tikai 100 biedru. Vēlāk to

skaits nedaudz pieauga. Biedrības priekšsēdētājs Sergejs Kuzņe-

covs šo mazaktivitāti izskaidro ar baltkrievu ilgstošo denaciona-

lizācijas procesu, Baltkrievijas un vietējās partokrātijas ne-

gatīvo attieksmi. Biedrība organizē baltkrievu valodas apguvi,

baltkrievu izcilu kultūras darbinieku jubileju (apgaismotāja

Franciska Skorinas 500. gadadienu v.c.) atzīmēšanu kā arī citas

kultūraktivitātes. Aizvadītajos gados Latvijā dzīvojošo balt-

krievu nacionālās un kultūrapziņas veidošanā paveikts nē ma-

zums. ledibinātajos preses izdevumos - žurnālā "SVitanaK" un

avīzē "Golas Belorusa" publicēti nozīmīgi raksti par Baltkrie-

vijas vēsturi, kultūru, valodu, par baltkrieviem Latvijā un ci-

tiem jautājumiem. ledibināta baltkrievu literatūras bibliotēka.

Rīgā Miera ielā 35« Darbojas bērnu mākslinieciskais ansamblis

un studija "Vjasjolka". Darbojas svētdienas skola, iecerēts

veidot stacionāru baltkrievu skolu Rīgā.

1}
Stašis A. Kas palika pavēnī *.... . ''Izglītība", 1990,,

17. okt»
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Jāpiekrīt profesorei Ilgai Apinei tagadējo baltkrievu

kultūrdarbības aktīvistu vērtējumam? "Var apbrīnot nelielā

baltkrievu inteliģences pulciņa (S.Kuzņecova, V.Ceļoša v.c.)

enerģiju un apņēmību veidot Rīgā baltkrievu nacionālās dzīves

infrastruktūru, modināt baltkrievos nacionālo pašapziņu un

stiprināt ticību, ka baltkrieviem Latvijā iespējama pilnvērtī-

ga nacionālā attīstība. Šo procesu nevar pātagot, jo daudz

kam jānobriest kopienas iekšienē. Bet palīdzība būtu vajadzī-

ga no pašu baltkrievu puses un visas Latvijas sabiedrības".

VĀCBALTU KULTŪRA LATVIJAS REPUBLIKĀ

Ņo visam mazākumtautībām tieši vāciešiem (vācbaltiem) i£

visilgstošākās» visdaudzveidīgākās ua viskomplicētākās saiknes

ar Latviju un Baltiju kopumā» To raksturo viņu klātbūtnes

vairāk nekā 700 gadi, ilgstošā Livonijas koniederatīvā3 valsts

pastāvēšanaj vācu muižniecības daudzu paaudžu vēsture ar savu

politiku, saimniecisko darbību, attieksmi pret latviešu zem-

niekiem,1 vācu apgaismotāju (J.Eižena, H»JanaaU3a, K.Smella,

J.Herdera, (J.Meiķeļa v.c.) darbībaj latviešu revolucionāru

akcijas pret muižniekiem un muižām 1905» gadā un muižnieku

asiņainā atbildes reakcijai ķeizariskās Vācijas četrkārtējā

Baltijas okupācija pirmā pasaules kara laikā un piektā - 1941.

gadā, vācbaltu attieksme pret šiem notikumiem un līdzdalība

tajosfvācbaltu saimnieciskā, politiskā un kultūras rosība

Latvijas Republikāj vāēbaltū sabiedriskās rosības un Baltijas

jautājumu izpētes darbs VPR un citur» Par vācbaltu problemāti-

ku ir uzrakstīts milzums grāmatu - vesela bibliotēka. Pie re-

dzamākajiem pēckara gadu autoriem pieder R.Vitrama, H» fon

Rimšas» J. fon Hēna, G. fon Rauha, D.A.Lēbera v.c. datbi. īpa-

ši V.Vahtsmūta (dzimis 1876. gadā Jelgavā) grāmatasj "Baltvācu

tautas apvienība Latvijā 1923.-1954." (1951»)} "Autonomā vācu

skola Latvijā" (1952* )ļ "Vācu tautas grupas poli'riskais por-

trets Latvijā parlamentārajā periodā" (1953.) i "Ceļi, apkārt-

ceļi» laikabiedri, Atmiņas." (1954») v.c. Jāatzīmē, ka V.Vaht-
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smilts spējis vispusīgi, detalizēti, un objektīvi izgaismot vāc-

baltu darbību Latvijā ne tikai tāpēc, ka ļoti bagātīgi tikusi

izmantoti visdažādākie avoti, bet arī (un galvenokārt) tāpēc,

ka viņš pats bija daudzu norišu aktīvs līdzdalībnieks» V.Vahtsmūte

beidzis Rīgas Politehnisko institūtu, iegūstot inženiera ķīmiķa

kvalifikāciju. Viņš kļuva par vienu no redzamākajiem vācbaltu

politisko virsotņu darbiniekiem Latvijas Republikas laikā» Viņš

bija LR Izglītības ministrijas skolu nodaļas vadītājs Vācu iz-

glītības pārvaldē tin vēlāk (no 1926. līdz 1934. gadam) šīs pār-

valdes priekšnieks* Šīa pārvaldes ietvaros atradās nevien skolu,

bet vācbaltu kultūras kopumā pārziņa. V.Vahtsmūts bija daudzu

kultūriniciatīvu ievadītājs un dalībnieks Latvijā, vairāku kul-

tūras biedrību loceklis.

Latvijā vācbaltu problēmas pētījis akadēmiķis J.Stradiņš,

LU jaunās un jaunākās vēstures katedras zinātnieki, īpaši P»Krup-

ņikovs. Viņa redakcijā iznāca rakstu krājums
""rācija un Baltijā1'

("Avots", 1990.)»

Gan šajā krājumā, gan minētajās V.Vahtsmūta un citu. pētnie-

ku darbos īpaši akcentēta plaši izvērsta vācbaltu kultūrdarbība

Latvijā» . •

Vācbaltu kultūras formējumi - izglītības iestādes, grāmat-

niecība, prese, biedrības v.c» Latvijas Republikā zīmīgi ar lie-

lisku organizētību, kvalitāti, intelektuālo līmeni. Tas izskaid-

rojams ne tikai ar vāciešu rakstura īpašībām, bet arī (un gal-

venokārt) ar vāciešu gadsimtiem ilgo priviliģēto stāvokli Bal-

tijā, materiālo nodrošinātību un kultūras tradīcijām»

Vācbaltu kultūra ilgu laiku tikusi vērtēta vienpusīgi un

pārlieku aizspriedumaini» Taču tā savā labākajā daļā nebija

svešķermenis Latvijas kultūrā. Divas vācu augstskolas (Herdera

institūts un Vācu pedagoģiskais institūts), ? zinātniskās bied-

rības, daudzie preses izdevumi un grāmatas» trīs jauktie kori»

43 vācu draudzes - šie un vēl citi formējumi atstāja pozitīvu

iespaidu uz visu Latvijas kultūru, stimulēja tās līmeņa pacēlumu»

Tas pirmkārt. Otrkārt, nē'tikai latviešu tauta, bet arī.vāc-

balti kļuva par nežēlīgußltlerā-Staļina 1939» gada pakta Upuri.
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Baltijas vācu kopība, 64 tūkstoši Latvijas vācieši bija spiesti

atstāt.savu dzimto zemi, īpašumus un tika pārvietoti uz Hitle-

ra okupēto Polijas daļu» Būtībā tika saārdīta vācbaltu kultū-

ra» Arī ne mazums cieta Latvijas saimnieciskā dzīvs un kultūra,

tika sarauta viena no saiknēm ar Eiropu, ar civilizācijas un

kristiānisma tradīcijām» Citi atkal priecājās, ka Latvija at-

brīvojusies no "nacistiskās piektās kolonnas", vēl citi - no

saimnieciskajiem konkurentiem»

Vēsturnieks P.Krupņikovs atzīmē, ka dažas publikācijas,

kas VFR parādījušās pēc otrā pasaules kara, liecina par vienas

repatriantu daļas dziļo vilšanos šajā dzīvesvietas maiņā. Viņš,

balstoties uz bijušās izceļotājas V.Rozenbergas rakstā "Baltvā-

cu un valstsvāciešu rakstura struktūra kā vēsturiskās attīstī-

bas rezultāts", izteiktajām vispārinošajām domām, secina, ka

daudziem repartriantiem taisni satriecoša bija iepazīšanās ar

realitātiVācijā, kas nepavisam neatbilda daudzu iepriekšējiem

priekšstatiem. Viņi sastapās ar tādu vācu cilvēku tipu, kas

bija svešs un nesaprotams, nereti arī naidīgs. Tā bija vilšanās,

ko sevišķi smagi pārdzīvoja vecākās paaudzes cilvēki. Ar lielu

cerību iepriekš lolotais priekšstata par vāciešiem kā par dzej-

nieku un domātāju tautu tika iznīcināta. Tik daudzu cilvēku

pslai bija izkropļojis Šejienes totalitārisms, standartizācija

un neiecietības gars. Atsevišķi vācu kultūras darbinieki bija

tā ieauguši latviešu kultūrā, ka nepakļāvās repatriācijai un

palika Latvijā. Izcilā Rīgas balerīna Edīte Pt'eifere palika Lat-

vijā, kaut arī uz viņu tika izdarīts liels spiediena. Viņa no

Rīgas aizbrauca tikai 1944. gadā, glābjoties no padomju armijas

otrās invāzijas un okupācijas.

Akadēmiķis J.Stradiņš šajā sakarā raksta» "Atceros, skolā

man mācīja tautasdziesmu, ko vēl šodien spēju Gitēt pec atmiņas:
"Kaut man būtu tā naudiņa, kas guļ jūras dibenā. Es nopirktu

Rīgas pili ar visiem vāciešiem. E3 vācietim tā darītu, kā vā-

ciets man darījās Dienā liktu linus plūkt, Naktī - riju kaldināt

Redz, vācieti, bērns, ka maizīte jāpelnī". Šodien mums te,

Latvijā, nav Vaire ne vāciešu, ne tīras jūras, ne naudiņas, ar
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ko veikt neatliekamo rekonstrukciju Rīgas pilij, bet, galvenais,-

tautas apziņā naida, šaursirdības un atriebības jūtas pret vā-

ciešiem pagaisušas kā nebijušas., Un latviešus pa";us daudzviet

Padomju Savienībā dēvē par "ņemciem" un "gansiem". Vai noslē-

dzies visai savdabīgs vēstures loks, vai notikusi inversija? ...

Mūsuprāt, vācbaltieši jāuzlūko ne tik daudz kā no vācu tautas

atrauts zars, cik kā īpatnēja vietējās vēstures parādība ar

savu psihinko struktūru un kultūru, kas veidojusies vietējā

augsnē un uzsūkusi sevī zviedru, krievu, poļu kultūras elemen-

tus, asimilējusi prāvu skaitu pamatiedzīvotāju - latviešu,

lībiešu, igauņu".

Skolā mēs esam mācījušies par G.Manceli, E.Gliku kā bībe-

les tulkotāju, par Veco un Jauno Stenderi, par Garlību Merķeli»

Lidz pat pēdējam laikam Latvijas vispārējā un literatūras vēs-

turē aplūkoti tikai par tik, par cik tie devuši tiešu ieguldī-

jumu latviešu kultūrā. Tā līdz šim tika izdoti un visādi akcentēti

Merķeļa "Latvieši" un vēl pāris darbi, kaut arī Merķeļa manto-

jums ir nesalīdzināmi plašāks un tikai tagad to sākam apgūt. Kā

pareizi uzsver J.Stradiņš, bez vācbaltiešu vispusīga izvērtēju-,

ma nepilnīga būs arī Latvijas arhitektūras, tēlotājas mākslas,

mūzikas, dārzu (parku), dabaszinātnes un medicīnas vēsture»

Vācbaltieši kā pedagogi un zinātnieki bija vadošie Jelga-

vas Pētera akadēmijā (dib. 1775»), Tērbatas Universitātē (dib«

1632., atj. 1862.), Rīgas Politehniskajā institūtā (1862.).

Baltijas un Latvijas īpaši zinātnes vēsture nav iedomājama bez

tādiem Eiropas mēroga zinātniekiem kā T.Grothuss, E.Eihvalds,

F.Canders, Nobeļa prēmijas laureāts Vilhelms Ostvalds (pagaidām

vienīgais no Latvijas) v.c. To plaši, izvērsti zinātnes sakarā

parādījis J.Stradiņš savās grāmatās un publikācijās, bet mākslas

sakarā R.Bērns monogrāfijā "Apceres par Latvijas mākslu simts ga-

dos" (1984.).

Kāda bija vācbaltu kultūras struktūra un galvenie formējumi

Latvijas Republikā? Vispirms būtu jārunā par vācbaltu partijām,

kurām bija nozīmīga loma arī kultūrpolitikas veidošanā.

TT ■ ; ;
—

'
Stradiņs J. Vācbaltieši Latvijas kultūras kopībā. LM, 1990.»

13. jenv.
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Vāciešu organizētība, lietišķums un mērķtiecība jo spilg-

ti izpaudās partiju un sabiedrisko organizāciju sistēmas izvei-

dē»

Partijas un organizācijas aptvēra gandrīz visu Latvijas

vācu minoritāti kā vienotu nacionālu grupu, kas ļāva tai sekmī-

gi darboties un arī elastīgi pielāgoties jaunajiem apstākļiem.

Tas īpaši izpaudās vācu deputātu aktīvajā darbībā kā Satversmes

sapulcē, tā visu četru sasaukumu Saeimā. "No 18 Latvijas Repub-

likas valdībām (neskaitot A.Niedras valdību) baltvāci tieši pie-

dalījās piecās valdības, sešreiz ieņemot ministru posteņus un

divreiz ministra palīga posteni. Ļoti nozīmīga vieta baltvācu

deputātiem bija pilsētu domēs - Rīgā, Liepājā, Kuldīgā, Jelga-

vā, Tukumā, Rīgas jūrmalā un Sloka. Arī dažu pagastu pašvaldībās

baltvāci bija plaši pārstāvēti"."^
Pēc dažu konservatīvu grupējumu veltīgajiem centieniem res-

taurēt muižnieciskās privilēģijas, 1918. gada novembrī nodibi-

nājās tofjošajai Latvijas valstij toleranta Baltvācu progresīvā

partija un Jaunbaltiešu savienība Liepājā. Viņu pārstāvji iegā-

ja ari Tautas Padomes sastāvā, šajā pašā laikā savu darbību at-

jaunoja Baltvācu demokrātiskā partija, kura atzina Latvijas Re-

publiku. Tautas Padomē iegāja divi šis partijas pārstāvji -

redzamākais vācu progresīvais politiķis Pauls Sīmanis un mācītāja

K.Kēlers. Tiesa, arī pēc Bermonta aakāvea, īpaši sakarā ar Zemes

reformu (bijušie muižu īpašnieki varēju paturēt tikai muižu

centrus ar 50-100 na) bija neapmierinātie un protestētāji. Ta-

ču pakāpeniski stāvoklis stabilizējās un izveidojās vācu daudz-

partiju sistēma, kurā 1920. gadā bija apvienotas piecas parti-

jaa; Demokrātiska, Progresīvā, Reformu, Tautas un Liepājas Vie-

nības partija. Tas norobežojās no visiem Latvijas Republikai

naidīgajiem spēkiem. 1921. gadā par visu šo partiju vienotās

komitejas priekšsēdētāju tika ievēlēts P.Sīmanis - izcila pub-

licists un jurists (dzimis 18?6. g. Jelgavā - miris 1944. gadā

Rīgā). P.Šimanis bija ilggadējs baltvācu frakcijas līderis par-

lamentā. Viņš bija demokrāts, totalitārisma pretinieks, nemitī-

gi bija sardzē par to, lai nacionālsociālisma ideoloģija neli-

Šimkuva Baletu*. leskats Latvijas vāciešu partijas vēsturē

<:i.93«.~i93'f»)» M* t 1990., .13. janv. 10. ipp.
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plūstu vācbaltu vidū» -

1933* gadā izveidojās jauna vācbaltu partija - Patriotis-

kās sadarbības bloks, kas iestājās par saimniecisku un kulturā-

lu sadarbību latviešu pilsoniskajām aprindām un izdotajā

avīze "Unser Staat" to konsekventi centas apliecināt* lekšlie-

tu ministrija atteicās reģistrēt Baltvācu nacionālo partiju,

kuras darbinieki sliecās uz nacionālsociālisma pusi.

1924. gadā bija nodibinājusies vēl viena - Vācu darba par-

tija, ko vadīja R.Rīdels. 30* gados viņš vadīja avīzi "Rigasche

Post", kas aizvien izteiktāk,sāka paust nacionālsociālistiskas

idejas. Kopumā vācbaltiem izveidojās astoņas partijas, kuru

darbība tika apstādināta pēc 195^• gada 15» maija valsts apvēr-

suma.

Visvairāk par kultūras jautājumu ricināšānu rūpējās Demo-

krātiskā un Reformu partijas, kuru rindās bija visvairāk sīk-

buržuāzijas un inteliģences pārstāvju, Jir laikr dažas partijas

vērtās par vācbaltu interešu klubiem, bet Saeimas vēlēšanu kam-

paņā iesaistījās apvienotā Vispārējā vācu vēlēšanu komiteja*

Liela loma iedzīvotāju interešu paušanā un saliedēšanā bi-

ja dažāda veida sabiedriskajām (politiskajām, kultūras v.c.)

organizācijām - Vācu vecāku savienībai, Vācu sociālās aizgādnie-

cības centram, Vācu izglītības pārvaldei, reliģiskajām apvienī-

bām v.c. "1923* gadā nodibinājās Baltvācu darba centrāle, uz

kuras pamata tad arī Izauga vācu nacionālā mazākuma galvenā orga-

nizācija - Baltvācu tautas apvienība Latvijā (Deutschbaltische

Volksgemeinschsft m Lettland). Tā darbojās līdz pat 1939» ga-

da decembrim (no 1959» gada marta ar nosaukumu - Latvijas vācu

tautas apvienība - Deutsche Volksgemeinschaft m Lettland), kad

līdz ar vāciešu izceļošanu tās darbība tika pārtrarkta",^
Par vācu organizāciju sazarotlbu un aktivitāti liecina tas,

ka 1939* gadā, paralēli vācu izceļošanai tika lecelti likvida-

tori pāri par 150 vācu biedrībām un organizācijām, kurām savu

darbību bija pilnībā jāizbeidz 14 dienu laikā.

Daudzas vācbaltu kultūras iniciatīvas un norises bija

TT
~ ' ~~—

— mi,- .
■J ■' S i-mKuva H. leskats 'latvi jas vāc iesu ...»

ĪM
» 13• janv.,

10. Ipp.
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saistītas ar jau minēta Latvijas vāciešu, politiskā līdera

P.§īmaņa vārdu*

Dr. P.Sīmanis dzimis 1876. gadā Jelgavā, miris 1944. gadā

Rīgā. Viņš mācījies Jelgavas ģimnāzijā., studējis Berlīnes, Ula-

henas, Bonnas universitātēs. Par P.Šīmaņa nostāju liecina kaut

vai tāds fakts, ka vācu ok 3 iestādes Latviju 1918. gadā

viņu apcietināja un izraidīja kā "latviešu draugu" - ietofilu.

No 1920.-1953• gadam Sīmanis vadīja "Baltvācu partiju komiteju",

bija Saeimas deputāts visos sasaukumos, un vācu frakcijas priekš-

sēdētājs. Reizē viņš bija galvenās vācbalxu avīzes "Rigasche

Rundschau" (dib. 1866.) redaktors (1919.-1933»)• Avīzei bija

korespondenti vairākās pasaules galvaspilsētās un tā tika izpla-

tīta Baltijā un tālāk - visa liropā» Tajā plaši tika atspoguļo-

tas visas vācbaltu kultūras aktivitātes. Avīzes pēdējais numurs

iznāca 1939* gada 13* decembrī» Ja P.Šīmaņa kā redaktora laika

"Rigasche Rundschau" ieturēja visuma demokrātisku un neatkarīgu

pozīciju, tad nākamie redaktori K.Kēlers un F.lkskils-Gildenbandu

visai atklāti izteica savu atbalstu Hitlera iedibinātajam režī-

mam Vācijā»

P.Šīmanis ieguva popularitāti ne tikai kā redaktors un po-

litiķis Latvija, bet arī daudz plašākā mērogā - kā Eiropas ma-

zākumtautību kongresa dibinātājs, viceprezidents un teorētiķis

ngress darbojās no 1925.-1938. g.). Viņš uzsvēra minoritāšu

divkāršu saistību: ar valsti, kurā dzīvo un ar savu tautu. Bū-

dams pārliecināts demokrāts, vācu tautības iedzīvotāju intere-

šu aizstāvēšanu viņš apvienoja ar iestāšanos par Latvijas suve-

renitāti, labklājību, par visu-Latvijā dzīvojošo tautību sadarbī-

bu,, arī kultūras laukā. Viņš cīnījās par Latvijas starptautisko

atzīšanu un vācu iedzīvotāju lojalitāti pret Latvijas Republiku*

Tas bija ļoti svarīgi.

Redaktora un Saeimas deputāta darbibu Sīmanis izbeidza

1953»- gadā» Pastiprinājās vācu nacistisko grupu (gan Berlīnē,

gan Latvijā) uzbrukumi Sīmanim. Kādu laiku viņš pavadīja Austrā-

lijā. Latvijā atgriezās 1938* gadā. Kad 1939» un 1940. gadā no-

tika vāciešu piespiestā aizbraukšana no Latvijas,"Pauls Sīmanis
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palika lidz galam uzticīgs Latvijai. Intervijā zviedru laikrak-

stam "Sydsvenska Dagbladet" Sīmanis teicat "Gan kā vāciešiem,

gan kā cilvēkiem, kam nav sveša goda izjūta, un visbeidzot kā

kristiešiem mums nav jāklausa ārvalstu iestāžu rīkojumi. Uzska-

tu, ka dzimtenes pamešana tik kritiskā brīdi nevar būt taisnīga

rīcība* Nav godīga arī notiekošā kapitālu aizplūšana repatriā-

cijas procesā, ar to sagādājot dzimtenei nopietnas saimniecis-

kās grūtības"*"^
'Bez'P.Šīmaņa minētās avīzes T<igaeache Rundschau" redzamāko

vācu periodisko izdevumu skaitā vēl jāmin "Rigaesche Post",

"Eigaer Tageszeitung", "RigaesChe Nachrichten" {iestājās par

vācu un latviešu sadarbību ekonomikā un kultūrā), "Baltische

Monatschrift". Bez tam vācu valodā iznāca specializēti izdevu-

mi bērnu vecākiem, jaunatnei, arodbiedrībām, juristiem, studen-

tiem, reliģiskajām biedrībām. Herdera institūta zinātniskie

raksti (1925»-1939«) iznāca septiņos sējumos* Par to, ka studen-

tu skaita ziņā Latvija atradās pirmajā vietā Eiropā, jāpateicas

arī vācu tautības studentu lielajam procentam (uz katriem 10

tūkstoš iedzīvotājiem 54 vācieši, ieskaitot Herdera institūtu!'

41 latvietis). Herdera institūts bija augstskolas tipa mācību

iestāde, kuru 1921* gada nodibināja iierdēra biedrība* Tajā bi-

ja trīs fakultātes? teoloģijas, tiesību, valsta zinātnes un fi-

lozofijas. 1935*/36. mācību gadā tajā bija 240 studenti un 42

mācību spēki. Herdera institūts bija arī vācbaltu zinātnes

centrs. :"

Līdzās latviešu teātrim, Latvijā darbojās stablonārie-'

teātri trijās valodās - krievu, ebreju un vācu. Vācu teātris -

Vācu drāma darbojās Latvijā no 1924.-1939* gadam* Tā repertuārā

bija galvenokārt vācu rakstnieku darbi, retāk iest .dēja arī lat-

viešu dramaturgu darbus. Viesizrādes sniedzā levērojami ārzemju

(galvenokārt Vācijas, Austrijas) aktieri.

T"T I——~ ~—* ** '
„

''":"lV"

J
Detalizētak par P.Sīmani sk. I.Feldmaņa rakstā "Demokrāta

un totalitārisma ienaidnieks." LM, 1989»» 19. aprīli.
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Atšķirībā no latviešu kultūras, kur stipri vien dominēja

bii&aaitārās.' zinātnes.,. ■ lite>attira, 'tēlotāja māksla, mūzika, vāc-

baltu kultūru raksturo visai izteikts racionālisms, pievēršanās

galvenokārt eksaktajam un ekonomikas zinātnēm, politikai, juris-

prudencei» tautsaimniecībai. Tā šajā laikā•neizcēlās ar izcili-

bāri literatūrā, glezniecībā, mūzikā - tajās sfēras, kas saistī-

tas ar cilvēka jūtu, emociju pasauli.

Latvieši bija izcili karotāji, revolūciju varoņi, dedzīgi

politisko partiju: darboņi» dažādu toņkārtu romantiskās un pat-

riotiskās dzejas kopēji, gleznotāji un dziedātāji, bet Latvijas

vācieši un ebreji stipri vien viņus pārspēja saimnieciskajā lau-

kā, kā tagad saka - biznesā. To visai pārliecinoši parāda A.Aiz-

silnieka sava plašajā pētījumā par Latvijas tautsaimniecību, r

Latvijas Republikas laikā Latvijas Republikas lielākā daļa rūp-

niecības un tirdzniecības uzņēmumu atradās nevis latviešu, bet

vāciešu» ebreju, krievu un poļu rokās.

J.Stradiņš, apcerot šos pagātnes faktus un tiecoties prog-

nozēt neatkarīgās Latvijas (pēc tās pasludināšanas 1991» gada

21* augustā) nākotni, sakai "Mani satrauc arī nacionālo minori-

tāšu jautājums* .Nekādā ziņā nedrīkst atgrūst tos lojālos (es

uzsveru - lojālos) un.inteliģentos cilvēkus, kuri Latviju uz-

skata par savu dzimteni un kuriem ir liela intelektuāls poten-

ciāla» varbūt tieši tehniskajās nozarēs, rūpniecībā. Atkal at-

cerēsimies pirmās Latvijas Republikas laiku - tehniskajās zi-

nātnēs» medicīnā» farmācijā darbojās daudz vāciešu un ebreju»

krievu un poļu. Atcerēsimies vācbaltiešus, ka 3 savam nelielajam

skaitam neproporcionāli daudz veikuši Latvijas labā. Jā» latvis-

kai Latvijai ir jābūt» jāmainās videi» taču tas nebūt nenozīmē,

ka kādā atsevišķā nozarē šī vide nevarētu būt kosmopolītiska"»^

' Aizsilnieks A» Latvijassaimniecības vēsture. Daugava, 1968

Par vēsturiskajām paralēlēm un prognozēm. LM, 1991*, 30»

augustā»
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Tagad Latvijā darbojas Latviešu un vācu kultūras biedriba

un Gētes institūts, kurš veic izvērstu kultūrdarbību galveno-

kārt Rīga»

EBREJI UN VIŅU. KULTŪRA LATVIJĀ

Ebreji Latvijā dzīvo gandrīz 500 gadus. leceļošanas cēloņa

dažādi - tieksme rast jaunas tirdzniecības vietas, vajāšanas un

grautiņi (Ukrainā 17* gs* v.c). Visvairāk koncentrējas pilsē-

tās, īpaši Latgalē. Tikai 1840, gadā ieguva tiesības pastāvīgi

uzturēties Rīgā. Šajā gada. te tika nodibināta pirmā ebreju lai-

cīgā skola. XX gs. sākumā Rīgā jau bija 32 ebreju skolas ar 270

skolotājiem un 5464 skolēniem. Rīgas Politehniskajā institūtā

pirms pirmā pasaules kara mācījās 200 ebreju studentu (11 % no

kopskaita). 1906. gadā tika nodibināts Ebreju teātris, tika iz-

dotas avīzes gan idiša, gan vācu un krievu valodā.

Pirms otrā pasaules kara ebreju skaits Latvijā sasniedza

gandrīz 100000.

Daļa ebreju piedalījās Latvijas brīvības cīņās (12 virsnie-

ki, 20 ārsti, 1000 karavīru), Trīs ebreji par varonību tika ap-

balvoti ar Lāčplēša ordeni, vairāki desmiti;ar Triju Zvaigžņu

ordeni. Tika izveidota un darbojās ebreju Latvijas Atbrīvotāju

biedrība.

"Latvijas Republikas pirmajos pastāvēšanās gados ebreju

buržuāzija aktīvi iekļāvās Latvijas saimniecībās atjaunošanā un

attīstībā. īpaši ebreju kapitāls tika ieguldīts kokapstrādes

rūpniecībā (no 66 šīs nozares uzņēmumiem 57piederējaebrejiem),

vieglajā un tekstilrūpniecībā (no 1184 - 504 - ebrejiem). Seviš-

ķi spēcīgas pozīcijas ebreju buržuāzijas slānim arī ādas

apstrādes un šūšanas nozarēs.

Tirdzniecībā noteicošās pozīcijas bija ebrejiem un vācie-

šiem. Ebreji veicināja Latvijas arējās tirdzniecības attīstību,

izmantojot sakarus1 ar visai ietekmīgajām savas tautības aprin-

dām Rietumeiropā un ASV".*'

' Bregmanis H» Ebreji Latvijas vēsturē. Latvijas likteņgadi

IV. , R.
, 1990. ,

128. lpp.
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Taču kopumā ebreju kopiena Latvijā bija sociāli visvairāk

diferencētā tautība Latvijā ar visai sazarotu kultūru. Ebreji

■lietoja idiša un ivrita valodas, vācu, krievu un latviešu valo-

dai daudzi zināja tās visas» Viņi izglītības apguvei iemantoja

arī latvieša, vācu un krievu valodas skolas, kaut ari izvērsti

Visietekmīgākā ebreju partija bija "Agudat Israel" (Izraēla

vairāk balsu Saeimas vēlēšanās un tajā tika pārstāvēta ar 1-2

saukumu deputāts* Viņš bija tuvs valdošajam aprindām un ļoti

labās attiecībās ar K.Ulmani. M*Bubinām bija lieli nopelni An-

. .;.;.::■■■:■.-,.!-

---dzus ebreju jautājumus» 1940. gada beigās M.Bubins tika apcie-

tināts un izsūtīts uz Sibīriju» Pēc ASV valdības lūguma- 1942»

gadā tika atbrīvots- no ieslodzījuma un pēc kara atgriezās Rīgā»

. ietināts un 1956. gadā nometnē

mira» Tika represēti arī citu partiju vadītāji»

Otra redzama ebreju partija - Ebreju nacionāldamokrātiskā

partija» Tās priekšsēdētājs profesors Pauls Mincs - kriminālis-

tikas lektors LU, 1919—-1921. gadā, Latvijas Valdības loceklis,

valsts kontrolieris*. Viņš piedalījās Latvijas Satversmes izstrā-

dāšanā. 1941» gadā izsūtīts, miris Taišetas nometnē 1942. gada*

Pie aktīvākajām partijām pieskaitāms "BundsI*,. "Kreisā

cionistiski sociālistiskā kustība" (ar kodolu - partiju "Poalei

Oion") u«c. '

Ebreju nacionālo kultūru Latvijā reprezentēja daudzas struk-

tūrasi Ebreju izglītības biedrība, Ebreju nacionālā biedrība.

Ebreju skolu "Ivrit" biedrība, Ebreju politehniskā biedrība»

Izglītības ministrijas referentu ebreju lietās sieviešu padome,

Ebreju reliģiskā biedrība, -Ebreju-sabiedriskā ģimnāzija, -Ebreju

amatnieku ekolas, Ebreju bibliotēka uu lasītava,; Latvijas ebreju

cakatniaku aavienīb , "Alef", studentu biedrība "Zukuufl" v.c.

Latvijas Republikas, laikā ebreju skolu skaits nepārtraukti
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auga. (1919./20. mācību gadā - 24, 1933./34. - ,119, tātad -

pieaugums 3,3 reizes), 1939>/40. mācību gadā gan bija palikušas

74 skolas. Jāatzīmē, kn tieši ebreji veidoja vislielāko studen-

tu procentu - 55 studenti uz katriem 10000 iedzīvotājiem. Viens

no pirmajiem Izraēlas lauksaimniecības ministriem beidza Jelga-

vas lauksaimniecības akadēmiju. Jau pirms kara daudziem ebre-

jiem Latvijā bija stingra nacionāla, cionistiska stāja, tika

veicināta atgriešanās kustība uz Palestīnu, reizē ebreji bija

arī lojāli Latvijas pilsoņi - pat uz cionistu kongresu brauca

ar sarkanbaltsarkano karogu»

Divdesmitajos gados darbojās vairākas ebreju teātra studi-

jas, bet kopš 1926. gada sāka darboties profesionālais Ebreju

minoritātes teātris, kurā bija vairāki izcili mākslinieki.

Rīgas ebreju nams (klubs Skolas ielā) bija arī. ebreju muzi-

kālās dzīves centrs. Latvijā darbojās vairāki ievērojami ebreju

mūziķi - komponists Efraims škļars, LX profesors, Izcils vijol-

nieks Ādolfs Mees, vijolnieki Sāra Rašina, Jāzeps Jungmans,

pianista Marija Zalmanoviča, Čellists Ļevs Aronsons n»c»

Trīsdesmito radu sākuma Rīgā iznāca ebreju žurnāls "Naierd"

(1931.-1932.)• Rīgā darbojās izcili ebreju humanitāro zinātņu

pārstāvji, piemēram, Simona Dubnovn, kas sarakstīja ebreju vēs-

turi desmit sējumos, no kuriem divi iznāca Rīgā. Josifs Pisepkls

(1908»-1984.) vēsturnieka - pētīja atsevišķus Latvijas vēstures

posmus un ebreju vēsturi Latvijā» Visiem zināma progresīvais

ebreju rakstnieka un sabiedriskais darbinieka M.Šaes-Aņins, Rī-

gas ārats A.Maglinickia, brāļi P. un V.Minci, ebreju teātra re-

žisors un aktieris I.Oisers un vairāki citi. Intervijā, kura pēc

Raiņa aiziešanas publicēta avīzē "Segodņa'*, Rainis ar saviļņo-

jumu- atceras .Parīzē un Briselē sastaptos Rīgas ebrejus, kas

teikuši'- M Wir sind Lettlānder'. J.Stradiņš atgādina, ka Raiņa

draugs bijis ārats A.Livšics un pasi pēdējie Raiņa.vārdi mirstot

bija pievērsti savam ārstam, "Livšie».' mīļais 'draugs,•• paliec .pie

manis".

1940./41, gada notikumos•aktīvi piedalījās daudzi Latvijas

ebreji. Ebreji līkā lielas cerības uz j.dnno varu. Taču drīz vien
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rūgti vīlās* Ebreju kultūras organizācijas tika likvidētas»

1941. gada 14. jūnijā tika deportēti 5000 ebreju pilsoņi (5 %

no Latvijas ebrejiem)* Izsūtīto vidū bija daudzi izcili zināt-

nes, kultūras
|

sabiedrisko organizāciju darbinieki. Puse no vi-

ņiem gāja bojā. Fašisti un viņu atbalstītāji Latvijā nogalinā-

ja 75 tūkstošus šejienes ebreju, neskaitot no Eiropas valstīm

atvestos* .Abi totalitārie režīmi - brūnais un sarkanais fašisma,

sacentās ebreju kultūrasvērtību Iznīcināšanā*ljbl. gada 4» jū-

lijā Elgā nodedzināja ebreju horālo sinagogu ar vīriešiem, sie-

vietēm un bērniem, bet staļinistl 50* gados iznīcināja Latvijas

vecāko sinagogu Krāslavā»

Taču jārunā arī par pašaizliedzīgiem, drosmīgiem, cilvēkiem,

kuri glāba ebrejus no vispārējā genocīda»

Rīgas strādnieka Žaņa Lipkesģimene izglāba 55 cilvēkus,

Elvīra Rone - Blaumaņa ielas pagrabā slēpa 8 cilvēkus, Liepājā

Seduļu ģimene ~ 11 cilvēkus, Dundagā Vanagu ģimene izglāba geto

mocekli Ābramu Špvmginu. Arhitekts, operas "Baņuta" libreta au-

tors» profesors Arturs Krūmiņš glābis ārstu, vēlāko profesoru

Bernhardu Pressu (Berlīne) un viņa veco tēvu,

Pēckara gados no Latvijas galvenokārt uz Izraēlu emigrēja

ap'2o tūkstošiem ebreju, Latvijā patreiz ir ap 20 tūkstošiem

ebreju, vairākums - ieceļotāji no Baltkrievijas uti .Ukrainas.

Pēckara gadu Latvijas kultūras dzīve nav iedomājamu bez

Jāzepa Eidusa» Ā.Sapiro, M.Tāla, A.Bļugera, R»Sacas~Marjašas,

M.Vulfsona,. P.Krupņikovai J.AnŠeleviča, Š.Hili'et'-a, Ķemeru ārsta

Malkiela un vēl citiem.

Drīz pēc Latvijas neatkarības atjaunošanas viens no pirma-

jiem aktiem,.ko pieņēma 1990*. gada 19» septembri, bija LR AP

pieņemtā deklarācija, kurā nosodīta* genocīds pret ebrejiem un

antisemītisms. Deklarācijas nobeigumā akcentēts * "Latvijas Re-

publika deklarē, ka tā būs neiecietīga pret jebkurām antisemī-

tisma ūh nacionālās diskriminācijas izpausmēm Latvijā, kurām

!iav tradīciju un sakņu mūsu tautas vēsturē",

LR vulstb prezidents,- O.Ulmanis tiekoties ar Āfrikas .

ebreju .'pārstāvjiem 1993. 24» septembri "un' runājot pat

pozlLīvajSm bridi- ' .•
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cijam uzsvērāt "Nodomam tieši Rīgā 1994. gadā rīkot.ebreju kon-

gresu ir sens nopietns pamats,•jo.salīdzinot ar citām bijušajām

sociālisma zemēm Latvijā visagrāk tika atjaunotas ebreju nacio-

nālās kultūras autonomijas tiesības un brīvības - pēc daudzu

desmitu godu. nolieguma. Šodien Ir radītas iespējas ebreju pa-

raugkopienas modeļa izveidošanai. Kongresa dalībniekiem būs

iespējas par to pašiem pārliecinātiea."

Pēdējos gados noticia zināms progress nacionālo kultūru,

tai skaitā Latvijas ebreju kultūras atdzīvināšanā. 1988» gadā

pēc Latvijas kultūras fonda atbalsta izveidojusies Latvijas

ebreju kultūras biedrība* 1989* gada 1* septembrī Rīgā darbu

sāka pēckara gados pirmā vispārizglītojošā ebreju vidusskola

(vienīgā bijušajā PSRS) ar 390 skolēniem pirmajā mācību gadā.

(1993*/94« māc g. - 461). Darbojas ebreju mākslinieciskās paš-

darbības kolektīvi, atgūts tiem agrāk piederošais nama Skolas

ielā* 1991* gada augustā notika Baltijas reģiona valstu ebreju

kultūras festivāla, kura sakarā iznāca buklets "Rīgas ebreju

vēsture". Ebreju nacionālās kultūras fonds 1994. gadā Rīgā or-

ganizē ebreju kongresu*

LIETUVIEŠU KULTŪRA LATVIJĀ

Ar lietuviešiem - tuvāko baltu brāļu tautu latviešus saista

sena vēsture un ciešas saiknes» kas ietiecas laikā pirms mūsu

ēras. No dienvidu puses cauri tagadējai Lietuvai savā nākamajā

dzimtenē ienāca kurši, bet-nedaudz vēlāk - Vidzemes latgaļi,

īpaši cieša Lietuvas un Latvijas saskares zona bijā Sēlija, ku-

ras dienvidu robeža nebija tik strikta ka ziemeļos, ko veidoja

Daugava. Tur bija savstarpēja diaspora. Cauri Sēlijai un latga-

ļu senvalstij Jersikai gāja leišu ceļi uz Pleskavu un Novgoredu*

Jersikas, senvalsts ķēniņa Visvalža sieva bija leišu kņaza Dauge-

rūta meita .uņ starp abām zemēm pastāvēja draudzīgas attiecības,

kuras pārtrauca; vācu uzbrukums Jersikas, pilij un pilsētai, tās

nopostīšana 1209* gadā.

Lietuvu un Latvijas, daļu - Latgali (toreiz Inflantlju) vienb
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ja smagie drukas aizlieguma 40 gadi (1865»-1904,). Vienā - 191c.

gadā - '16. martā un 18» novembrī Lietuva un Latvija proklamēja

savu neatkarību un vienā 1991* gada mēnesī - augustā, tās sāka

oficiāli atzīt pasaules valstis.

Pēc tam, kad vācu krustneši ieņēma pēdējo zemgaļu pili, ap

100 tūkstošu zemgaļu aizgāja uz Lietuvu un ieplūda lietuviešu

tautā* Savukārt, vēl pirms krustnešu iebrukuma samērā daudz lie-

tuviešu apmetās Daugavas labējā krastā starp Nicaguli un Krāsla-

vu. Daudz lietuviešu ieradās uz dzīvi Latvijā 1?10. gada mēra

epidēmijas laikā un arī vēlāk, kad cara valdība viņiem neļāva

pirkt zemi savā dzimtenē un viņi veidoja savas kolonijas Austrum-

Latvijā Gauros (tagad Pleskavas apg../ un Lielajā Idricā. Par

lietuviešu senču apdzīvotajām vietām Latgalē liecina visai daudz

lietuviskas. izcelsmes vietvārdu (Butieķi, Sāndarišķi, Sargaval-

ta, Naujene v.c.)»

19» gs. beigās un 20. gs. sākumā, sevišķi daudz lietuviešu

devās uz tuvo Liepāju, kur būvēja fabrikas, izvērtās ostas būve

un darbība un varēja dabūt darbu. Jau 19* gs» beigās te saradās

tik daudz lietuviešu katoļu, ka viņi par kopīgajiem līdzekļiem

sev uzcēla sv* Jāzepa baznīcu un izvērsa rosīgu sabiedriski kul-

turālo darbību. Cita starpā, sievietes nodibināja sv. Zitas

biedrību» 1915» gadā atvēra lietuviešu skolu ar 52 skolēniem

.1» klase (neatkarīgās Latvijas laika to skaits pieauga). Liepa

jā izveidojās lietuviešu koris, kuru vadīja ērģelnieks pana

Naks. LR laikā tika Izveidota drāmas trupa, stigu orķestris uo

kura nāca pazīstamais: Čeliists Ernests Bertovs'kis»

Jau 19» gs» beigās, "studēdams Pēterburgas Universitāte,

Rainis .(toreiz Jānis Plieksāns) sadarbojās ar latviešu- draugu

lietuvieti Eduardu Valteru (mācījies Jelgavā) latgaliešu tautas

dziesmu vākšanā*. -Viņa sastādītajā :krājumā (1590.) iespiests

Raiņa -pētījums:par Višķu pagasta māju ierašām ar daudziem tautas

dziesmu paraugiem.

Daudzi latviešu rakstnieki, kultūras darbinieki izvadījuši

savu. interesi-par' brāļu tautu Lietuvu» 19» gs» otrajā puse un

mūsu gadsimta pirmajos četrdesmit' gados.Lietuvas slavenā V'/žsttire
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kalpoja par jūtamu atbalstu. Latvijas cīņai par brīvību un neat-

karību, savu valstiskumu. Daudzi latviešu rakstnieki savos dar-

bos veidojuši tēlus un pauduši idejas saistībā ar Lietuvu
-

Kr.Valdemārs, J.Alunāns, A.Kronvalds, A.Pumpurs, F*Brīvzemnieks,

Auseklis, Sudrabu Edžus, A.Deglava,, I.Parapuķe, J#Janševskis,

Aspazija, Rainis, J.Poruka, V«Plūdonis, J.Jaunaudrab.iņs, A*Upi-' •

tis, E.Prūsaa, J.Sudrabkalns, Ā.Ēras, KsŠtrāisu.c. 1930. gadā

iznāca grāmata - Ādolfs Ēras "Lietuva". Savukārt lietuvieši

radījuši vairākus nozīmīgus pētījumus par Latviju, latviešiem,

abu tautu kultūras sakariem. Redzamāko darbu skaitā jāmin. Jona

Šļfipa grāmata "Latviešu tauta kādreiz un šodien" (1899.), Kēa-

tuša Hastopkas monogrāfija "Latviešu un lietuviešu literatūras

sakari" (19710» Silvestra Gaižūna "Kultūras tradīcijas baltu

literatūrā" (19890« Alvīda Butkus "Mūau brāļi latvieši" (1990.).

Šai ziņā lietuvieši krietni aizsteigušies latviešiem priekšā*

Pēc Viskrievijas pirmās tautas skaitīšanas datiem 1897*

gadā Latvijas teritorijā dzīvoja 26 033 lietuvieši, bet pirmā

pasaules kara laikā - 95 tūkstoši» Tāpēc 19* gs. beigas un 20.

gs* sākumā lietuvieši Latvijā veidoja kultūras un savstarpējās

palīdzības biedrības, organizēja preses izdošanu» "Lietuviešu

un latgaļu preses aizlieguma laikā pagājušā gadsimta beigās Rī-

gas, Liepājas un Jelgavas vidusskolās mācījās daudzi nākamie

Lietuvas valsts un kultūras darbinieki. Viņi arī lika pamatus

lietuviešu organizāciju un biedrību darbībai Latvijā* Piemēram,

biedrība "Žvaigžde" ("Zvaigzne") šā gadsimta sākumā organizēja

un uzturēja Rīgā sešas lietuviešu pamatskolaa, kurās mācījās

1113 skolēnu. Līdz 1940. gadam visā Latvijā darbojās 11 leišu

pamatskolaa un vidusskola, kā arī daudz biedrību» Pēc krievu

lenākšanas-okupāCijaš visas mazākumtautības palika bez skolām,

biedrībām, mi citām kultūras iestādēm. Un tomēr - mēs (lietuvie-

ši Latvijā -P.Z.) turējāmies kopā. Kad 1967* gada sarīkojām

bijušās Rīgas lietuviešu vidusskolas jubilejas vakaru, uz to

leradās ap' 200 mūsu tautieša".^"^

30. gadu vidū Latvijā dzīvoja ap 23 tūkstoši lietuviešu*
_ , ; ; —_ b.bvb-

Ne sarunas ar Latvijas lietuviešu kultūras biedrības val-

des locekli Rudoku.- Atmoda, 1990*, 19. apr.
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Kā Latvijas Republikas valdība, tā pati lietuviešu kopiena īpa-

ši rūpējās par bērnu izglītību. Sākot ar 1920./21. mācību gadu

lietuviešu skolas tika iedibinātas vairākās Latvijas pilsētās

un laukos - Rīga, Liepājā, Jelgavā, Neretā, Aknīstē, Subatē,

Lašos, Grīvā un citur. Kā jau atzīmējām 1934. g. Latvijas un

Lietuvas savstarpējā konvencija paredzēja lietuviešu skolas

dibināšanu, ja pagastā bija 15 skolas vecuma lietuviešu tautības

(8-16 gadus veci) bērni. Vidusskolu vajadzēja atvērt, ja to

vēlējās apmeklēt 30 pamatskolu beigušo lietuviešu jauniešu.

b Liela vieta un loma Latvijas lietuviešu kultūras struktū-

rā bija presei. 19°5« gadā iznāca pirmā lietuviešu avīze Latvi-

jā "Kova" ("Cīņa"), vēlāk - "Rīgas Garšas» ("Rīgas Balss" -

1909.-1917»)• 20.-30. gados Latvijā- (dažādos periodos) iznāca

vairāki lietuviešu preses izdevumi. Pirmām kārtām jāmin progre-

sīvā avīze "Rigas Garšas". Tajā regulāri tika publicēti latvie-

šu rakstnieku - R.Blaumaņa, J.Raiņa, Aspazijas, J.-Jaunauurabiņa,

X.Skalbes, J.Ezeriņa v.c. latviešu rakstnieku un publicistu

darbi, kas sekmēja lietuviešu un latviešu kultūru, nacionālo men-

talitāšu tuvināšanu.

No 1925» līdz 1933. gadam Rīgā iznāca lietuviešu žurnāls

"Naujas Žodis" ("Jaunais Vārds"). To dibināja un rediģēja žur-

nālists, Vēlākais Lietuvas valsts un sabiedriskais darbinieks

Justs Paļeckis. Viņa tulkojumā žurnālā regulāri tiku publicēti

latviešu rakstnieku darbi, tika sniegti pārskati kā par lietuvie-

šu, tā latviešu kultūras dzīvi, literatūru, teātri, glezniecību,

mūziku. Pēc J.Paļecka pārcelšanas uz bauņu, žurnāls savas gaitas

turpināja toreizējā Lietuvas galvaspilsētā. Reize J.Paļeckis

kļuva par latviešu lielākās un populārākās avīzes "Jaunākas zi-

ņas" korespondentu Lietuvā.

Pēc autoritatīvā apvērsuma Lietuvā 1926. gada beigās, pro-

gresīvie lietuvieši Latvijā organizēja opozicionāru izdevumu

klajā laišanu. Lietuviešu sociāldemokrāti Latvijā izdeva žurnālu

"Liaudes Baisas" ("Tautas Balss" - 192/.-1928.) un "Laisvas žodis

("Brīvais Vārds" - 1928.-1930.). 1930» gadā lietuviešu sociālde-

mokrāti laida klajā avīzi "Darbinitiku Baisas" Palss"
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1930.-1931*)» 30* gadu pirmajā puse iznāk ari sociāldemokrātu

žurnāls "Darbb Fronbas" '("Darba Fronte" - 1933.-1934.)* 1933*

gada beigās preses biedrība "Lietuvis" sāka izdot reliģiska

virziena tāda paša nosaukuma avīzi (1933*-1935*)•

1935. gadā Rīgā iznāca tūristiem veltīta žurnāla "Baltijos

Apžvalga" ("Baltijas apskats") trīs numuri* Teksts - lietuviešu
f

latviešu, igauņu valodā, viens numurs - arī angļu valodā. Rīgas

lietuviešu ģimnāzijas literārais pulciņš izdeva šafirografētu

avīzi "Švyturis" ("Bāka", 1938.-1940.).

Latvija iznākusi lietuviešu prese bija visas lietuviešu

preses organiska sastāvdaļa (daži no šejienes izdevumiem tika

izplatīti un lasīti arī Lietuvā), reizē Latvijas daudzveidīgās

sabiedriskās un kultūras dzīves sastāvdaļa.

Rīgā darbojās lietuviešu pašdarbības teātris* Nozīmīga lo-

ma to gadu sabiedriskajā dzīvē bija Latviešu - lietuviešu brā-

lībai* Šīs biedrības mērķis bija stiprināt kultūras sakarus

starp Latviju un Lietuvu. Brālība organizēja izstādes un kon-

certus, konferences, propogandēja lietuviešu kultūru Latvijā,

iepazīstināja ar Lietuvas vēsturi, organizēja lietuviešu valo-

das kursus.

Padomju vara darīja visu, lai pārtrauktu divu brāļu tautu

ciešo sadarbību. 1940. gadā slēdza Lietuviešu kultūras biedrību,

1948. gada - lietuviešu ģimnāziju, bet 1952* gadā - pēdējo pa-

matskolu..' ;'- /.' '

"1989* gadā lietuviešu skaits Latvijā Lija nepilni 35 000,

kas veido 1,3 % no visiem iedzīvotājiem* Lietuviešiem raksturī-

ga samērā augsta dzimtās valodas saglabāšanas pakāpe (64 %), un

atšķirībā no daudziem Latvijas etnosiem tiem ir izteikta latvis-

kā orientācija. Lielākā daļa lietuviešu pārvalda latviešu valo-

du, apmēram puse jaunlaulāto izvēlas pār savu dzīvesdraugu lat-

vieti» Lielāka, daļa (3/5) no Latvijas lietuviešiem dzīvo asto-

ņos pierobežas rajonos, arī Liepājā, Jelgavā un Daugavpilī.

Vēl piektdaļa dzīvo Rīgā. Republikas rajonu, vidū vislielākais

lietuviešu. īpatsvars •ir Saldus (7>2 %)
,

kā arī Bauskas un Lie-

pājas rajonos (5.-7 %;). Atsevišķos pierobežas ciemos lietuviešu
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īpatsvars pārsniedz 1/4, tie ir Saldus rajona Vadakstes un Ru~

baa ciemi, kā arī Liepājas, rajona- Kalētu, un Gramzdas ciemi".-*'

19b-3a gadā tika atjaunots Latvijas lietuviešu kultūras

Romualda Ražuks.» vēlākais LTF vadītājs. Latvijas lietuviešu

pirmā konference notika 1991» gada jūnijā v.c. Konferences

dalībnieki nolēma atjaunot Latvijas lietuviešu kopienas darbību..

Šī kopiena ar nosaukumu "Latvijas lietuviešu apvienība" pastā-

vēja no 1931» līdz 1940. gadam» Paredzēti darbības galvenie

virzieni, apstiprināti kopienas statūti. levēlēta Latvijas lie-

tuviešu kopienas padome, kurā ietilpst visu Latvijas lietuvie-

šu biedrību pārstāvji, priekšsēdētājs, un- viņa vietnieks» revīzi-

jas komisija,, noorganizēta darba grupa*

No 1990. gada Rīgā darbojas lietuviešu svētdienas skola,

bet kopš 1991» gada zem Rīgas 85* vidusskolas jumta darbojas

Aldonas Treijas vadītā lietuviešu skola» Lietuviešu klasēs

strādā (1993»/94« māc» g«) trīs skolotāji no Lietuvas, un Rīgas

85* vidusskolas skolotāji. Izveidojušās ciešas draudzības sait«u

ar Poņevežas otro vidusskolu. No šejienes un. no Lietuvas izglī-

tības ministrijas tiek saņemtas mācību grāmatas. Visi bērni brī-

vi runā latviski. No rītiem vienādi gaiši un sirsnīgi skani

"Labrīt*", "Labos rytos."

Nacionālo kultūras biedrību asociācijas telpas (Baložu i*
-

la), par lietuviešu bibliotēku rūpējas Biruta Plandere» Liela

daļa grāmatu saziedotas no Kauņas Vitauta Dižā universitātes *

Tur ir gan daiļliteratūra, gan uzziņu literatūra, kā arī grāma-

tas bērniem* Jaunākās Lietuvas avīzes ("Lietuves Rvtas", "Gimta-

sis Kraštas" v.c») var atrast Rīgas 45» bibliotēkā (Meinsila

ielā 25) un Rīgas 10*'bibliotēkā.

Lietuviešu bibliotēkā nereti notiek arī Lietuvas rakstnie-

kiem veltīti vakari» Brauc vieši-no-Lietuvas, tiekas ar tautiešiem

Var teikt - 20.-50* gadu (un agrākās) kultūras tradīcijas tiek

turpinātas godam» Vispusīga sadarbība turpinās - kā jau. tas

pienākas .brāļu tautām»

■J
Ho I.sMeaā referāta ZA Filozofijas un tiesību institūta
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POĻI LATVIJĀ

Poļi Latvijā ienāca sākot ar 16. gs. Sevišķi daudz Latgalē,

kur poļu kundzība ilga 210 gadus (1562.-1772.). 1862. gadā poļi

veidoja 6 % no visiem Latgales iedzīvotājiem.

Latgalē darbojās tādi redzami poļu kultūras darbinieki kā

J.A.Hilzens, G.Manteifels, K.Buiņickis un vairāki citi (ari

vairāki garīgo ordeņu pārstāvji), kuri atstājuši jūtamas pēdas

Latgales kultūras vēsturē. To nevar izprast un uzrakstīt boz

viņu darbības un darbu vispusīgas apguves un izmantojuma.

19. gs. 70. gados Latvijā izveidojās pirmās poļu biedrī-

bas - 1878. g. poļu žēlsirdības b-baj 1879» g. poļu studentu

apvienība "Arkoni ja*', kura jubilejas reizēs izdeva rakstu krāju-

mu par savu vēsturi un darbību. Rīgas Politehniskajā institūtā

30 % studentu bija poļi.

Latvijas Republikā poļu minoritāte ieņēma 4 vietu pēc krie-

viem, ebrejiem un vāciešiem, bet peo vācu repatriācijas - 3* vie-

tu. 1935* gadā Latvijā poļu bija gandrīz 49 tūkstoši (48,9 jeb

2,51 % no iedzīvotāju kopskaita), bet 30* gadu otrā puse to īpat-

svars pieauga laukstrādnieku pieplūduma rezultātā» Daudzi no

tiem te palika uz patstāvīgu dzīvi.

1922. gada 6. augustā Daugavpilī tika nodibināta pirmā po-

ļu politiskā organizācija - Poļu savienība Latvijā, kura uzņemas

pārstāvēt poļu minoritāti Latvijas Republikā. Šī paša gada oktobri

sāka iznākt pirmais poļu nedēļas laikraksts "lios Polski", kura

iesaistījās Saeimas pirmsvēlēšanu kampaņā. Pirmajā Saeimā tika

ievēlēts un aktīvi darbojās advokāts Jana Vežbickis, Poļu savie-

nības priekšsēdētāja vietnieka.

Kaut arī starp Latviju un Poliju pastāvēja nesaskaņas Ilūk-

stes apriņķa 6 polisko pagaatu dēļ, kā arī dažu poļu darbinieku

atklāta naidīgums pret Latvijas valsti dēļ, arī reliģijas jautā-

jumos, taču kojjUnūS attiecības starp Poliju un Latviju bija normā-

las, bez tā saspringtā asuma kādas tās bija starp'Poliju un Lie-

bpvt (falv<?rcXart Viļņas dbļ).
Likvinbtās Peļu savienības vietā 1935* gadā nodibinājās
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Poļu tautaa apvienība» iznāca jauns poļa laikrāks bs "Nasz G'loa"

ifib* !<<■ - - > ,)as VJSā Latvijā, upv3>iuil ! jb>„] 'ao t.r_ ie

pvtāts J.Važbickis, Ši organizācija uzturēja sakca.ua ar Poliju ?

sekmēja poļu skolu darbību Latvija, organizēja kursus» sarāko-

jtiffius v.c. pasākumus. Tā bija jumta organizācija dažādam poļu

gadā Latvijā tika izveidota Latviešu un poļu tuvinā-

šanās biedrība (tajā darbojās M.Skujenieks, A.Benjamiņš, K.Ssrau-

bergs, JS.Virza, B.Brežgo, T'.Spāde v.c. pazīstami atklātības dar-

binieki). Itc gulāri tika rīkoti sarīkojumi par godu Latvijas un

stu dzīvē* .

1926, gada Rīgā tika nodibināts poļu pašdarbības teātris,

kura darbība gan nebija regulāra. lestudēja arī K.Blaumaņa,

X.Zariņa, J.Sārta u*c. lugas* Rēzeknē un Daugavpilī darbojās

leļļu teātris. Teātra pēdējā izrāde - Jūlija Peteraoua "Picki l-

dušais kaķēns" notika 1940. gada 31. maijā Latviešu biedrības

namā. Pirmā privāta poļu ģimnāzija tika dibināta Rīgā vēl pirms

pirmā pasaules kara» 19.30. gadā poļiem Rīgā bija 45 skolas. Rī-

ga, Rēzeknē, Daugavpilī darbojās poļu ģimnāzijas. Rīgā bija arī

poļu komercskola.

Izveidojās samērā plaša bibliotēku tikls. 1959* gada kiju pa

r3 par 15 poļu -atm Rīgā, Liepājā, Je
. ax ai Latgale* Pie

pajā un Rīgā sekmīgi darbojās kori. Slavenākais bija Rīgas poļu

ģimnāzijas absolventu koris Karola liorta vadība (izveidots

1935* gadā), kurš regulāri sniedza labi apmeklētai:- koncertus

Melngalvju namā, Latvijas radio un arī ārzemēs. 1956. gada ār-

jemju poļu konkursā tas ieguva otro vietu. •

Latvijas skautu un gaidu organizāciju ietvaros aktīvu dar-

uibu (arī kultūrdarbību) izvērsa poļu barceru vienības» 19$6.

-:;adā izveidojas īpaša juras skautu (harceru) v onibtu

Poļu akadēmiskā sporta'biedrība ar panākumiem izvērta pla-

šu darbību. Latvijas Vieglatlētikas pēdējās sacensībās par Lat-

gales Dziesmu svētku komitejas balvu» poļu sieviešu vieglatlētu
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komanda izcīnīja pirmo vietu. Sākot ar 1934. gadu notika regulā-

ri Visi atvijas poļu sporta svētki (Rīgā, Daugavpilī, Rēzeknē,

Liepājā).

20.-30. gados visai daudzveidīga bija poļu prese Latvijā.

Redzamāko izdevumu vidū jāmin avīzes "Glos Polski" (Rīga, 1922.-

-23.); "Tygodnik Polski" (Daugavpili 1925.-28.)• pirmo poļu die-

nas avīzi "Dzvvon" (Daugavpilī, 1928.-31.); "Nasz Glos" (1931»~

3^.)j nedēļas laikrakstu "Nasze Žycie" ar pielikumu bērniem

"Krasnoludki" (1934.-40.)$ reliģiska rakstura avīze "Polak -

Katolik" (1934»-36.)• poļu sociāldemokrātu izdevums "Myšl Pracy"

(1930.-34.) v.c. sīkāki izdevumi.

1938. gadā Daugavpilī biedrība "Harfa" izdeva "Vēstures

un novadpētniecības materiālus", kurā apkopoti nozīmīgi materiā-

li par Latgales vēsturi. Kalendārs poļu valodā iznāca no 1936.

līdz 1940. gadam.

Septiņi poļu tautības karavīri par varonību Latvijas brī-

vības cīņās tika apbalvoti ar Lāčplēša ordeni. Poļu nesavtīgo

atbalstu Latgales atbrīvošanā 1920» gada sākumā un vispār, po-

ļu nācijas īpašības augstu novērtēja latviešu rakstnieks un

virsnieks Aleksandrs Grīns.^

Okupācijas vara 1940. gadā likvidēja Poļu savienību ar visu

biedrību sistēmu. Pietika ar piederību kādai poļu biedrībai, lai

tiktu izsūtīts uz Sibīriju. Daudziem arī tika lemta šī Golgāta.

Pēckara gados vēl pastāvēja dažas poļu skolas, bat pēdējā tika

slēgta 1959* gadā.

"Poļu skaitam ir tendence pēdējos gados lēni samazināties.

1989. gadā saskaitīti nedaudz vairāk par 60 000 poļu, tas ir

2,3 % no visiem Latvijas iedzīvotājiem. Tikai 27 % p°ļu ir sa-

glabājuši savu dzimto valodu, bet tikai katrs desmitais poļu

jaunlaulātais izvēlas savas tautības dzīvesdraugu. Dabiskais

pieaugums pēdējos gados ir aptuveni pieci procenti. Liolākā

daļa Latvijas poļu dzīvo vai nu Rīgā (nepilni 18 000), vai ari

Daugavpilī (nepilni 17 000), to īpatsvars attiecīgi 1,9 un

12,9 procenti, Trašā daļa Rīgas poļu dzīvo Maskavas rajonā, bet

arī tur viņu īpatsvars tikai rati pārsniedz piecus procentus,

Br£v:- Zmm, 19ā7«.i 27* nov.
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vaipākos Daugavpils iecirkņos' poļu īpatsvars pārsniedz 1/4

daļu» Republikas- rajonu vidū augstākais . poļu- īpatsvars ir

Daugavpils un: Krāslavas rājonos, īpaši to dienviddaļa» Daugav-

pils rajona Sventes un Demenes ciemos poļu īpatsvars ir ap-

tuveni 30 procenti. Tieši pēdējos 10 gados viņi zaudējusi savu

relatīvo vairākumu šais ciemos.""^

: Nodibināta Latvijas-poļu kultūras biedrība, kuras pirmā

vadītāja bija Ita KozakeviSa, Rēc I.Kezakevičas iniciatīvas

1989» gadā tika atvērta pinaā poļu klase Rīgas 3« vidusskolā,

bet jau pēc viņas nāves - poļu pamatskola un bērnudārzs. (Purv-

ciemā): .
lecerēts celt jaunu poļu skolu Rīgā. Rīgas poļ« .izglī-

tības darbu sekmē sadarbība ar Toruņas universitāti un 29. To-

ruņas pamatskolu, kas palīdz pedagogiem, ar mācību grāmatām

u»c> skolai nepieciešamiem materiāliem,, I.KozakeviSas pūliņu

rezultātā tika -jūtami aktivizēta poļu kulttsrdarbtba Daugavpi-

li, kur darbojas poļu biedrība ""Proiaeņ", Tās darbības rezul-

tāts 1 divas poļu klases skolās, svētdienas skola, hareeru vie-

nība, bērnu teātris. Bērni bus tie, kas turpmāk aaglabāa kul-

tūras vērtības, tāpēc par viņu izglītošanu tiek domāts pirmām

kārtām. Daudziem bērniem tiek dota iespēja vasaras raonečoa at-

pūsties nometnēs Polijā.

Patreiz Latvijā ir 5 poļu skolas (2 Rīgā, pa vienai Dau-

gavpilī, Rēzeknē un Krāslavā). īlevis asimilēties, bet integrē-

ties», Latvijā tāda ir Latvijas Poļu savienības principa» Prot.

I.Apine saka: "Var apbrīnot poļu attieksmi pret polisicumu

(polskose) ka sevišķu vērtību,- patiesība kā pret pašvērtību,

ko vajag saglabāt par katru cenu, negaidot par savam ptilsm ne-

kādu atalgojumu. Redzot Latvijas poļos šo nacionālā gara možu-

mttj gribu izteikt pārliecību, ka ŽIŠ kopienas perspektīvas iz-

skatās ļoti oer.lgaß*.

IGAUŅI LATVIJĀ

Igauņi Latvijā, galvenokārt lielajās rūpniecības pilaētās,

1} NO I*MeŽa referēta 2a Filozofijas ua tiesību InetUnta

konferencē 1990» ģadn 23»--2.4. martā*
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leplūduši aemSra cen un ir viena ne patstāvīgajām nacionālajam

minoritātēm, tiesa, somē ā mazākaitllga (1930. gadā 7?CB, 1935»

g. 7014 cilvēki).
k

Ir zināms, ka 1886, gadā Rīgā Aleksandra ģimnāzijā sāka

mācīt igauņu valodu*

20* gados tiek dibinātas 32 igauņu biedrības. To skaitā -

Igauņu studentu biedrība, Sporta biedrība, Dziedāšanas biedrī-

ba "Imanta", Rīgas igauņu izglītības un palīdzības biedrība

(visplašākā). Jau 19C8. gads Rīgas igauņiem (Atturības biedrī-

bai) ir savas telpas L, Nometņu iela 18, līdzekļi, 1909. gadā

Rīgas Igauņi nodibina savu skolu, bibliotēku, pašdarbības teāt-

ra trupu un kori. Pusotra gada laikā tiek uzcelts sesstāvu nams

igauņu kopienas vajadzībām.,

Rīgas igauņu izglītības un palīdzības biedrība 1922, gadā

nodibina Rīgas igauņu pamatskolu, 1923» gadā biedrības darbība

jau aptver igauņu apdzīvotās vietās Apē, Alūksne un Ludzā. Bied-

rība organizē igauņu bērnudārzu, savā lielajā namā izīrē telpas

Pārdaugavas teātrim. Izdod savu laikrakstu un grāmatu igauņu va-

lodā, kurn aprakstīta biedrības darbība. Tajā savas gaitas sā-

kuši vairāki redzami igauņu kultūras darbiniekiJa slāvu

tautu pieplūdums Latvijā pēckara gados, kā jau atzīmējam, ār-

kārtīgi hipertrofsts, tad igauņu skaits, salīdzinājumā ar

pirmskara gadiem, sarucis, vairāk nekā divkārtīgi. 1989* gada

tautskaits reģistrēti tikai 3300 igauņu, pie tam viņi galveno-

kārt dzīvo Rīgā (75 f>) un Vidzemē (9 f>)* V J
augstākais igauņu

īpatsvars - Alūksnes rajonā (1,3 $)» bet &t rajona Veclaicenes

ciemā 10 $ no iedzīvotāju kopskaits.

I-988.'gadā tika atjaunota Latvijas igauņu biedrība Lelli

Utņo vadībā. Atgūta daļa no"biedrības ēkas L.Laicēna ielā 62,

kur darbojas. igauņu svētdienas skola (:1993*/94. māc. g, 40 sko-

lēni) . Bērniem tiek mācīta arī somu valoda. Igauņu biedrībai ir

sava nodaļa Alnkais®, kur arī atvērta svētdienas skola ar vairā--,

kām paraiēl'klasgmAlūksnes vidusskolā irigcitņu kursi ,

darbojas J(j;iuņu bērnu ansamblis»

Atensda ,1.990.» 2?. februāri �
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LĪBIEŠI

Aada Līce pēc 1989. gadā Mazirbē notikušajiem lībiešu svēt

ķiem uzrakstīja lielisku poēmu "Kā zāļu saknes atmatā", -

par

lībiešu un latviešu likteni, par gandrīz pilnīgi asimilētajiem

Latvijas pamatiedzīvotājiem - līviem.

Bet sena ugunskura atspīdums

dejo -uz' sejām mums

un akmeni kalti burti

pirkstgalus dursta.

- Līvi te pirmie: bija,

vēsta mēra akmens sirms.

Bet kas bija pirms

un kas nāks pēc mums,

jautāju vienam un otram.

Viens un otrs parausta plecus,

teic, zinātnieki vēl pētot,

Jo dziļāk rokot,

jo lielāka tumsa.

Un, kamēr viņi tai tumsā maldās,

mēs mīdām mūžīgi smeldzošu rētu,

kurai tik poētisks nosaukums

lībiešu sēta. ' ••■■■

Sena ugunskura atspīdums

vēl arvien mūsu sejās plaiksnl.

Fllv līvu karoga

zaļi - balti -.zils,

un no liepas smagi pil:

- Kas redzēja rīta zvaigzni »,.

Sī •■poēma," šTa fragments 'minori ■ pauž lībiešu likteņgaitu»

Kopa, ar latviešiem lībieši ir Latvijas etniskais pamatelements*

. Lībiešu senči - somugrn c ilti s tagadējas Lafc vijas taritori
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jā dzīvoja, pirms baltu ienākšanas. Stiprākie, enerģiskākie kur-

si un latgaļi viņus daļēji asimilēja.kā ari atspieda liēz Bal-

tijas Jūras un Rīgas līča piekrastei.

Lībieši Nestora hronikā minēti 11. gs.
(Jttttih)

f
ļ,et- plašāk

pazīstami no Latviešu Indriķa, Atskaņu un Rusova hronikām. Lat-

viskais lībiešu nosaukums livones un vāciskais Liven kļuva par

pamatu vācu bīskapa un ordeņa izveidotajai Livonijas valstij,

Vidzemes pusē pie Siguldas bijā lielākā lībiešu pils Ša'te-

,
kurā valdīja virsaitis Babrelis* Te cīņā pret vāclem

krīt Rūsiņš, pili vāci noposta, lībieši ir pirmā cilts Latvijā,

ko pakļauj iebrukušie vācieši.

Arheoloģiskie Izrakumi liecina par īpatnas līvu kultūras
p\

izveidi - darba rīkiem, ieročiem, apģērbu , rotaslietām, celt-

nēm, skrienc krāvumiem apbedījuma vietāa. Par ciešajiem sakariem

ar skandināviem liecina atrastās monētas, ietekme ieroču un ro-

tu veidojumā. . .

Paši lībieši sevi sauca par kalsmted (zvejnieki) un rartdā-

list (jūrmalnieki), ,

Vidzemes lībieši asimilējās agrāk, Kurzemē? - lēnāk. Sākot-

nēji lībieši da£oo apvidor asimilējuši kuršus, bet volāk * lat-

vieši - kurši - lībiešus. Pagājušā gadsimta beigās Kurzemes

krastā nelabvēlīgos apstākļos šaurā strēlē starp jūru un ne-

Hem vēl mita ap 2,3 tūkstoši llbju.

Pirmā pasaules kara laikā Kurzemi ar tās lībisko piekrasti

okupēJs vācu karaspēka, lībiešus padzina, "audži devās bēgļu

gaitās,.-Latvijas Republikas laikā turpinājās pastiprināta lī-

biešu asimilācija tm 1935* gada tautas skaitīšanā par lībie-

šiem sevi atzina 944 cilvēki. Otrā pasaules kara beigas, kad

Satezeles pils vieta - aprastam 6000 m 2 liels lauks 2 km no

Turaidas vēlāk tika nosaukta par Lībiešu kalnu.

2)
Sk. Zariņa A. Lībiešu apģērbs 10.-13. ge*, R., IĢBĢ.
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atkal daudzi lībieši tika padzīti, no piekrastes eienle:a, krietna

daļa devās pāri jūrai uz Rietumiem.

1945.. gadā KurzemS dzīvoja nedaudz pāri par 500 lībiešu.

Težu lībiešu valodas un kultūras viapar pilnīga ignorēšana vei-

cināja gandrīz pilnīgu strauju lībiešu asimilāciju un viņu kul-

tūras fragmentu iesaldēšanu. Pakāpeniski viņu skaits neatgrie-

zeniski saruka - 400, 200
...

Pēc 1989. gada tautas skaitīšanas

datiem par lībiešiem sevi atzinuši 135 Latvijas iedzīvotāji,
kaut ari lībiešu valodu pārvalda un lieto krietni mazāk. Pēc lī-

biešu izcelsmes zinātnieces Ker3ti Boiko un Māras Zirnītes 198?»

gada izsekojumiem, Kurzemes ciemos bija palikuši 7 cilvēki, kas

runā lībiski, bet Latvijā kopumā tādu ir ap 15. Pēc dažu veco lī-

biešu aiziešanas mūžībā pēdējos gados Šie mazie rādītāji vēl vai-

rāk sarukuši. Visvairāk lībiešu un viņu tiešo pēcnācēju dzīvo

Talsu rajona Kolkas pagastā.

Hedaudz Latvijas lībiešu dzīvo Skandināvijas valstīs. Viens

n© viņiem - Talsu rajonā KoŠragā dzimušais Edgars Valgam» somu

valodā pārtulkojis A,Pumpura latviešu tautas epu "Lāčplēsis", kaa

1988. gadā iznāca Helsinkos, 1989. gadā viņš piedalījās Lībiešu

svētkos Mazirbē, iesvētīja atjaunoto Mazirbes baznīcu.

Lībiešu un latviešu kultūra izrenis veidojušās savstarpēja

mijiedarbē, Teņu Karāta atzīmē, ka lībiešu valodas'"saknēm Latvija

ap 5000 gadu iigamība. Lībiešu valoda iespaidojusi ne tikai lat-

viešu valodas leksiku un frazeoloģiju, bet gramatiku kopumā.

No lībiešiem latvieši aavā valoda pārņēmuši ļoti daudz vār-

du - jauda, joms, kaija, kaitēt, kals, liedaga, murds, vaba, kā-

zas, laulāt, puika pois ,
kukainis, kuņģis, ķesele, ķengāt, ķe-

katas, ķepa, ķēms, ķidfit, ķīsis, ķīla, launags, luga, māja (māj),
«uiža (moizo), paisums (paizom), pīlādzis (pllog), rija (rij), sa

taka (aalak), sīga (s.lg), taimiņš (taimiii)
,

tērauds (teroda)
t

va-

•ļaria (vagar)
,

vai (vai), vajaga (vajag) p veseris (vazar), virca,

vimba (vimbajļ, zaimot v.c.

Starp Melnsilu un Vent«pili atrodas 12 ciemi, kurus agrāk

sauca par lībiešu ciemiem. Tie arī šodien saglabājuši savas .11-

-ļtrjkās izceļaties pamatu. Lflk, šie ciemi: Melnsils (lībiski -
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nuatanum - melnsils); Kolka (Kuolka - Zemes rēgs, sēklis, «tū-

ri B); Vaide (Yai.dk.yla, Vaid - starpas ciema, rcbežciems); Bau-
nags (sānag - zivs nosaukuma); Pitrags (Pitrog - briežu krasts)
Kcsraga (no 18. gs. Kuoštrog - sirgu ceļā).; Mazirbe (fllagirve,
īrē); Sīkrags (sikrog, senāk Sigkeragke -cūku sēklis ?)| Jāņu-

ciems (agrāk ftžkilā - jauns ciems); Liellrbe (ira, agrāk Iraklla

st irnae ciems, .art Irvemunde ; Miķeļt omi s (agrāk Fizē, art Piza

kyla - biezs mežs; sens ari Kalevalā sastopams somu ■vietvārds)
un Lūžņa (lūž, arī Lūzkila). Jāatzīmē arī, ka gan netālu no Ro-

jas esošajā Ģipkā, gan Ventspils pusē esošajos Ovīšos vēl 30.

gados vairākas ģimenes runāja lībiski»

Igauņu zinātnieki, pētot Kurzemes lībiešu austrumu un rietu

itm izloksnes, konstatēja arī jūtamu latviešu valodas iespaidu

uz lībiešu valodu.

Gandrīz visi lībieši bija zvejnieki. Kādreizējā detalizētā

statistika liecina, ka 1929» gadā zvejā gājis 291 lībietis ar

200 laivām un 1032 tīkliem. Lībiešu ciemu skolās lībiešu valodu

mācījušies 125 bērni.»

Agrāk lībiešu valodas un kultūras pētītāji šurp breuca no

citām zemēm. Tikai pēckara gados šim darbam pievērsušies daži

Latvijā dzīvojošie pētnieki. Pirmām kārtām jāmin Tenu Kanna.

Viņš, pēc tautības igaunis, beidzis Tartu universitātes somugru

valodu nodaļu, strādā Latvijas Universitātes bibliotēkā. Jau

studenta gados drīz pēc kara profesora Paula Aristes vadībā de-

vies praksē pie Kurzemes lībiešiem,- docenta Kārļa Abena vadībā

sācis apgūt, lībiešu valodu.

Pēc trim prakses vasarām lībiešu ciemos T.Karma, sadarbo-

joties ar lībiešu redzamāko kultūras darbinieku Pēteri Dambergu

iesaistās lībiešu vēstures un valodas izpētē, grāmatu sastādī-

šanā, Igauņu un Lībiešu kultūras biedrību darbā. Viņš publicē-

jis vairākus rakstus un piedalījies radioraidījumu ciklā, vel-

tīts lībiešiem.

Par cik latvieši lībiešu valodu nepārvaldīja un bija no-

darbināti ar savas folkloras cītīgu vākšanu, lībiešu folkloru

un etnogrāfiju pētījuši cittautieši galvenokārt somu,. viscup.
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zviedru, igauņu zinātnieki. .Redzamākie ni viņiem - J.A.Šēgrena,

P.J.Videmans, I.l.Sotala, A.Sārīma - lībiešu valodas un folklo-

ras pētnieki no Tērbatae (fartu) universitātes] Lauri Ketuueua

un Oskars Loritsu (no 1920. gada)* Pēc viņu iniciatīvas Ig..uņu

dzimtās valodas biedrība izdeva lībiešu lasāmgrāmatu sēriju un

Kārļa Staltes dzejoļu krājumu, .

Līdz 1935» gadam tika savākts ap 1000 lībiešu tautasdzies-

mu, ap 2.000. sakāmvārdu un parunu.," I*oo mīklu, 1600 pasaku, 5000

tautas ticējumu,, Šīs garīgās bagātības lielākā daļa atrodas

Igaunijā folkloras krātuve un Latvijā nav pazīstama.

Bez jau minētajiem valodu sakariem ir vairākas folkloru

mijiedarbes izpaudumi. Mums ir Kopēja (pamatos lībiešu .izcelsmes)

populāra tautas dziesma "Pat vējiņi". Bet lībieši kāzas un ci-

tos godos smēluši no bagātā latviešu dziesmu pora. Īpaši populā-

ras bijušas latviešu ligod.ziēsmas, kaut arī lībiešiem ir savas

līgo dziesmas, pavisam atšķirīgi strukturētas - garas, vēstošas,

kurās katra garā rinda beidzas ar uzsvērto "līgo", Vls.pirraatnē-

jākās un spilgtākās ir lībiešu bērnu dziesmas.

īpatnējas ir burvības, rituāldziesmas ar ko Lieldienu rī-

tā jūrmalā no augstas kāpas uzkalna, modina putnus: čišl, čļoi

žlšorlinki, cifior, Čičori ;

TšitŠorlinkist, tšitšorlinkist

ni un āiga ilzo nūzb',

tšitior, tšitšorl

Ii tēg maggānd.pitko ūnda,

īestST iezo, pavast pavvo",

tšitšor, tšitšorl

Lībiešu sadzīves tradīciju dziesmas visai bagātas un saza-

rotas. No XIX gadsimta pierakstiem visai pilnīgi apkopotas,. Pie

mēram, lībiešu kāzu ceremonijas un dziesmas. Uz to pamata an-

samblis "Livlist" izveidojis etnogrāfisko ''uzvedumu, balstoties

uz autentiskām dziesmām - kā lībiešu valodā, tā tulkojumā, lat-

viešu valodā.' Kāzu ceremoniju gaita, radniecīga latviešu, tašu
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dziesmas savas, tiesa, latviskās vides, lībiešu tikumi un lera-

žas ar samērā senu izcelsmi, balstās galvenokārt uz katoļu lai-

ka tradīcijām, svētku dienu cvi nēSanu un kristīgajām mistērijām.
Lībiešiem kā jau zvejniekiem labi attīstīta tautas meteoro-

loģija. Tās precizitāti esmu konstatējis tagadējo lībiešu ciemu

veco. iedzīvotāju lielajā spējā paredzēt laikuV . . ..'

Buramajos vārdos izmantota arī latviešu leksika. Tautas tei-

kas ar izteiktu motīvu bagātību; sakars ar pirmatnējo tautas ti-

cību animistiskiem spēkiem dabā. Dabai, dabas spēkiem ir dvēse-

le un cilvēka dvēsele (jeng) dzīvo pēc nāves, Mitoloģijā nav bi-

jis dievu ar īpašvārdiem, bet tikai ar sugas vārdiem. Indriķa

hronika liecina par to, ka lībiešiem bijuši elki - dievību koka

tēli. .

Izplatīta bijusi upurēšana. Pagāniskie lībieši upurējuši

arī cilvēkus un dzīvniekus. Kristietības laikā pastāvējuši trīs

upurēšanas veidi: l) upuri dabas gariem, senajām dievībām, kas

sekundāras ierašas veidā saglabājušies līdz jaunākiem laikiem;

?) mirušo kults veļu laikā rudenī; 5} kristīgās mistērijas un

simboliskā upurēšana. .

No latviešu mitoloģijas aizgūti Dievu dēli, Saules meitas*

ī» latviešiem dominē Pērkona kults kā dabas dievība, tad lībie-

šiem - Vēja kults, Miglas māte, Siltuma māte, Uguns māte, Mājas

sargs, '.Rijas sargs, Lopu tēvs, Pieguļas tēvs, Pieguļas māte* Iz-

platīti meža gari un ūdens gari» Viens no lībiešu mitoloģijas

motīviem - jūras meitas gana zilās jūrmalas --ovis. ((i.Priede šo

zilās govs motīvu izmantojis savā dramaturgija}.

Populāra, tikai lībiešiem raksturīga teika par jūras kāzām.

Zvejnieki rāmā laikā pavada nakti laivās uz jūras. Pēkšņi zvej-

nieki sadzird balsi» Tā ir jūras mātes balsa. Viņa lūdz izņemt

no dzelmes enkuru uri izmest to citur, jo tas esot aizsprostojis

kāzu māju durvis jūras libenā. Zvejnieki dodas tālāk ur no rīta,

i zņeroot enkuru, atrod pie tā piestiprinātv brīnišķīgu, izrakstī*

tu dvieli ka kāzu velti,: Mājās viri atgriežas .ar ļoti bagātu lo-

mu, .

Lībiešu dievu starpā pavīd arī Laima, bet tai ir treššķirī-
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ga nozīme, salīdzinot ar latviešu Laimu» Toties populāra no ka-

tolicisma sākotnes nākusī Māra ar plašu un latviešiem raksturī-

gu kultu. Tikai lībieši to sauc par Māras māti.

Samērā stipri ticējumi, kas saistīti ar mirušo kultu. Mi-

rušie (m Irand) dzīvo viņpasaule (toi paaoul) vai pazemē. Viņi

zina, redz, dzird un jūt visu, ko par viņiem runā un domā virs

zemes palikušie dzīvie cilvēki, ko viņi tara. Taēu tie, kas no-

dzīvojuši labu un godīgu malu, miruši dabīgā nāvē, netraucē dzi

vos. Pēc nāves spokojas tikai burvji, pašslepkavas, noslepkavo-

tie vai citādi nedabiski, nelaikā mirušie. Priekšstati par ra-

ganām, un vilkačiem (vilkatSks) pārņemti no latviešiem, Pazīs-

tams arī tāda nelaba spēka priekšstats, kas līdzīgs dēmonam.

Piemēram, drudzis kā slimību nesošs dēmons klīst apkārt un ne

tā jācenšas izvairīties, kaut arī cilvēkam tas grūti i/.aarams,

Pirmie redzamākie lībiešu, inteliģences pārstāvji, kultūras

darbinieki sevi pieteica 19, gadsimtā.

Nlka Polmani s (1817,-1903.) .
Dzimis Vaidēs "folmoņoa"

pirmais lībietis ar speciālo pedagoģisko izglītību, beidzis Tai

3U privātskolu un Irlavas skolotāju semināru un no 184?,-185?,

.gadam strādāja par skolotāju Košragā, šejienes Žokos mācīja

savus tautiešus. Pelmenis zināja vairākas valodas., labi spēlē-

jis vijoli, arī uzrakstījis-Vairākus dzejoļus,. N.Polmanis ak-

tīvi sadarbojās ar Krievijas ģeogrāfijas biedrības locekļiem

.JUl.Šagrenu un F.l.Videmanl viņu ekspedīcijās Llvzemē. Daudzus

materiālus, viņu gramatikas pielikumam lībiešu valodā sagādāja

Ķ.Pelmenis, Tašu lielāko,daļu savu darbu Polmaiiis rakstījis lat

viešu valodā, Reizē bijis Kolkas luterāņu baznīcas ķesteris,

kaut ari reliģijas lietās brīvdomātājs; sanācis konfliktā ar

Mazirbes mācītāju. Viņš apprecēja Kubeles skolotāja un -rakstītie

ka JSrnsta Dinsberga sievas māsu - latvieti. Aizstāvēja lībiešus

pret Dundagas barona Oste-nzakena p-atvarlbām, par ko viņu barons

saziņā ar Mazirbes mācītāju, 18.57, gadā atbrīvoja no darbs sko-

lā. Draudzējās ar Kr.Valdemāru, brauca pie viņa ciemos, kādu

laiku arī slēpās *
Savukārt, Kr ,Valdemāra ieradās' Kolkāvun Maz -

Irbē, lai organizētu Kurzemes piekrastē jūrskolas. Kr .Vaidamā,-
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ra pierunāts, H,Polmanis .1860, g. devās uz Novgorodas guberņu,

kur, neticis pie īpašas turības, 1903. gadā mira.

Lībiešu valodā Polmanis iztulkoja Mateja evaņģēliju. Tao

iznāca Londonā ar vācisku nosaukumu
":Das Ēvangelium Matthaei m

den ostlichen Dialekt des Livlschen". Izdevējs bijis princis

Luijs Lisjēns Bonaparts, Napaleona Lonaparta brāļadēls. Viņš

atrodoties trimdā Londonā, būdams.ķīmiķis, interesējās par mazo

tautu valodām un laidā klajā šajās valodās vienu un to pašu iz-

devumu
- T.Tmteja evaņģēliju. Ja Polmanis evaņģēliju tulkoja aus-

trumlībiešu dialekta, tsd Prinči - rietumiīblskl. Trešā lībiešu

grāmata - arī tas pats Mateja evaņģēlijs iznāca 1880. gadā PS-.

fc arpils' zinātņu akadēmijas spiestuvē. Tulkotājs līdz pat šim

laikam nav noskaidrots. , .

Tās arī ir visas lībiešu grāmatas, kas iznākušas 19. gad-

simtā. Vismaz kādas citas nav zināmas.

Jāatzīmē, ka Kurzemes līvi runāja divos dialektos - Zieme-

ļu daļa - ap Kolku, Vaidi, Mazirbi ~ austrumu, bet piekrastes

dienvidu daļā -rietumu dialekta.

K.polmanis draudzējies ar pirmo latviešu tautības valod-

nieku, Dundagas dakteri (kurš vasaras pavadīja pie viņa Košra-

gā) Juri Bāru, abi pārsprieduši lībiešu Utt latviešu valodu jau-

tājumus. Viņš sadarbojās arī ar E.Dinsbergi, Kr.Valdemāru. Nīka

Polmaņa darbību šajā laikā kā ari t.a» lībieša dumpi H.Dorbe

(1909.-1979.) attēlo savā romānā "Brāļi, piecelieties! " (l9?8.) ,

bet Folmsņa un Dinsberga attiecības■- romāns- "Uguns logš"

(1976.).

V®l jāpiebilst, ka viena no Folmaņu dzimtas pēctecēm ir

laba lībiešu folkloras un tradīciju zinātāja Psulīna Kļaviņa,

kura dzīvo (1993.) Vaidēs "Ozolniekos^. Viņas māja vērtušies

tkpat kā par lībiešu muzeju un lībiešu pētnieku "svētceļojumu

vietu". Viņa ir lībiešu ansambļa "Līvlist" dibinātāja.

■Pirmie lībju valodā sarakstītie raksti datēti ar 1861. ga-

du,

Tā ir jau. minētā J.&.Šēgrenn un F,J.Vldemana sarakstītā

• lībiešu*.vācu utr vāeu-lībleSu vārdnīca, kā arī Lībiešu gramatika
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ar valodas paraugiem. Tajā ievadā sniegtas ziņas par lībiešu,

vēsturi, valodu un pielikums (ISS. Ipp.) ar Kurzemes un Vidze-

mes lībiešu dialektu paraugiem, salīdzinājumiem, analīzi.

Lībiešu literatūras vēsture arī sākas 19, gs, un to ieva-

da vesela dzimta, kas sevi sauc par Prinčiem.

Jānis. Prlnc jfinis ,
saukts'Jānis Princis (1796.-1868.) dzi-

mis Kiķeļtornī, miris Ventspilī» Viņu - autodidaktu savās zināt

nieka, gaitās sastapa Čegrēns» viņa piekrastes mājās, kur Prin-

cis bija saimnieka, Zinātnieku saistīja Prinča tēlainā valoda,

atjautība, Uz Šegr ēna■ ierosinājumu Jānis uzrakstīja vairākus

stāstiņus (1846,-52.) . Viņš sāka rakstīt īpatnēju dzeju savda-

bīgā formā, varētu sacīt pat - savā stilā, J.Princis lībiski

tulkojis arī bībeles gabalus» Taču, tāpat kā N.Polmanis, rakstī-

ja latviešu valoda.

Jāņa Prinča dzejoļu krājums "Jūrnieku svētās dziesmas un

lūgšanas" iznāca. 1845» Gadā. Tā ir otrā pēc Neredzīga Indriķa

nevācu tautības dzejnieka grāmata. Gīs grāmatas dzejoļi tapusi

kā pateicība dievam pēc tam, kad Princis un viņa dēls lielā

vētrā ir izglābusies no drošas nāves. ?0 notikumu atspoguļo

viens ņo J.Prinča raksturīgākajiem dzejoļiem.

1. Ss esmu Dievam solīj* s cieti, /.Pat bargā jūras bries-

mībā, / Tam slavas dziesmas, kas der.lieti, / Par upuri dot ze-

mlbā, / Ja tas vēl manu dzīvību / No nāves briesmām izglābtu. //

2. Tur gals mums bija tiešām klātu / Un bezdibeņa jau drau-

dēja, / Ka jūras viļņi mās apklātu, / Tas nu mums bija jāgai-

da; / Vēl dzīvot, visa cerība / Bij nāves bailēs zaudēta. //

.3,. Jau nāves tumsība apmāca. / Un pērkona dūca briesmīgi, /

Jau lielas bangas plīstot krāca / Un vētra grūda vareni, / Jau

zuda mūsu valoda, / Viss padoms un saprašana.. //

4. Tad nu ikkatris«-savā vieta, / Kur pieķērušies stāvējām /

Un miesa laivai bij piesieta, / Soe retus vārdus izsaucām; /

Kunga, palīdzi nu grimstam mēs, / To dvēsel* pieņem žēlīga

TēvsJ //- •

5. Tas Kungs, kas solījis taisnā vārdā, / Tos paklausīt it

žēlīgi, / Kos uz to sauc, kad brīēsmas spārda, / Ir mums bij
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pesfcJt brīnišķi, / Jo mūsu bēdu saukšana / Ar viņa ausīs ska-

nēja, //

6. Tā Kungs spēks un palīdzība,/ Bij īstā laikā redzama, /
Viņš it pat lielā vajadzībā / Drīz glābšanu mums sūtīja, / Tā-

pēc lai viņam gods atskan, / Ir dziesmām un ar dzīvošan»
. //

So dzejojumu Janīna Kurslte vienā no JM "Riekšavām" komentē

šādi; "Te īpatnēji savij ies kristietiskais ar pagānisko - upu-
rēšanu dievam. Domāju, ka mūsdienu apstākļos, kad tiek atjaunota
vēsturiskā domāšana, nevienam neradīsies tik pierastais jautā-

jums: "Bet kāpēc tik daudz te-Dieva vārds minēts?" Gan Bormaņu

Anna, gan Jānis Princis dzīvoja 19. gs. sākumā, nevis bei-

gās un nevis 20. gs. Un tāpēc kādu ateistisku pieskaņu, šajā

dzejā velti meklēt. §1 dzeja spilgti atspoguļo 19. gs. sākuma

zemnieka, zvejnieka pasaulea uztveri, un "aprobežota" ir par

tik, par cik katra laikmeta dzeja ir aprobežota savā laikā pa-
saules izpratnē."

Tie, kas pazinuši J.rrinoi, Uzsver, ka viņš savā novadā bi-

jis viens no pirmajiem, kas organizēti un mērpiecīgi cēlies cī-

ņā pret dabas stihiju. Kad Ventspilij uzbrukušas plūstošās kā-

pas, viņš kopā ar saviem dēliem no žagariem un citiem materiā-

liem (ar zirgiem savadot ap 300 vezumu) izveidojis aizsargvalrii.

Pilsētas vadība pateicībā par šo lielo un pašaizliedzīgo darbu

piešķīrusi Princim Ventspili zemes gabalu apbūvei un nosaukusi

viņa vārda ielu, kas padomju laikā pēc kara pārsaukta cita--

lielālca tautas rakstnieka - GfGģoļa vārda,"^
Jāņa Prinča vecākais dēls - Jāni3 l*rino jānis .1uniors

(1821.-1904.), palīdzēj is š§grenam materiālu vākšanā par viņu

vēsturi, un valodu, pierakstījis lībiešu sakāmvārdus, parunas,

mīklas,, ticējumus. Uzrakstījis vairākus stāstiņus. Arī dažus

dzejoļus, kuriem sociālpolitiska virzība. To raksturo 1888. g.

tapušais dzejas darbs.

Detalizētāk par J.Princi un viņa dzimtu sk.: T.Karma, Kas

nāca pēc 'īsredzīgā? ~ IM, 19?8, gada '+3.-44, mira. j E.Srenštreite,

lerosinājuma Kultūras fondam.- Padomju Ventā, 1988; gada 5' »um.
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Kas tur pa krūmiem lodā - klau.

Vai tikai Napoleona tas nav?

Ko ložņā viņš, ko ošņājas?

Nāc, brālīt, - ratā triecams tasi

Vēl Šur tur bikses sarkanas

pār karaluku rēgojas.

Ko tie tur dara? Kas tur mīt?

Būs jādodas tos apraudzīt.

Tie lielgabaliem dārdēt liek ~

džinkst ausis, cilvēks kuri 3 tiek.

Lai bumbas sprāgst, lai plīst un irst

tiem virsū, brāļi, līdz tie mirsti

Ai, Napoleon, kas visus sit,

drīz savu algu saņemsi!

Pats dieva mums līdzēs tevi veikt ~

tu velti brēc, drīz būsi beigt 3»

"Grand nation" - tā lielās tie

un cer, ka līdzēs pieveiktie,

bet mēs ne ausi; necaisim

un viņus projām aiztrieksim.

Ai, franči, lielībnieki jūs i

Līdz Parīzei jums jābēg būs.

Mēs steigsim turp jums pakaļ skriet -

pēc nopelniem tad saņemsiet,,

ipgiabāta Miķeļtorņa kapos, a

Vecā Jāņa Prinča trešais dēls Didriķis Princjāņis (arī aa

vi dēvēja par Princi - 1825,-1950.), Bija pirmais šī apvidus

skolotājs, pierakstīja lībiešu folkloru v.c. materiālus. Mira

agri, skolotāja pienākumus uzņ«māa viņa brālis, 3. Prinča ses-

tais dēls Pēteris (dz. 1831. g. Miķeļtorņa Piziniekoa.) . Bak-

stīja dažādos literāros žanros. Viņa dzejas, stāstus» tulkoju-
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mus šagrēns ievietoja euvā' pielikuma. Kopā ar brāli Jāni, (ju-

nioru) Pēteris Princis pārtulkoja lībiski visu Mateja evaņģēli-

ju, kas iznāca Londonā 1863. gadā - rietumileiešu dialektā., kas

arī tika atzīmēts nosaukuma. Atkārtots un pārstrādāts izdevums

iznāca Pēterburga 1880. gadā. Bez tam Pēteris ar Jāni latviešu

valoda sarakstījuši "Jūrnieku dziesmu grāmatu" un publicējuši

rakstus latviešu laikrakstos»

Izņemot jau augšminētos trīs Kateja evaņģēlijus, visas pā-

rējās lībiešiem domātās grāmatas iznāca starp diviem pasaules

kariem. Tikai divi kalendāri izdoti Latvijā., .pārējās grāmatas

kaimiņzemēs - galvenokārt- Igaunijā un Somijā,

1921, gada igauņu filologu L.Ketunena un O.Loritsa sakopo-

jumā un redakcijā iznāca pirmā lībiešu lasāmgrāmata. Pēc tam vēl

iznāca Setri lasāmgrāmatu izdevumi (1922,, 1923., 1924,, 1926.)*
Visas iespiestas Tartu un tur ir vispilnīgākā lībiešu izdevumu

krātuve. Igauņi sūtīja šīs un citas grāmatas uz Latviju skolēni

un lībiešu bērnu pašmācībai. . . 1

1925. gadā Tartū nāca klajā L.Ketunena "Untersuhnng fiber

die liviscbe Sprabe"
,

kurā ievietotas 60 lībiešu teikas, pasa-

kas, nostāsti oriģinālvaloda. 1933. gadā Iznāca pirmā lībiešu

gadagrāmata "Jūrmalnieku laitegrāmata", nākama - 1934. gadā.

To Izdeva Lībiešu draugu biedrība Latvijā - austrumu - Košraga -

Mazirbes izloksnē. Tos ilustrēja lībiešu mākslinieka Andrejs

Sulos - V.Purvīša skolnieks studiju laika Mākslas akadēmijā.

Viens no redzamākajiem lībiešu kultūras darbiniekiem bija

Pēteris Dambergs * Viņa redakcijā Helsinkos 1935» gadā iznāca

samērā plaša "Mātes valodas lasāmgrāmata skolai un mājai". Ta-

jā levietots 91 dažādu lībiešu autoru darbs. Kā atzīmē zinātāji,

pavisam ap 60 lībiešu rakstījuši dzejoļus un visvairāk dzejnie-

ku bijis tieši šajā laikā - 20.-3Cgados. Viņu darbus, cik bi-

jis lespējams savākt, apkopojis dzejnieks Harijs Skuja. Tie jo-

projām (1994.J gaida iz&oscnu.

levērojamākais, lībiešu, dzejnieks - Kārlis Stalte (dz. 1870.

gadā Mazirbes Ķesteros - 1547.). Mācījies guberņas skolā 3īgā,

to strādājis par lerēdni, tad atgriezies. Mazirbē un darbojies kā
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ķesteris, un ērģelnieks. Taču galvenā viņa sirdslieta bija dze-

ja un publicistika,, ja to tā var nosaukt tālaika izpausme,

X.Stalta dzejoja kopš 1919- gada, Viņa dzejoļi iespiesti

žurnāla "Līvli", lībiešu lasāmgrāmatās, kalendāros (gadagrāma-
tās) , 1924. gadā.iznāk viņa dzejoļu krājums "Līvß lolod" ("Lī-
biešu dziesmas") ,

Tos ir nozīmīgs notikums lībiešu kultūras dzī-

vs. Krājumā tika ievietoti 28 dzejoļi - dziesmas, kuras patiešam

lībieši dziedāja, dzejoļu lielākā daļa ar laiku folklorizējās',

70. gados, pie vecās lībietes Katrīnas Krāaonea (košraga Xi»

nedlkes) sastapu šo krājumu ar roku' rūpīgi pārrakstītu un Krās'o-

nu mamma man tās visas iztulkoja K.Stalee no grieķu

valodas lībiski tulkoja "Jauno derību", 1929. gadā Helsinkos

"Dziesmas lībiešu valodā" iznāca ar; notīm, bet 1033. gadā meitas

Margaritas Staltes sakopotais lībiešu dziesmu tulkojumi un la-

kalizējumi "LīvoTciel 15lid II". Kārļa Staltes dzejām zīmīga gan

nacionāli patriotisks, gan filozofisks un lirisks raksturs. Ķ,

Staites dzejolis *• dziesma "Min lz§ras" ("Mana dzimtene" ) kļuva

par lībiešu himnu. Llbieki himnisks ir arī K.Stcltes dzejolis

"Mans mūžs" (1933«) .

Dziedot māte šūpojusi,

dziedot esmu audzināts,

dziedot prom no māj āra vadīts,

dziedot mājup vedināts.

Dziedot uzaudzis es esmu,

dziedot mūžs caur dzīvi nests,

dziedu vakaros un rītos -

dziedu katru dienu es.

Dziedot vedīs kapu kalnā,

dziedot mani apglabās,

priedes vējā' līks pār mani,

dziedās ukurn ju dzieamu tās
.

Atdz, H.Skuja.

111 1987i gada 10. jūlijā publicēta K.Krāsones dienas grā-

mata (1915,-.1918,) .
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Vēl pie redzamākajiem lībiešu dzejniekiem pieskaitāms Pē-

teris Valganskis (Valgamā) no Pltraga, Zeltkalis, daudz ceļojis

(Brazīlija , Ķīna, Sibīrija v.c). Viņa dzejoļi, humora caurstrā-

voti, izplatījušies galvenokārt rokrakstos, tautā populāri.

Didriķls Volganskls (Valgamā) (iCošrags, 1884.-1968.) rak-

stījis dzejoļus,, stilizējis lībiešu folkloru. To raksturo viņa

dzejolis "Jāņu dziesmas".

Klausieu, mīļo Jāni tu,

nāc man līdz uz liedagu.

Teic, man, kādu kursim liesmu,

kādu dziedāt līgo dziesmu!

Veca laiva apkārt velta,

priežu celmi kaudzē celti,

darvas muca kāta galā -.

uguns laužas pāri malām.

Jauni, veci li olā barā -

simtus saskaitīt te varam.

Zāļu zaļums, ziedu vijas

te ar ozoJkroņiem mij^s.

Saimnieks atnes kannu alus,

saiminie cc sieru dala,

vīri, puiši alu bauda,

sieru - meitieši, cik jaudas.

Kad jau ēsts un dzerts ir gana,

nākas jautra dzīvos tna -

vajag dziesmu karā doties,

labumus sev izlūdzoties.

Vieni lūdz, lai mantu dotu,

ko ar dakšām ucdakšotu;

citiem liekas-tos par skādi -

grib viņš pildīt pūra lādi.
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Liesmu blāzmā dziesmu karā,

savus spēkus baudot ari,

dažam sviedri pierē spīgo.,

pilnā balsi dzied viņš; "Līgot

Līgo, Ilgo, līgo, Ilgo!

Mums lai treknas butes - līgo»

Citiem vājas butes - līgoi

, Mūsu jūrā vimbas, sīgas,

citiem sīkas reņģes - līgo'

Līgo, līgo, līgo, līgo i"

Augu3ts Skartiņš (Košrags) rakstijis stāstus, sarakstījis

vienu noveli. Vairākiem darbiem - pretalkohola motīvi un didak-

tika.

Mārtiņš Lepste - (dz. 1881. g. Lielirbē), beidzis jūrsko-

lu, daudz ceļojis. Ar savu zirdziņu apbraukājis (no 1923. gada)
6 lībiešu skolas, lai mācīto dzimto valodu. Vācis lībiešu fol-

kloru
, rakstījis prozu, atdzejojis lībiski latviešu dzejnieku

dzejoļus. Viņam piederējis vislielākais lībiešu māju zīmju krā-

jums . ...

Mgara Valgamā (Volganskie) no Košraga. Mācītājs Somijā,

Visi septiņi viņa bērni pārsomirīkojušies,, bet viņš pats,' kā jau

teikts, somu valoda tulkojis/masu epu - "Lāčplēsis" un labā

latviešu valodā 1989. gada lībiešu svētkos teica uzrunu un spre-

diķi atjaunotajā Mazirbes baznīcā»

Vēl minami - Dldrlķiu Svane 1iberg3 no Lūžņu ciema, kas rak-

stījis idilliskus dzejoļus par apkārtējo dabu; Uļi Ķink;iriags

(Ulariķia Kāpbergs), rakstījis dzejoļus; A.Bertolds, J»Delte v.c»

Lībiešu rakstniecība samērā bagāta ar dzejnieki** i, mazāk -

proaaiķiem.; Galvenā tēma - zvejnieku darbs, sadzīve, daba. Diem-

žēl, tajā nav radītas vērienīgākas formas, romāna, drāma, poēma.»

Lībiešiem, kaut ari īsu laiku, bija sava p?"9se. 1931» gada

21. decembri sāka iznākt pirmais lībiešu mēnešraksts "I.Ivli".

{irola)
,

sālčumā Jelgavā A» 5t Siera vadībā (l .-21. nr»), no 1933.
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gada Mazirbē K.Stoltse redakcijā. Tas iznāca līdz 1940* godam,

kad to, kā daudzko citu, likvidēja padomju okupācijas vara.

Par vienu no galvenajiem lībiešu"biedrošanās un kultūras

centriem 20.-30. gados kļuva Mazirbe, līdz otrajam pasaules ka-

ram tas bija saimnieciski rosīgo centrs /ar 256 iedzīv. 1935.

g.) ar skolu, baznīcu, 3 veikaliem, zvejnieku ostu un zivju Žā-

vētavu, kokzāģētavu, tvaika, bet netālu - (uz Pīt raga upes
1

)

ūdensdzirnavām, ķieģeļu cepļiem tuvējās "Brauska-B*, šaurslie-

žu bāņītl uz Ventspili, un Dundagu, staciju, frizētavu v.c. ie-

stādījumiem. (Salīdzinājumam - okupācijas laikā te - Viena vei-

kals, garīgi atpalikušo bērnu.internātskola un.krievu robežsar-

gu atbalsta punkts - Zostāva) . Mazirbē no 1894.-19.i5. gadam

darbojas Jūrskola, bija liellaivu būvētava. Darbojās Dundagas

jūrmalas zvejnieku biedrība (org. Kārlis Klaubergs, 19O8.)•
Sīc biedrības tiadīciju turpināja 1923. gadā Mazirbē dibi-

nāta Lībiešu savienība (bīvod it), .Tās galvenie radītāji bija

K.Stalte, M.Lepufcs un K.Ģalnieks. Savienību 10 gadus vadīja

W,Lepste. Ilīgā tika nodibināta Lībiešu draugu biedrība Latvija.

Tās iniciatori un atbalstītāji bija prof. P.Smits, E.Melngailis

un A.Dutulis. Gandrīz viss turpmākais lībiešu kulturdarbs no-

tika šo abu biedrību vadībā. Tā panāca lībiešu valodas mācīša-

nu lībiešu skolas vienreiz nedēļā. Ari latviešu bērni labprāt

mācījās lībiešu valodu (jo igauņi veda Ziemassvētku dāvanas bēr

tiiem, kas to mācījās). Lībiešu savienība apstiprināja sava na-

cionālā za-ļ i -balti -zilā karoga krasas un statusu, karogam īpa-

ši veltīto dziesmu (ar K.Sta.lten tekstu). M,Stalta nodibināja

(192P.) un vadīja lībiešu kori, kas piedalījās kopā ar igauņiem

Sāremā dziedāšanas svētkos. Lībieši piedalījās Igauņu dziesmu

svētkos Tallina, kas radīja nesaskaņas starp Latvijas un Igau-

ni J&s valdībām,

Galvenais Lībiešu.savienības nopelns bija Lībiešu tautas

nama ideja urt -Uzcelšana.- Viens no galvenajiem šī pasākuma ini-

ciatoriem bija Mārtiņš Lepate, protams, citi atbalstīja. Pēc

atbalsta griezām pie Ungārijas kultūras ministrijas-. 5o pasāku-

mu atbalstīja arī igauņi un somi. 1928, gadā sākās līdzekļu
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vākšana. 1938. gadā jau bija savākti ?8 tūkstoši latu un celt -

niecība varēja sākties. 1939. gada 6. augustā jaunuzcelto namu

svinīgi iesvētīja un atklāja. Abpus ieejai piestiprināja bron-

zas plāksnes, kurās lasām: "Šo namu ir lībieši cēluši ar savas

tfvzemas Latvijas un savu radu tautu somu, igauņu un ungārti pa-

līdzību".

"Sīc kuoda āt līvllat eitond entš izamā Latvija ja entš su-

gud aūomo, ēsti ja ungar rovd abkoka."

Tāds pats teksts - arī somu, igauņu un ungāru valodā.

Somijas Kultūras komiteja nama atklāšanas svinību dienā

tam uzdāvināja 6 sava mākslinieka Aksela Gailēna - Kallela

gleznu reprodukcijas, kas vairākus gadU3 rotāja Tautas namu.

Cita starpā, nama atklāšanā piedalījās ari somu zinātnieks un

pedagogs Veine Kirele. Viņš ir grāmatas autors par somu un lī-

biešu kultūrsakariem 20.-30. gados. Viņš bija vienīgais no 1939.

gada svinību, dalībniekiem, kas piedalījās un runāja arī Lībie-

šu svētkos 1989. gadā. Ja 1939. gadā Lībiešu Tautas nama atklā-

šanā piedalījās ap 700 cilvēku, tad 1989. gadā - vairāki-tūksto-

ši. Tikai pašu lībiešu jau bija krietni mazāk.

īstajiem.saimniekiem šo namu izdevās izmantot tikai nepil-

nu gadu, 1940, gadā atnāca "atbrīvotāji" un atbrīvoja lībiešus

no viņu nama, lībiešu grāmatas, aizliedza. M.Lepsta pārcēlās uz

Užavu, kur bija bākas sargs.. 1958. gadā 77 gadu vecumā mira,

apglabāts Ventspilī, meža kapos.

Kaut arī K.Ulmaņa autpritārā režīma laikā attieksme pret

lībiešu kultūras iniciatīvām nebija sevišķi labvēlīga un lī-

bieši tiķa dēvēti par separātistiem, kuri būdami nesaprātīgi

negrib pāriet augstākajā latviešu kārtā. Tomēr tas bija rela-

tīvs progresa, īpaši salīdzinājumā ar latviešu un lībiešu ko-

pējiem kaklakungiem-vāelešiem, kuri pret lībiešiem izturējās

sevišķi drakoniski,.apmēram tāpat kā cara krievi pret latgalie-

šiem. Lībieši savā valodā nedrīkstēja nedz jauno, vāciešu ie-

vesto dievu lūgt (tāpēc dievkalpojumi notika vai nu vācu, vai

latviešu valodā), ne skola bērnus mācīt, ne administratīvās,

iestāžu un tiesu lietas kārtot.



90

Pēc Pirmā Pasaules kara lībieši ierosināja, viņu apdzīvo--

to jūrmalu apvienot, vienā administratīvajā vienībā - lībiešu

pa.gast. Vietēja referendumā arī latvieši balsoja par to. Bet

varas iestādes noraidīja it kā lībiešiem pašiem tas būšot ne-

i/devīgi» 30. gados apzināti centās lībiešu skaitu samazināt,

pieskaitot viņus pie latviešiem, vai arī rakstot ailē - "pārē-

jie".

Pēc 1934• gada 15i. maina apvērsuma lībiešiem aizliedza

izdot savu kalendāru. Latvijas varas orgāni traucēja citvalstu

(igauņu, somu) zinātniekus, lībiešu folkloras un. etnogrāfijas ,

materiāluVākšanā, dažus izraidīja. Situāciju sarežģīja atse-

višķi lībiešu pārstāvji, kas sevi pasludināja par virsaišiem,

karaļiem un negribēja savus dēlus laist "svešas valsts" - Lat-

vijas armijā (Uldriķis Kapbergs M-iķeļ tornī v.c.) Taču. 20,-30»

gados tika veikts atzīstams darbs lībiešu kultūras jomā samē-

rā straujajā lībiešu asimilācijas procesā.

Tomēr visa tā bija par maz, visi šie atsevišķie pasākumi

bija nepietiekami, lai apturētu lībiešu izzušanu no viņu pa-

saulē vienīgās apdzīvotās zemes. Ja 20.-30. gados vēl tika

kaut kas Jlārīts lībiešu kultūras labā, tad pēckara gados pa- .

domju iekārtas laikā tā tika pilnīgi ignorēta. Tas sekmēja lī-

biešu pilnīgu asimilāciju, kultūras fragmentu iesaldēšanu un

aizmiršanu. Tautas skaitīšanā (līdz 1989» gadam.) lībiešu tautību

atteicās rakstīt viņu pasēs. Lībiešu liktenis atgādina A.Eela

romānā "Cilvēki laivās" attēloto traģisko kādreiz spēcīgās kur-

šu tautas'aiziešanu nebūtībā.

Taču vienīgais, kas mums atliek un ko mēs vēl varam god-

prātīgi darīt - tālāk un pamatīgāk izpētīt mijiedarbi starp

lībiešu un latviešu mitoloģiju un folkloru, novest līdz galam

F.Damberga līblešu-latviešu vārdnīcu (kas izstrādāta lidz bur-

tam 8). At kultūras fonda atbalstu izdot rakstu krājumu par lī-

biešiem. Izdot jau savā laikā H.Skujas sastādīto, atdzejoto un

ak» D.Zigmontes romānu "Laintu lāsts" v.c. materiālus.
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komentēto lībiešu folkloras un profesionālās dzejas antoloģiju,
1 -'

uzturēt un stiprināt divus pastāvošos lībiešu etnogrāfiskos an-

sambļus ("liviist" - Rlga| "Kāndla" - 'Ventspils), radīt monogrā-

fisku apceri par Latvijas lībiešiem un viņu kultūru*- Darbs sākts.

Nodibinātas svētdienas skolas lībiešu pēctečiem» Nostiprināta

lībiešu kultūras centra Mazirbē» Lībiešu valodas pamatus līdz

šim mācīja vienīgi Tartu Universitātē 40 stundu neliela kursa

apjomā. Tagad ari-Kolkā organizēti lībiešu valodas kursi»

Augšminētā veikšanā panākumus guvusi Lībiešu kultūras sa-

vienība, kas tika.nodibināta 1988» gadā- Tās valdes vecākā ir

vēsturniece leva Neilande. Tiek organizētas zinātniskās konfe-

rences Un lībiešu avētki Mazirbē» Darbojas arī pašā valdē vai-

rums līdz šim Latvijā pazīstamu lībiešu kultūras dzīves aktī-

vistu* Tādi ir lībiešu vēstures apzinātāji Valda Šuvcāņo un

Andrejs Šulcs, ilggadējie ēls kultūras druvas kopēji Helmi un

Dainis Stalti, ansambļa "Llvlist" priekšsēdētāja Zoja Sile,

Latvijas ZA aspirante Kērsti Boiko, kura, domājams, Izaugusi par

Čaklu lībiešu valodas un kultūras pētnieci Latvijā, un vēl citi.

Jauns lībiešu izcelsmes dzejnieks, Valts Ernštreita studēdams

Tartū, apguvis tur lībiešu valodu, tajā raksta' dzejoļus, kurus

pēc tam pats atdzejo latviešu valodā. Arī otrādi. Kopš 1992* ga-

da augusta iznāk Lībiešu kultūras savienības un Lībiešu krasta

mēnešraksts "Līvii"»

Latvijas Republikas Ministru Padome 1991» gada 25» oktobrī

apstiprinājusi "Valsts īpaši aizsargājamās lībiešu kultūrvēstu-

riskās' teritorijas Lībiešu krasta ("Livod rauda") teritoriju"*

Tajā paredzēts plašs pasākumu komplekss lībiešu kultūrvēsturis-

ka novada saglabāšanai un izkopšanai» ledibināta "Lībiešu kras-

ta" .zvejnieku apvienība "Kala" (vad. Visvaldis Fsldmanis). •

Tātad Ir cerība, ka kvēlojošā liesmiņa, pilnīgi vel nav

nodzisusi
...

■ .1980. gadā iznāca T.Karma un M.Rudzītes sastādīta rotapriuU

izdevums "Lībiešu tautas dziesmas" ar latvisku tulkojumu un ko-

mentāriem.» , ,
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Šodien mēs zinām, kāds ļaunums visām tautām, īpaši maza-

jām tautībām nodarīts padomju impērijā tās vairāk nakā 70 gadu

pastāvēšanas laikā. Statistika nežēlīgi liecina, ka 1926. ga-

dā FSRS bija 19+ etniskās vienības, 1959- - 109» 1970. - 104,

bet 1979» gadā vairs tikai 94. Tātad izzudušas, asimilētas,

rusificētas 100 etniskās vienības. Ne velti Uldis Bērziņš tika

ierosinājis ieviest Sarkano grāmatu padomju tautām, arī tām»

kas patreiz atrodas uz iznīcības robežas.

Tikko izdarītais apskats liecina, ka ikvienas tautas nor-

māla kultūras attīstība var noritēt tikai brīvā, neatkarīgā,

demokrātiskā, civilizētā valstī.

Mazo etnosu saglabāšana ir ķīla cilvēces kultūras daudzvei-

dībai. Tā nav tikai mūsu, bet arī globāla problēma. Bailes no

kultūras imperiālisma šodien pārņēmušas arī tādas relatīvi lie-

las tautas kā zviedrus un somus. Situācijā, kad '•sociālistiskais'

nozīmēja "valstiski birokrātiskais", tika radīts priekšstats

it kā nacionālās dzīves īpatnības nav būtiskas samērojušā ar

grandiozās valsts vispārējām, impēriski unitarizejošām tenden-

cēm. Taču tas izrādījās dziļi kļūdaini. Degradējoties nacionā-

lajām kultūrām, to īpatnībām, degradējas nācija un pati valsts

iegūst bezveida monstra veidolu» kas agrāk vai vēlāk piedzīvo

krīzi un sabrukumu.

Balstoties uz padomju cilvēku ilggadējo "brīnišķo īpašī-

bu" - just līdzi amerikāņu indiāņiem, pārdzīvot Austrālijas

aborigēnu problēmas, gribas izteikt pārliecību, ka PSRS likumī-

gā mantiniece paplašinās cilvēkmīlestību ari līdz citu mazo

tautu dzīves reģioniem un ar pietāti izturēsies pret tam kā

pašā Krievzemē, tā ārpus tās teritorijas.

Jāoer, ka atmoda, ko piedzīvo dažādu tautu kulturāli pre-

destinētie pārstāvji Latvijā, sekmēs neatkarīgas, demokrātiskas,

kulturālas Latvijaa veidošanu. ■,



93

PIELIKUMS

Minoritāšu pamatskolu un skolēnu skaita

Latvijas Republikā

1933»/34. māc. gadā 1935»/36. māc gada

Skolu skaita Skolēnu ak. Skolu skaita Skolēnu ak.

Vācu 88 9075 77 6729

Krievu 236 22360 173 19400

Baltkrievu 25 1692 13 956

Ebreju 100 12566 67 10562

Poļu 35 21 2423

lietuviešu 13 773 11 630

Igauņu 4 157 4 129

Vispārizglītojošās skolas Latvija 1993* g»

Latv. Krievu Divpl. Poļu Ebreju Igauņu Lietuv. Ukr.

Sākumskolas 6b 14 11 2 - - 1

Pamatskolas 349 57 56. -

Vidusskolas 175 139 56 1 1 1
- 1

Kopā 210 123 3 1111

Skolēnu

skaits 181835 145996 256 461 40 72

Kopā 326 6<>o

Piezīme, ftlgā Ir vēl poļu, azerbaidžāņu, vaou, tata.ru, armēni,

lietuviešu, gruzīnu, lībiešu, ukraiņu, uzbeki» un abi:*a-

ju svētdienas skolas. I

Daugavpili un rajona - 5 poļu, Jelgava - poļa un lietuvie-

šu, Jurainaiā - ebreju, Jēkabpili, Krāslava un Ilūkstē - poļu

svētdienas skolas, bet Ventspili - apmācības svētdienas skolā

60 6 i gānu bemicra.
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